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NOMINA FAUTORUM,

QUORUM EX AUCTORITATE HONORIFICA, ET SUBSIDIIS PECUNIARIIS,

HZAC COLLATIO PROMOVETUR.

Abingdon, Right Honourable The Earl of

Addington, Right Honourable Henry, Speaker of the Houfe of Commons
Addington, John Hiley, Efq. M. P.

Agar, Moft Rev. The Lord Arch-Bifhop of Cafhel

All Soul’s College, Oxford

Babington, Thomas, Efq.

Bagot, Right Rev. The Lord Bifhop of St. Afaph

Balliol College, Oxford

Banks, Rev. Mr,

Barnes, Rev. Mr, Fellow of Balliol College, Oxford

Barrington, Honourable and Right Rev. The Lord Bifhop of Durham

Bathurft, Rev. Dr, Prebendary of Durham

Bayley, Rev. Mr,

Beja, The Bifhop of, Portugal

Benet, Rev. Mr, Rector of Sunningwell #*

Blackburne, John, Efq. Edmonton

Bouchier, Rev. Mr, Epfom

Boys, Rev. Mr, Re&or of Berwick, Wilts,

Brazenofe College, Oxford

Brown, James, Efq.

Buckingham, His Grace the Marquis of

Buckner, Right Rev. The Lord Bifhop of Chichefter
, Burgefs, Rev. Mr, Prebendary of Durham

Burgh, William, Efq. L. L.D.

Burney, Dr. Charles, Greenwich

Butler, Right Rev. The Lord Bithop of Hereford

Canterbury, The Dean and Chapter
Cambridge, The Univerfity of
Carrington, Right Honourable Lord

Chrift Chutch, The Dean and Chapter
Cracherode, Rev. Mr. Clayton Mordaunt,
Cleaver, Right Rev. The Lord Bifhop of Chefter
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NOMINA FAUTORUM.

‘Douglas, Right Rev. The Lord Bithop of Salifbury
Dublin, The Umverfity of
Durham, The Dean and Chapter

Egerton, Rev. Mr, Prebendary of Durham

Ely, The Dean and Chapter

Eton College

Eveleigh, Rev. Dr, Provoft of Oriel College, Oxford, Prebendary of Rochefter

Exeter College, Oxford

Exeter, The Dean and Chapter

Foley, Rev. Mr, Vicar of Newent, Gloucefterfhire

Ford, Rev. Dr, Principal of Magdalen Hall, Oxford, Profeffor of Arabick in the Univerfity
Fothergill, Rev. Dr, Provoft of Queen’s College, Oxford, Prebendary of Durham *
Fowler, Moft Rev. The Lord Arch-Bifhop of Dublin

Gabriel, Rev. Dr, Rector of Harlington, Middlefex
Gauntlett, Rev. Dr, Warden of New College, Oxford.
Gifborne, Rev. Mr, Yoxley Hall, Litchfield
Glafgow, The Univerfity of

Gloucefter, The Dean and Chapter

Goflet, Rev. Dr, London

Gough, Richard, Efq. Enfield

Gray, John, Efq. Cranfley, Northamptonfhire

Green, Rev. Mr, Re&or of Hardingham, Norfolk #
Grenville, Right Honourable Lord, Secretary of State
Griffiths, Rev. Mr, Re&or of St. Mary le Bow, London #*

Hammond, Rev. Mr, Cambridge

Heathcote, Rev. Thomas, Rector of Stone, Kent

Heberden, Dr, London

Heberden, Rev. Mr, Prebendary of Exeter

Hereford, The Dean and Chapter

Hinchcliffe, Right Rev. The Lord Bifhop of Peterborough #
Hoare, Rev. Dr, Principal of Jefus College, Oxford

Horne, Rev. Dr, Chifwick

Itham, Rev. Dr, Warden of All Soul’s College, Oxford, Vice-Chancellor of the Univerfity
Jeffreys, Rev. Mr, Fellow of Winchefter College

Jefus College, Oxford

John's, St, College, Cambridge

King’s College, Cambridge
King, Edward, Efq. London
King, Rev. Mr, Re&or of Worthen, Salop

Langton, Bennet, Efq. London

Law, Right Rev. The Lord Bithop of Elphin
Lawfon, Charles, Efq. Manchefter

Lee, Rev. Dr, Warden of Winchefter College *
Leeds, His Grace the Duke of

Leigh, Rev. Mr, Addleftrop

Loveday, John, Efq. Caverfham *

Leveday, Dr, Willefcot, Oxfordfhire
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NOMINA FAUTORUM

Magdalen College, Oxford

Manchefter, College

Marlborough, His Grace the Duke of

Matthew, Rev. Mr, Fellow of Balliol College, Oxford, Re@or of Kilve, Somerfetfhire
Merton College, Oxford

Monboddo, Lord

Moore, Moft Rev. The Lord Arch-Bifhop of Canterbury

Morgan, Rev. Mr, Canon of Hereford

Morres, Rev. Mr. Robert,

Morres, Rev. Mr, Re&or of Nether-Broughton, Leicefterfhire

Newcome, Moft Rev. The Primate of Ireland

New College, Oxford

North, Honourable and Right Rev. The Lord Bifhop of Winchefter
Nowell, Rev. Dr, Principal of St. Mary Hall, Oxford

Oglander, Rev. Dr, Warden of New College, Oxford *
Oglander, Rev. Mr, Fellow of Winchefter College
Oriel College, Oxford

Owen, Rev. Dr, Vicar of Edmonton, Middlefex *
Oxford, The Univerfity of

Palmer, Rev. Mr, Cambridge

Parker, Rev. Dr, Reétor of St. James’s

Parfons, Rev. Mr, Fellow of Balliol College, Oxford, Re@or of All Saint's, Colchefter
Percy, Right Rev. The Lord Bithop of Dromore

Pitt, Right Honourable William, Firft Lord of the Treafury, Chancellor of the Exchequer
Porteus, Right Rev. The Lord Bithop of London

Prettyman, Right Rev. The Lord Bifhop of Lincoln

Proby, Rev. Dr, Dean of Litchfield '

Proffer, Rev. Dr, Reor of Gatefhead, Durham

Queen’s College, Oxford

Roberts, Rev. Dr, Provoft of Eton College *
Robinfon, Moft Rey. The Primate of Ireland *

Salifbury, The Dean and Chapter

Sandys, Right Honourable Lord *

Sarraude, Rev. Mr, Vicar of Boffal, Yorkfhire
Smallwell, Right Rev. The Lord Bithop of Oxford

‘Spencer, Right Honourable Earl, Firft Lord of the Admiralty

Stinton, Rev. Dr, Re®or of Exeter College, Oxford *
Stonhoufe, Rev. Sir James, Bart. *

Sturges, Rev. Dr, Prebendary of Winchetter

Sturges, Rev. Mr, Vicar of St. Mary’s, Reading
Sutton, James, Efq.

Sydney, Right Honourable Lord

N -

Taylor, Rev. Mr, Ardfort, Chefhire




NOMINA FAUTORUM

Travel, Rev. Mr. Slaughter, Gloucefterfhire
Trinity College, Oxford
Trinity College, Cambridge

Univerfity College, Oxford
Valpy, Rev. Dr, Reading : ' *
4

Wadham College, Oxford

Wall, Dr, Clinical Profeflor of Phyfic in the Univerfity of Oxford : , -
Warren, Right Rev. The Lord Bifhop of Bangor ‘ ' ' ¥
Watfon, Right Rev. The Lord Bifthop of Landaff ‘
. Wegg, Samuel, Efq. London

Wefton, Rev. Mr, London

Weftminfter, The Dean and Chapter s
White, Rev. Dr, Laudian Profeffor of Arabick in the Univerfity of Oxford, Prebendary of Gloucefter
Wight, Rev. Mr. Mofes, Vicar of Willefden, Middlefex *

Wight, Rev. Mr. Ofborne, Re&or of Weftbury, Salop

Wilberforce, William, Efq. M. P.

Wills, Rev. Dr, Warden of Wadham College, Oxford

Winchefter College

Winchefter, The Dean and Chapter

Windfor, The Dean and Chapter

Wintle, Rev. Mr, Re&or of Brightwell, Berks

Woodward, Right Rev. The Lord Bifhop of Cloyne ¥

Worcefter College, Oxford '

Wray, Rev. Mr, Recor of Darley, Derbythire

- Wynne, Rev. Dr, London

Yorke, Honourable and Right Rev, The Lord Bifhop of Ely




NOMINA FAUTORUM,

QUORUM EX AUCTORITATE HONORIFICA, ET SUBSIDIIS PECUNIARIIS,
HZAC COLLATIONUM EDITIO PROMOVETUR.

Abbott, Right Hon. Charles, Speaker of the Houfe of Commons

Addington, Right Hon. Henry, Firft Lord of the Treafury, and Chancellor of the Exchéqucr
Agar, His Grace Dr. Archbithop of Dublin

Ainflie, Rev. Lord Charles, Dean of Bocking

All Souls’ College, Oxford

Bagot, Right Rev. Dr. late Lord Bifhop of St. Afaph
Ba.lliol-Collegc,'Oxford

Barrington, Hon. and Right Rev. Dr. Lord Bifhop of Durham
Barrington, Rev. Mr. Prebendary of Durham

Bathurft, Rev. Dr. Prebendary of Durham

Berdmore, Rev. Dr. Warden of Merton-College, Oxford
Blayney, Rev. Dr. late Canon of Chrift-Church, and Regius-Profeffor of Hebrew in the Univerfity, Oxford
Brazenofe-College, Oxford

Briftol, Library-Society of

Browne, Ifaac Hawkins, Efq. M. P.

Brown, James, Efq. St. Alban’s

Buckingham, Right Hon. His Grace, The Marquis of
Buckner, Right Rev. Dr. Lord Bithop of Chichefter

Burgefs, Right Rev. Dr. Lord Bifhop of St. David's

Burney, Rev. Dr. Charles, Greenwich

Burrough, Rev. Dr. late Fellow of Magdalen-College, Oxford
Burton, Rev. Dr. Canon of Chrift-Church

Caius’ College, Cambridge

Cambridge, The Univerfity of, Three Copies

Canterbury, Rev. The Dean and Chapter of

Carew, Reginald Pole, Efq. M. P.

Carey, Rev. Mr. B. D. Head-Matter of Weftminfter-School

Chamhare Qir Rahert late Princinal nf New Inn-Hall. Oxford
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Collinfon, Rev. Dr. Provoft of Queen’s Coll. and Lady Margaret’s Prof. of Divinity in the Univerfity, Oxford
Conybeare, Rev. Dr. Retor of St. Botolph’s, Bifhopfgate-Street, London 7
Corpus-Chrifti-College, Oxford

Dampier, Right Rev. Dr. Lord Bithop of Rochefter
Darnley, Right Hon. The Earl of

Delafofle, Rev. Mr. Riéhmond, Surry

Difney, Rev. Dr. Sloane-Street, Chelfea

Douglas, Right Rev. Dr. Lord Bifhop of Salifbury
Dublin, The Univerfity of, Two Copies

Durham, Rev, The Dean and Chapter of

Ely, Rev. The Dean and Chapter of

Eton-College .

Eveleigh, Rev. Dr. Provoft of Oriel-College, Oxford, and Prebendary of Rochefter
Evelyn, Sir George Shuckburgh, Baronet, M. P.

Exeter, Rev. The Dean and Chapter of

Exeter-College, Oxford

Forfter, Frederick, Efq. Gentleman-Commoner of Chrift-Church

Gauntlett, Rev. Dr. Warden of New College, Oxford
Gifborne, Rev. Mr. Yoxley-Hall, Litchfield
Glafgow, The Univerfity of

Gloucefter, Rev. The Dean and Chapter of
Goodenough, Rev. Dr. Dean of Rochefter

Gough, Richard, Efq. F. A.S. Enfield

Grafton, Right Hon. His Grace, The Duke of

Gray, Rev. Dr. Prebendary of Durham

Hay, Rev. Dr. Canon of Chrift-Church

Heath, Rev. Dr. George, Canon of Windfor
Heberden, Dr. the late, London

Heberden, Rev. Mr. Canon-Refidentiary of Exeter
Hereford, Rev. The Dean and Chapter of

Hole, Rev. Mr. Vicar of Okehampton, Devonthire
Horne, Rev. Dr. Chifwick

Horfley, Right Rev. Dr. Lord Bifhop of St. Afaph
Howley, Rev. Mr. Canon of Chrift-Church

Hughes, Rev. Dr. Principal of Jefus’ College, Oxford
Huntingford, Right Rev. Dr. Lord Bifhop of Gloucefter

Jackfon, Rev. Dr. Cyril, Dean of Chrift-Church

Jackfon, Rev. Dr. William, Canon of Chrift-Church, and Regius-Profeffor of Greek in the Univerfity, Oxford
Jeffreys, Rev. Mr. M. A. late Fellow of Winchefter-College

Jefus’ College, Oxford

John’s St. College, Oxford

John’s St. College, Cambridge

Itham, Rev. Dr. Warden of All Souls’ College, Oxford




King, Edward, Efq. Mansfield-Street, London
King’s College, Cambridge

Lawrence, Dr. French, Regius-Profeffor of Civil Law in the Univerfity of Oxford
Lawfon, Mr. Charles, Manchefter

Le-Mefurier, Rev. Mr. M. A. Re&or of Newton Longville, Buckinghamfthire
Leigh, Rev. Mr. Re&or of Broadwell, Addleftrop

Lewis, Matthew, Efq. Devonfhire-Place, London

Lincoln, Rev. The Dean and Chapter of

Litchfield, Rev. The Dean and Chapter of

Loveday, Dr. Williamfcot

Lukin, Rev. Dr. Dean of Wells

Magdalen-College, Oxford

Magee, Rev. Dr. Fellow of Trinity-College, Dublin

Malmfbury, Right Hon. The Earl of

Marlbo.rough, Right Hon. His Grace, The Duke of

Marth, Rev. Mr. M. A. Student of Chrift-Church

Martyn, Dr. Profeflor of Botany in the Univerfity of Cambridge
Meares, Rev. Mr. M. A. Vicar of St. Michael’s, Southampton
Mercier, Mr. Richard Edward, Dublin

Merton-College, Oxford

Moore, The Moft Rev. His Grace Dr. Archbithop of Canterbury
Morgan, Rev. Dr. Canon of Hereford, Two Copics

Morrifon, Rev. Mr. New College, Oxford

Murray, Hon. and Right Rev. Dr. late Lord Bithop of St. David's

Nares, Rev. Mr. Bntith Mufeum
New College, Oxford, Two Copies
North, Hon. and Right Rev. Dr. Lord Bifhop of Winchefter

O’Burne, Right Rev. Dr. Lord Bithop of Meath
Oglander, Rev. Mr. M. A. Fellow of Winchefter-College
Oriel-College, Oxford

Oxford, The Univerfity of, Twelve Copies

Perceval, Right Hon. Spencer, Attorney General of Great Britain, M. P.
Peter-Houfe, Cambridge

Pole, Sir William, Baronet, Chrift-Church

Porteus, Right Rev. Dr. Lord Bifhop of London

Portland, Right Hon. His Grace, The Duke of, Two Copics
Pretyman, Right Rev. Dr. Lord Bifhop of Lincoln
Pretyman, Rev. Dr. Refidentiary of Lincoln

Price, Rev. Dr. Prebendary of Durham

Price, William, Efq. London

Profler, Rev. Dr. Rector of Gatefhead, County of Durham
Pym, Rev. Mr. Radwell-Houfe, Hertfordfhire

Queen’s College, Oxford
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Randolph, Right Rev. Dr. Lord Bifhop of Oxford, and Regius-Profeffor of Divinity in the Univerfity of Oxford
Ratcliffe, Rev. Dr. Prebendary of Canterbury

Rochefter, Rev. The Dean and Chapter of

Routh, Rev. Dr. Prefident of Magdalen-College, Oxford

Ruffel, Sir George, Baronet, Chrift-Church .

Salifbury, Rev. The Dean and Chapter of

Shipley, Rev. Dr. Dean of St. Afaph

Sion-College

Siffmore, Rev. Mr. B. C. L. Fellow of Winchefter-College
Spencer, Right Hon. Earl, Two Copies

Stock, Right Rev. Dr. Lord Bifhop of Killala

Taylor, Rev. Mr. Reéor of Spidlingtoﬁ, Lincolnthire
Trinity-College, Cambridge
Twigge, Rev. Mr. Derby

Univerfity-College, Oxford

Vanfittart, Right Hon. Nicholas, M. P. Two Copies
Vernon, Hon. and Right Rev. Dr. Lord Bifhop of Carlifle

‘Wadham-College, Oxford

Wall, Dr. Martin, Clinical Profeflfor of Medicine in the Univerfity of Oxford

Watfon, Right Rev. Dr. Lord Bithop of Landaff '

Webb, D. J. Efq. M. A. Corpus-Chrifti-College, Oxford

Webber, Rev. Mr. M. A. Student of Chrift-Church

Wegg, Samuel, Efg. A&on '

Wells, Rev. The Dean and Chapfer of

Weftminfter, Rev. The Dean and Chapter of

Wefton, Rev. Mr. B. D. London '

White, Rev. Dr. Canon of Chrift-Church, and Regius-Profeffor of Hebrew, and Laudian Profeffor of Arabic.
in the Univerfity of Oxford

Wickham, Right Hon, William, M. P.

Wilberforce, William, Efq. M. P.

Wills, Rev. Dr. Warden of Wadham-College, Oxford

Winchefter, Rev. The Dean and Chapter of

Winchefter-College .

Windfor, Rev. The Dean and Chapter of

Wood, Rev. Mr. M. A. Student of Chrift-Church

Worcefter-College, Oxford

Wynne, Rev. Dr. Queen Anne-Street, London

Yorke, Hon. and Right Rev. Dr. Lord Bithop of Ely

I1 ergo fuerunt FAuTORES, quorum ab Auoritate factum eft, ut potuerim huc ufque rem inftitutam
affequi ; et quorum ex Subfidiis Pecuniariis, in hoc opus de anno in annum munificentiffime collatis, id
mihi fuppetebat, unde jam valuerim ad hanc Collationem et Editionem impendere ultra SEPTEM MIL-

LiA LIBRARUM STERLINGORUM,
!
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JaMm vero, poft debitam hanc FAuToruM Commemorationem, nequeo non et aliam quoque infti-
tuere de ApJUTORiBUS, quos habui in Exemplaribus omni de genere conferendis. Haud enim, ut
equidem arbitror, Iis, e do&iflimis certe fub hoc ipforum vo, nedum etiam huic ipfi operi, fatis faciam,
nifi eorum nomina in cognitionem publicam proferam.

Igitur, exordio fa&to a Germania ifta, eruditorum hominum in literis omnibus jamdudum feracxf—
fima, nominandi erunt triumvin, quos ego quidem femper, uti par eft, et habui et habebo longe
colendiflfimos ; ‘

SCHNURRERUS, in Academia Tubingenfi Profeflor Celebratifiimus, et jam elim renunciatus literarum

~ Hebraicarum, Syriacarum, et Arabicarum Stator ;

CurisTiANUS FrIDERICUS MATTHEI, Academiz Vitembergenfis Profeffor Clariffimus; qui non
modo Scripta Greecorum complurium inedita in lucem emifit, fed et jam adornavit e Codicibus
Mofcuenfibus Editionem Novi Teftamenti unam, aliamque infuper, eamque numeris fuis om-
nibus abfolutiffimam, molitur ; qui etiam literis Ruflforum haud ita pridem Mofcuz prapofitus fuit,
atque, ut iis iterum praeponeretur, ab Alexandro Imperatore Magnanimo et Patrie fuz Aman-
tiflimo jam revocatur ;

Franciscus CarorLus ALTER, Philofophie et Linguz Gracz Profeffor Vindobonenfis, Novi Tef-
tamenti, et Homeri infuper, e Codicibus Czfareis Editor, Linguarumque Slavonicz, Georgianz,
Armeniace, {cientiflimus; vir fane, fi omnia in illo fpe@entur, cumulate atque exqulﬁtxﬁimae
eruditionis ;

Hos vero triumviros habui quidem omni, non dicam humanitatis moedo, fed etiam amiciti,
officio in me inclinatiflimos, et iftius operis, quod movebam, emolumento fummopore confulentes.

Nominandi funt quoque alii e Germanis, jamdudum in literis fuorum nominis magnopere cele-
brati H

Cl. Bruns1us, Profeflor Academie Brunfvicenfis, in Codicibus Biblicis jam olim feliciter verfatus, et
prafertim inter viros ad Orientales literas eruditifiimos jure reponendus ;

Cl. BRepENCAMP, Academiz Bremenfis Sub-Rector ; qui quidem, ut a Scriptis ejus de Bibliis Armeni-
acis, Repertorio Cl. Excu#HORN 11 mandatis, facile iquet, in literis iis non modo habitat, fed regnat ;

Cl. HErTz0G, Profeflor Academiz, et Prefectus Bibliothecw, Bafileenfis; et Cl. BoLL A, ¢ paxapimns
e Scriptoribus Bibliothecz Vindobonenfis ; uterque, vir ornatiflimus, et in Codicibus cenferendis
peritie atque diligentiz laude fumma merito cohoneftandus.

Cl. MoLDENHAWER nominandus eft ex alia regione, Profeflor Celebratifiimus Hafnienfis, et Biblio-
thecz Regiz Prafeus, vir jam olim in Codicibus Biblicis Parifienfibus, Efcurialenfibus, Oxoni-
eafibus, et aliss alibi, accuratiflime verfatus ;

ViNncENTIUS FERRIERA oft etiam nominandus, e Fratribus Carthufianis, Evore in Lufitania, et Bib-
liotheca Ccenobii fui ibidem Prefeus, vir Gracarum Literarum admodum et amans et fciens.

Ad Italiam progreflus video mihi exfurgere multes, quos nominem, in literis diverfis Principes’;
ANGELUM MARriaM Banpini, Canonicum, Bibliothece Mediczo-Laurentianz PrefeGtum, virum
dorina prazclara, ac in Codicibus conferendis per longam vitam cum laude fumma verfatum, et,
. quod peregrim ex omni patria Florentiis commorantes pradicare folent, longe humaniflimum;

cui quantum debeat hoc opus, vix dici poteft ;

CL BRANCA ; ¢ Po&oribus iis a me femper colendiffimis Collegii Ambrofiani, Mediolani; qui ad Cri-

ticen Biblicam fe feliciflime exarcuit, et 3d Grzcas Antiquitates Literarias multa egregie fecit, at- -
que in iis fummam Judicii laudem reportavit ;

BarTisTAM DR PEREGO, € Scriptoribus Bibliothecz Ambrofianz ; cui quidem laudem do&rinz ac
peritiz in Codicibus Grecis conferendis, multo jam ufu confirmatz, BRANCA et BugaTi, uter-
que Collegii Do&or, Clariflimi rei agendz Judices, merito detulerunt ;

JoacuiMmuM PLA, ex Academia Ferrarienfi, et Bibliothece Carmelitarum Calceatorum Sanéti Pauli

Ferrarienfis Sub-Prafe®um, quo nemo unquam potuit rem collationis diligentius aut accuratius
., agere. '

-Jo. EL1aM Barpt habeo nominandum ad Romam accedens, natu Grazcum, e Scriptoribus Biblio-
_ thece Vatican®, virum ex multis indiciis tam ad peritiam quoad Codices Grzcos, diligentiamque

in collationibus eorum obeundis, quam ad fidem et humanitatem, merito probatiffimum ; ,
DomiNicuM CarAaBRrREsI, Eminentiffimo Cardinali FRaNcisco XaVIER DE ZELAD A, Pontificis
Maximi in Vaticana Bibliothecario, a Secretis, et e Scriptoribus in Bibliotheca; ac Jo. SPALLET-
T1, e Scriptoribus ejufdem Bibliothecz ; utrumque tam Literarum Gracarum intelligentia, quagm

diligentia in Codicibus conferendis, fpeQatiffimum ;
*c




JosepHuMm BaLpi1 quoque, e Scriptoribus Vaticanis; qui Jo. EL1£ BaLDI, quem patrem habuit, jam
demortui vices in reliquo collationis Vaticanz conficiendo cum fedulitate et fide paterna explevit;

BERNARDUM STEPHANOPOLI, Abbatem, quoad Codices in Bibliothecis Chigiana atque Barberina.

Nominandi funt quoque, et cum omni honoris fa&i fignificatione deditiffime a me perfolvenda,

NicorLaus ScHow, et GEORGIUS ZOEGA ; uterque ex viris iis eruditiffimis, qui ad Codices, et
Nummos, et Monumenta in Mufeo illo Veliterno Eminentiffimi Cardinalis STEPHANI BorGI1ZE
fefe exercent, atque ex eo multa in literis Graecis, Copticis, Cuficis, Athiopicis, in publicum edunt:
ut vero hi duumviri longe do@iffimi, Venetiis, Ferrarz, Bononiz, Codices ad hoc opus conferrent,
venia a Cardinale, mihi quidem in omnibus faventiffimo, conceffa fuit humaniflime rogatu meo.

Cl. GaBaRrDUs, Abbas, accedit quoque ad hos in Italia; is enim fub Hieronvymo TirABoOSCIH,
Scriptore Hiftorize Literariz Italiz Celebratiflimo, Bibliothecz Eftienfis PrafeGto, rem collatio-
nis ad fuam Bibliothecam procurante ac infpiciente, Codices Eftienfes diligenter contulit.

Cl. CoravuM ad Parifios progreﬁ'us nominandum habeo, natu Grecum, olim ex Academia Montpel-
lienfi, deinde vero Medicum Parifienfem ; virum, in quo funt litere exquifitz, et facultas ad Cri-
ticen Gracam egregia, quam in Theophrafto et Hippocrate feliciffime comprobavit. '

Nominandum quoque habeo, e noftratibus in Anglia, cum apparatu fummo doétrinz variz in-
ftrutum, _

HenrRicum OweN, M. D. Reverendum Virum, Parceciz de Edmonton Vicarium, et Parcecize Sanéti
Olai ReGorem ; qui prafertim de Literis Biblicis preclariflime meruit, pracipue vero de iis quz fpec-
tant ad Verfionem hanc Septuagintaviralem, cujus etiam venas intimas pertentavit ; et qui in hoc
opus voluntate tam inclinata fuit, ut in ufus iftius fufceperit, licet fenior jam fractufque annis, Phi-
lonis collationem, et eam magna ex parte perfecerit ; .

CarorLuM GoTHOoFREDUM WoIDE nomino quoque, Reverendum Virum, in Sacra Theologia Doc-
torem, ¢ Mufeo Britannico, Clariffimum Novi Teftamenti ex Codice Alexandrino Editorem, et
praterea in literis Hebraicis, Copticis, Syriacis, Arabicis, peritia prorfus fingulari ;

CL.S. HARPER adjungo, Reverendum Virum, e Mufeo predicto, dotiffimum fane et Worp 11 fui in multis
fimillimum, et cum illo Socium laboris ad Codices in ifto Mufeo fervatos pro hoc opere conferendos:

Triumviri vero hi o ,mxd.e:rd.z quanta probitate, quanta in literis exiftimatione, quanta demum
in me humanitate et amicitia fuerunt, femper fide recordabor atque ita Defiderium eorum, quod
magnum patior, ut pofflim, mitigabo. :

Henricus Forp nominetur infuper, Reverendus Vir, in Lege Civili Doctor, Aule Magdalenenfis
Prmcnpalls, et ex Eleemofyms Regiis Profeflor Linguz Arabicz, in Academia Oxonienfi ; vir in-
clyti nominis, et non tantum in Syriacis Arabicifque Linguis, fcd in Coptica quoque, cujus in dia-
le&to Sahidica Novum Teftamentum edidit.

JonanNEs MoRrRREs nominetur quoque, Reverendus Vir, Artium Magifter, e Collegio Anei Nafi
in Academia Oxonienfi, et Parcecizz de Broughton Inferiori, in Comitatu Leiceftrienfi, Rector ; qui
docrinz, ingenii, et diligentiz laudem maximam inter Academicos meritiffime reportavit.

Nominandi funt etiam, qui fcilicet mihi interfuerunt ad legendum textum Vaticanum, quocurn
Exemplaria conferebam, et porro in multis exfcribendis, ac in formulis typorum conjun&te mecum
emendandis, operam utiliffimam cum fumma diligentia fideliter preftiterunt, Viri duo Reverendi;

Tuomas HARTLAND FowLE, Artium Magifter in Academia Oxonienfi, ¢ Capellanis Z£dis Chrifti,
Parceciarum de Otterington Boreali, et de Thornton, in Comitatu Eboracenfi, Vicarius; precipue vero

Josva Dix, Artium Magifter in Academia Oxonienfi, e Capellanis Novi Collegii et Collegii Magda-
lenenfis, et Parecie de Halftow, in Comitatu Cantiz, Vicarius; nam eum profecto, quia non modo
hzc, fed et majora quoque ad hanc Editionem preftitit, magis honorificenter nomino.

Eflem vero infinitus, fi pergerem enumerare fingulatim Academias, Collegia, Codicum Poffeflores,
Bibliothecarum Przfe®os, Virofque omnes Eximios, in regionibus his et exteris, a quibus Favoris et
Aucoritatis fubfidia interpofita fuerunt, ut ingreffus ad Codices, collationis ergo, mihi patefieret. Suffi-
‘ciat itaque, fi dixerim de Iis, quod fuerint e Viris Primariis per Europam omnem, aut Dignitatis Loco, aut
Eruditionis Laude ; fi de me, quod nihil non Indulgentiz, et Humanitatis, et Veniz ubique apud
omnes expertus, Gratias haud impares, fi poffit efle, Iis univerfis pro tot tantifque Beneficiis, in hoc opus
et me collatis, deditiffime perfolvam.

Ha@enus itaque de omnibus Iis, quibus tribuendum eft quicquid opens hujufce j Jam editum fuit. Ad
alia vero jam. convertamus.
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CAPUT L

DE Verfionis Septuagintaviralis hiftoria et au@oribus veris, cumulatifime poft multos alios diffe-
ruit Hodius. Et ego igitur iftius argumenti multiplicis filum haud retexam. Nam quod ad meipfum
attinet, fi de Exemplaribus fingulis, quorum leGiones variz in hoc tomo habentur, nonnulla breviter
premonuerim, videbor fortaffe Editoris officio fatisfeciffe. Sed cum aliqua fint, quoad Permutatio-
nes in textu rar ¢ fa@as a tribus Editoribus in feeculo poft Chriftum tertio, qua mihi jam, in Codices
Septuagintavirales per Pentateuchum ingreflo, aliquanto magis, quam aliis, verifimilia videri czperint,
de his etiam, opinor, paucula dicenda funt. Ea ergo proponam in limine, et in fectionibus quibufdam

brevibus comple@tar. Omnia vero non affeverantis ritu, fed quarentis, dicam ; et liberum judicium
aliis relinquo.

SECTIO L
De textu Verfionis Septuagintaviralis circa ortum Chriftianifmi.

VERsIONT Septuagintavirali fua adhuc aucoritas et exiftimatio conftabat apud Magiftros Synagogz
Judaicz, ufque ad initium feculi poft Chriftum primi. Tum demum Judai, ut Verfionis iftius aucto-
ritates ex manibus Chriftianorum extorquerent, negabant eam cum textu Hebraico confentire.’

Et credibile eft profetto, multis eam vitiis, additamentis pracipue et permutationibus, laboraviffe.
Vocabula fcilicet et commata ad margines Codicum Septuagintaviralium fuerant adfcripta, five ad voces
difficiliores explicandas, five ad locos, textui Hebraico parum, ut videbatur, confentancos, accuratius
cum eo conciliandos. Et multz forfan de hoc genere letiones in quofdam Codices irrepferant ; que fi
in textum, cateris omnibus manentibus nec fuo loco pulfis, ipfe etiam receptz effent, ingens profecto
oritura erat Redundantiarum fylva : fin in locum prifcz letionis fubrogatz effent, tum, quod multo
indignius eft, hac commenta autoritatem prifce leQionis fibi vindicabant. Sed, quantum videtur,
Codicum comparatio utrique malo medicinam adhibuiffet.

Quod ad Defe&us Verfionis Septuagintaviralis attinet, fatendum eft multa paffim a librariis inter
defcribendum preetermiffa fuiffe. Verum et hic quoque, quantum videtur, eadem ex aliis Codicibus in-
ter fe collatis medela adhiberi potuiffet. Vix fieri potuit, ut in omnibus Codicibus pariter peccatum eflet,
aut qua ex aliis Codicibus exciderant, non in aliis tamen rete fervarentur. Sin autem, quod nonnulli
arbitrantur, multa, quz in Hebraicis extabant, a 745 ¢ ex confulto pretermiffa fuerint, de hujufcemodi
omiffionibus alia certe quaftio futura eft. Id vero primum videamus, quidnam ipfis in caufa effe potuit,
cur textis Hebraici tot five voces five claufulas omitterent. Vix tamen, credo, refponfum feret, qui
caufam aliquam iftiufmodi liquido fibi defignari poftulet. Quod fi ita fit, quare demum arbitrandum
eft, 7&s ¢ a confuetudine Interpretum omnium communi aberraviffe, et quum Verfionem Verbi Divini
in Synagogis recitandam elaborarent, partes ullas textls facri ex inftituto miffas feciffe? Profecto, neque
Philo neque Jofephus, quorum teftimonia pene ad medium feculi primi pertingunt, quidquam, ut
videtur, refciverant de meditatis hifce Verfionis Alexandrinz a textu Hebraico difcrepantiis. Erant
Philoni ac Jofepho, erant et aliis quoque, exemplaria & Kams e correCtioribus. Ea itaque ad textum
rav ¢ verum in multis locis commonftrandum potuerunt inferviiffe. Sed res correctionis alios fibi cur-
fus patefecit, et textum & Koms in fpecies et quafi familias quafdam novas difpenfavit. Videamus ergo
quemnam exorfum habuerit emendationis res. ’

SECTIO 1L

De Emendatione Verfionis Alexandrine tunc temporis inflituta.

QuuM Judzi, abalienati jam ab Interpretatione Septuagintavirali, negarent eam cum textu Hebraico .
confentire, confeftim apud Chriftianos nihil antiquius erat, quam ut id ipfum in Grzcis examuffim
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exprefflum haberetur, quicquid in Hebraicis Jud=i legebant. At in hoc Chriftianorum ftudio, licet
veriffime pio, pofitus erat ifte cardo, in quo przcipue futura Verfionis Septuagintaviralis fortuna ver-
tebatur.

Debuerat fane ab lis 1lhco anigadyerti, Integpretationem Septuagintaviralem ad textum iftum He-
braicum, qui Senioribus Alexandrinis obverfabatur, neceffario accommodatum fuiffe. Et jam poft fe-
cula quaedam exa&a quaerendum erat pruno, num textus recentiorum temporum Hebraicus antiquiori
ifti, quoad puritatem, jure zquiparandus:effet. Si fecus vidéretur, tum gravior profecto quaftio exorta
effet, quidnam f{cilicet Septuaginta Interpretes in Hebraicis fub ipforum fieculo legiffent.

Pofthabita tamen hac queftione inftituebatur, primo, judicium de textu Septuagintavirali petere ex
Verfionibus Interpretum recentiorum; et fecundo, eum cum textu iftius 2vi Hebraico conformare.

Verum enimvero id ip.fum,_quod Chriftianis utiliter ceffit ab una parte, ab alia tamen, quantum vide-
tur, detraxit aliquid de momento et effectu- Verfionis Alexandrinee. Nam dum ad alias Verfiones
provocabatur, prerepta eft illi aliquatenus fua ipfius Autoritas, quanquam inter preecipua Ecclefiz
Chriftianze fundamenta adnumerata fuerat; neque jam officium iftud grave, ferendi teftimonium quoad
Hebraica cum ra ¢ cozva, plene, ut antea, praftabat; factumque eft, non modo ut ea deinde Interpre-
tationum aliarum commendationem aucuparetur, fed ut gandem cum his textis nupenons effigiem
exprimeret. ' _

Atqui, Codices rav ¢ vix debuerant fic ab autoritate fua depelli. Nam et ii forfitan potuiffent facem
preferre ad commonitrandum id, quod textui Alexandrino primo mandatum fuerat ; atque adeo haud
paulum contuliffent ad vindicandos Interpretes ipfos a Judaica aut negligentiz aut fidei violatz crimi-
natione. Neque enim erat credibile, ut jam ante notavimus, eadem Prztermiffionis, Redundantiz,
Permutationis vitia, quibus aliqui Verfionis Alexandrine Codices frequentabantur, Codices ejus uni-
verfos confimiliter occupavifle. Credendum erat potius, non eandem omnium ubique Codicum fuifle
conditionem, fed alios aliis fuiffe finceros magis et accuratos ; nonnulla in aliquibus fuiffe fervata, que
a reliquis defecerant; et abfuifle a nonnullis aliqua, qua in cateris redundabant; et ifta, qua fuerant
permutata in quibufdam, apud alios inviolata permanfiffe. Atque ita rem fefe revera habuiffe, teftari
videntur Codices ray ¢ hodierni, aliquando in Pentateucho, et fepius in aliis libris.

Debuerant itaque primum pofita fuiffe fincere critices fundamenta ; nec id, quod forfan aderat do-
mi, ftatim erat querendum foris. Erant Codlce.s Verfionis Scptuagmtavuahs ante pertractandi, quam
liceret aut Redundantiz aut Defeiis rous ¢ arguere, et, quod multo gravius eft,in textu eorum jam-
dudum recepto quidquam immutare. Et fane Origenes ipfe in una et, nifi valde fallar, prima de
celeberrimis ejus rav ¢ Editionjbus inftituerat id ipfum agere, nempe Verfionem ex Codicibus ejufdend
emendare. Relte quidem, nifi quod ad normam Verfionum recentium judicium fuum omnino con-
formarit. ' '

SECTIO I
De u/rbgue Origenis quoad Correltionem nfﬁonis Alexandrine inftituto.

Quip vero Origenes ad Verfionem Alexandrinam egerit, ab ipfo fcifcitemur: o pév & & Tois armiyea-
Qois @ Maraias Aadnxns daPuriar, Qe didirros, epopey idractay, xem,e;w xgna-a.pew rads Nowrais "Exdiceaiy: iy
0 auPiCaRoperwr mtga. vois ‘ECqpixorca did Ty 7 dvriypaQay dialwviay, Ty xgiciy Taunsaperos axo v Aumdy Ex-
doaea, 7o quniidor exsivais iPuaafape: Huc ufque de Tetraplis, ut reor, locutus, ftatim de Hexaplis fubjicit,
xai T pudy &:Ce)‘u’a'a,u-t‘v & 75 ‘ECpaixg pn xéypeve, o0 TOAUITAITES QUTAE WAV WEPIEAEY Tiva JF pueT asEpiTRWY WPoTE-
Sﬂmpev, et JiAoy 1, Ti oy xetuena ngai rois ‘ECdopnxorra éx Tiv Aamay "Exdicewy cupuQivws % 'E‘;ga'im; wecve&f-
xape. Sic ille in Comm. ad Matth. tom. xv, pag. 671, in editione Ruzi., Hzc vero mihi fic fonant :
«¢ diffonantiz itaque in exemplaribus Veteris Teftamenti, Deo permittente, excogitavimus remedium, ih
criterium ufi Reliauis Editionibus : nam de iftis aua erant incerta apud Septuaginta propter diffonantiam
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SECTIO IV.
De Editione vov ¢ poft w0y Kowiv Prima in Tetraplis Origenis.

EpiTioNEM fuam 7év ¢ primam mandavit Origenes Tetraplis, et ante, ut mihi quidem videtur,
quam fuiffet in literis Hebraicis verfatus. Nam de Tetraplis fuis, fi modo verba ifta, quz fupra citata
funt, ree intelligo, fatetur ipfe alias Verfiones Gracas pro norma fibi fuifle ; etenim, quicquid le&io-
num Septuagintaviralium cum iis Verfionibus confonum effet, id fe ex variis diffonantibufque Interpre-
tationis Alexandrinz Codicibus elegiffe. Nihil hic de norma textlis Hebraici; alias Verfiones confeta-
tur, quia nondum potuerat ad ipfum fontem afcendere. Sed de tota hac operis Origeniani ratione tria
prefertim funt notanda. |

Primo, quod folum in Verfionibus textlis ejufdem cozvis tutum effe poffit aliam cum alia conci-

liare ; neque enim licebit hoc ftatim pro certo fumere, Verfionem unam antiquam, et alias Verfiones

recentes, ad textum ®que purum aut vere eundem fuiffe conformatas.
Secundo eft notandum, quod licet Origenes fine dubio viderit nonnullos ¥ Kewns locos fuifle a rdis &
velut ex fuperfluo illatos, et Interpretes reliquos nihil habuiffe confimile, nullum tamen inftituerit in Te-

traplis ad hafce Interpretum Alexandrinorum Redundantias remedium admovere. Ne eas penitus elimi-

naret, femper ipfi, ut apparet, religio fuit. Et merito quidem; neque enim Origeni ullo patto conftare
potuit, Aquilam, Theodotionem, Symmachum, quorum ad Verfisnes fuum de textu Septuagintavirali
judicium in Tetraplis dirigebat, nihil ipfos pretermififfe ; aut textum Hebraicum, quem tres ii interpre-
tando expreflferant, nulla jam ex parte, tanto tempore interjecto, imminutum fuiffe. Itaque, quantum
videtur, quicquid Redundantiarum Origenes in Verfione Septuagintavirali deprchenderat, id intaGum
in Tetraplis reliquit. Rem totam permifit leGori fuo, fatis nempe, ut tunc arbitrabatur, admonito a
reliquis Verfionibus de ullo Interpretationis Alexandrinz additamento. Atqui eo ipfo nobis reliGtum
eft quoque, ut hodic quzreremus num ea omnia, qua in Origenianis ra» § Codicibus redundabant,

in aliis eorum omnibus confimiliter redundaverint. Et quomodo hoc fe habeat, poterit plenius, quam’

antea potuerit, ab hac collatione judicari.

" Tertio animadvertendum eft, Origenem, licet in tribus iftis Verfionibus poftremis voces claufulafque
complures deprehenderit, quibus Codices fui ms Kawms nihil fimile prz fe ferebant, nullam tamen in
Tetraplis hofce defectus fupplendi rationem adhibuiffe. Quod enim nonnulli arbitrantur, Origenem
in Tetraplis textum Septuagintaviralem fupplementis de alia quadam Verfione defumptis locupletaviffe,
id fane nec ex verbis ipfius iis, de quibus nunc agitur, nec ex ullis, qua noverim, aliorum teftimoniis
effici poteft. Deprenfos igitur de hoc genere defe@us non aliunde in Tetraplis fupplevit, nifi ex fubfidiis
Codicum Verfionis Alexandrina ipfius. Et hoc profeo, quatenus id fecerit, recte ac legitime faGum
eft. Sed nihil vetat ne, quem ille curfum tenuit in zvo fuo, eum nos in noftro quoque teneamus, et* in

ftudio eodem periclitemur ; prafertim, cum Origenes ipfe judicaverit rem eo, quo voluerat, haud fuiffe -

perdutam. Id ipfum, ut perduceret, pendebat ex numero et praftantia Codicum ms Kamis, quos po-
tuit in fuos ufus devocare. Quod vero ii fuerint aut multi aut ¢ preftantiffimis, vix eft in comperto
fitum. Etenim in quibufdam Codicibus rér ¢ hodiernis ea, et vetufta fane, leguntur, que ille in fuis, ut
videtur, haud legebat. Sed revera, quantum conjici poteft, Origenes in hac Editione Tetraplari fibi pa-
rum fatisfecit. Ex omnibus Verfionis Alexandrinee Codicibus, quos ad fe accerfiverat, haud derivavit
in eam fuppetias fatis amplas, ut poflet ea jam in columna Tetraplari {ub pari cum reliquis Verfionibus
paffu incedere. Si enim hoc peregiffet, illam vix cum Hebraicis, quando in iis normam judicii fui
demum poneret, tam imperfecte conciliatam reperiiffet. Et quum Verfionem Alexandrinam poftea
frequentaret fupplementis, in eo ipfo confitebatur quod res, cui in Tetraplis intentaverat, haud fuiffet
expleta. Neque erat ea res, ut jam diximus, Codicum folummodo aliquorum; nec fane videtur id

nobis praereptum, ut cum fpe frugis alicujus bonz Codices Septuagintavirales magis in univerfum excu-

teremus. . _ .
Textus hic Tetraplaris, quantum video, in publicum ab Origene ipfo emiffus fuit, et nonnullos ifterum

teraporum Codices illico occupavit. In iis itaque Codicibus habebatur Editio ms Kawms jam emen-

datz; nam in ea letiones rar ¢ propriz, in Codicibus eorum diverfis ante diffipat, in unum textum,
magis, quam in Codicibus ms Koms aliis, cam reliquis Verfionibus Grecis congruentem, fuerant coag-
mentate. .. : ' , 4 : ‘

De Tetraplis hzec di®a funto. Adjicio tantum quod, fi Editio 7é» ¢ Tetraplaris fic exadificata fuerit
ex dele@u le@ionum in Codicibus ms Kaems folius, poffit fortafle dubitari, annon ifti Editioni inditum
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fuerit aliquando ms Kams cognomen, quo fecerneretur ab Editione Hexaplari. Quod ni ita fit, video
certe nonnulla apud Hieronymum et alios, haud facilem explicationem habitura. Sed de fecunda Ori-
genis Editione jam videamus.

SECTIO V.,

De Editione vav & poft v Kowny Secunda in Hexaplis Origenis, et de textu in iis
: Greaco.

EprTroNem fuam 7av ¢ fecundam mandavit Origenes Hexaplis, eo confilio, ut quod in Tetra-
plis inchoaverat, cumulate jam perficeret. In Hexaplis vero, fundamenti loco pofuit Origenes, ut
reor, non 7w Komp Simplicem, fed textum fuum Tetraplarem, et eum forfan le@ionibus 7ar ¢, poftea
ab ipfo repertis, magis aliquanto locupletatum. , Neque aliud profecto ab eo, quem Tetrapla auctor-
em habuerant, expe®andum erat. Et Origenem revera id egiffe, videtur haud obfcure indicare Hypo-
grapha Codicis Marchaliani ad Efaiam : uerei@Sn 6 "Hoalas ex av xara tas "Exdices ‘EfarAdy avreoridn
d% xai wpos eTepor “EfamAsy, ixor Ty wqmp&'wnv TauTy, Am’g&wmu axpiCis wacas ai "Exdices” arreCArdmaar yap -
wges TETPAIIAOTN ’Hoalay, iri J¢ xes wpos ‘Efaxrinv. &c. Habentur ibidem quoad Ezekielem fimilia: pe-
TPy ams T xara Tas 'Exdicess ‘EfaxAdy, xai J‘;wgS’a'\Sq axs T ‘Qeryivovs atrs TETPATIAQN, arva % alry xesgi
diagSawro. &c. Haec fidem faciunt, omnes utriufque Prophet, atque adeo Aquile, Theodotionis, Sym-
machi, et 7iv ¢ quoque, Editiones non modo ex Hexaplis defcriptas, fed etiam cum Tetraplis collatas
fuiffe. Cujus tamen collationis aut ratio aut utilitas vix patebit, nifi concedamus Origenem omnia 7y
¢, quz columnz Tetraplari primo mandaverat, ad Hexaplarem deinde admoviffe. Hoc autem con-
ceflo, intelligetur illico per hanc collationem cautum fuiffe, ne quid 7d ¢ ineffet in textu Tetraplari,
quod in Hexaplarem quoque non accurate tranfveftum fuerat.

In Hexaplis autem quid egerit Origenes, ex verbis ipfius, iftis nempe qua fupra defcripfimus, fatis
liquet. Obelis notavit omnia, quz in Verfione Alexandrina, non autem in Hebraico, ferebantur; contra,
qua in textu Hebraico, non autem in Verfione Alexandrina, extabant, pro hifce omnibus Graca verba
ex aliis Verfionibus excepit, et in textum Septuagintaviralem fub afterifcis induxit.

Sed de tota hac ratione alia fub obelis repudiandi, alia fub afterifcis fupplendi, erunt fortaffe non-
nulla obfervatu digna. Ad ea igitur progrcdxamur

SECTIO VL
De Qbelo Hexaplari.

Sus obelo Hexaplari voces ac periodi complures, qua jam olim w¢ Kews et exinde textds quoque
' Tetraplaris fuerant, repudiationi mandabantur.

Videtur itaque Origenes, figni iftius ope, quafi fidem leGori facere voluifle, primo, textum Hebrai«
cum nullas fub rév ¢ tempore habuiffe leiones, quibus loci & Kews, obelo premiffo improbati, tunc
refpondebant ; fecundo, iftas voces ac claufulss, quibus in textu + Kouwms obelus affixus eft, in aliis Co-
dicibus ejufdem omnibus, pariter ut in Origenianis, fedem obtinuiffe. Saltem obelus nobis pro indicie
eft, Origenem ita ftatuiffe. Sed ab iis, qui interius in textum Hebraicum Grzcumque fint ingreffuri,
judicandum reftat, num hec revera ita fe habeant.

Porro et alia queeftio fuboritur, annon obelus ifte occafionem fubminiftraverit complura deinde de
textu Septuagintavirali ex meditato detrahendi. Nam Verfionis Alexandrinz locis aliquibus, vere ac-
commodatis ad leGtiones Hebraicas, (non omnino quidem fub zvo Origenis notas, fed ex Codicibus He-
braicis accuratius pertra&atis tandem aliquando derivatas) obducus eft ab obelo Redundantiz per r¥s &
inve@z color. Inde vero nonnulla, qua fane, donec de textu Hebraico certe pronuntiari pofiet, debue-
rant in textu Septuagintavirali religiofe confervari, ex eo tamen fuerunt eliminata. Fattum eft hoc in
Codicibus tatum omnium ; ita nempe putabant fcribz honori #dy ¢ confultum fore.

Quamobrem ad nofmet hodiernos demum quaftio delata eft, num textfis Alexandrini partes ifte,
quas obelus repudiare voluit, jam in aliquibus ejus Codicibus ferventur, ut inde pofflimus fua nonnun-
quam 7eis ¢ reddere. Et quaftio hzc fit co gravior, quoniam leGiones haud paucz, qua videntur defe-
ciffe a Codicibus Hebraicis Origenis, jam tandem in aliis revera extitiffe deprehendantur, et ad nos
quafi -¢ tenebris eluxerint. Itaque ab obelo, improbationis Origeniana figno, erunt « ¢ fubinde vindi-
candi.

el L
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SECTIO VIL
De Aferifco Hexaplar:.

Jam de afterifco quoque, tanquam de obelo, id primum quareadum eft, quanam ifta fuerint, de
quibus, figni iftius ope, fidem facere voluit Origenes; deinde, num ea ommna pro certis dtque indubiis
habenda fint.

Supplementa igitur, ab Origene induta, quo melius textui Hebraico, quem ipfe in manibus habebat,
refponderet Verfio Septuagintaviralis, appofito afterifco, prout fupra di¢tum eft, defignantur. Itaque, ut
fibi ipfe conftaret Origenes, arbitratus fuerit necefle eft in ifto textu Hebraico, quem d ¢ interpretando
expreflerant, omnia ita fefe habuiffe, quemadmodum pre fe ferebat textus Hebraicus, quem ipfe in ma-
nibus habebat ; nihil ad Hebraica cafu ullo acceffiffe, nihil etiam in regulis five legendi five intelligendi
ea fuiffe immutatum, in decurfu aliquot feeculorum. Quod tamen hodie non certe extra omnem dubita-
tionis aleam pofitum eft. ‘

Erdt aliud quoque, quod quafi jure fuo fumpfit afterifcus, fcilicet, ea ipfa, quz in Codicibus ray § Ori-
genianis non extabant, pariter in aliis Codicibus ecorum omnibus non extitiffe. Sed hoc vix debuit pro
vero pronuntiari, nifi poft Codices raw ¢ pleniffime perfpe@os. Verum et nos quoque, fi in ampliora,
quam quee videtur occupaviffe Origenes, fpatia ingrediamur, nonnulla forfan, qua illi haud fuerant
obvia, ipfi deprehendemus. '

De afterifco aliud quoque notandum eft. Supplementa ab Aquilz vel Symmachi Verfione in tex-
tum Septudgintaviralem indu&a, ab Interpretibus Alexandrinis fine dubio aliena funt ; at de’fupplemen-
tis iis, quee ab Interpretatione Theodotionis' ad textum Septuagintaviralem admovebantur, fecus judi-
candum erit. Fuit enim huic Interpreti pene folenne in veftigiis rav ¢ infiftere. Quamobrem permulta,
quz fero mandavit ille Verfioni fuw, a vero fortaffe 7av 4 textu haufta fuerant, utcunque e Codicibus
corum Origenianis exciderant: atque adeo, cum eflent hzc a Verfione Theodotionis in textum Septua-
gintaviralem tradua, fua ad Interpretes Alexandrinos quafi poftliminio revertebantur. Sic ad Efais
xxiii, 13, fupplevit Origenes 7av 4, ut primo credebat, omiffionem, verbis hifce ¢ Theodotione adjectis :
% iSeparivre airm sis Sadp, ionrar exarbos aite, égryngar Bagms aire. Ea Graeca tamen a textu iy ¢ mu-
tuatus eft Theodotion ; et id Origeni, forfan ab ufu plurium et preftantiorum, quam quos primo habuit,
Codicum Septuagintaviralium, tandem erat compertum. Teftis eft Scholiaftes Codicis Marchaliani ad
locum diGtum Efaie; rooraw vav ssegiesinn 'Qpryims ws tay 6 pipmras & o xe vipw 760 sis "Hoalay. * Horum
vero (ut Montfauconi verbis atar) fenfus eft; hazc qua afterifcis notantur, quafi Septuaginta Interpre<
tum memorat Origenes in viceffimo quinto tomo Commentariorum in Efaiam.” Et Hodius, qui fchow
lion hoc libro iv, pag. 612, citavit, rete monet contra Ufferium, quod ¢ Scholiaftes nihil atiud voluiffe
videtur, quam quod ea quzdam verba, quz afterifcis fignata funt in LXX, tanquam ex Theodotione
inve@a, Origenes ipfe in Commentariis in Efaiam commemoret tanquam ipforum LXX genuina verba.”
Similiter, ut proferam exemplum aliud, ad Jeremiz xi, 8, Hebraica fic fonant ; * et non audiverunt,
neque inclinaverunt aurem fuam, et abierunt unufquifque in pertinacia cordis fai mali.” Grzca rop
é, qua his debuerant refpondifle, in =vo Hieronymi defuerunt; ergo .ille in fua Vierfione locum hunc
non expreffit. Defuerunt item in iis rav ¢ Codicibus, quibus utebatur Origenes. Ille igitur Graeca fup-
plevit ¢ Theodotione: % xai «x xooar, xai FexAivarro 75 s airaw, xdi exopriSwoar amp év 4 eIty s
xagdias airs s womgas. Si vero Hebraica ad hunc locum non expreflifient o 4, vix eft dicendum unde
Vetus apud Tertullianum Latina, quz neque ex Hexaplis nec ex Theodotione efformata eft, hac habere
potuiflet ; ¢ et non audierunt, et non adverterunt aurem fuam, fed abierunt in iis,-quee concupierunt
corde fuo malo.” Quantum videtur, Hebraica hujus loci revera expreflerant o 3, et in: verbis aut tan-
tum non aut penitus iifdlem cum Theodotionais. Exciderant fane Greca ex Codicibus rar ¢ Orige-
nianis ; fed ifta potuit Theodotion in fuis reperire. Atque ut. hic, ita et alibi forfan; fefe habuit res.

Nonnihil itaque periculi erat in excerptis ¢ Theodotione, ita fub afterifto in Verfionery Alexandri-
nam inductis. Quz enim propter autoritatem afterifcorum pro Theodotionzis femel- apud publicum
recepta fuerant, ea nemo deinde rdis 4, tanquam primis auctoribus, tribuere auderet, licet forfan in
Codicibus aliis s Keans ipfius fuiffent poftea reperta. Quamobrem cum Mafius, in quo quidem erant
fumme in hoc genere literz, de Editione Aldina ftatuat, « efle illam quidem fimplicis- Interpretationis
Septuaginta Seniorum exemplum, fed haud purum, neque ab omni admiftione verborum Theodotionis
liberum,” femper arbitratus fum, poftremam hujus fententiz partem non effe nimis urgendam. Veritus

fum femper ne Mafius Theodotioni unico tribuerit nonnulla, quee tamen ipfe Theodotion ex Verfione
Tav ¢ €XCeperat. '
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Quantum itaque videtur, cavendum eft hac in parte nobifmet hodiernis ; neque ftatim afterifco ita
cedendum eft, ut nihil de ravroAsfe inter Tév ¢ atque Theodotionem primitus intercedente fufpicemur,
aut quz ex textu illius haufta fuiffe videantur, omnia illico rdis ¢ abjudicemus.

Denique, fieri certe potuit, ut librarii, qui columnam Hexaplarem recenter defcripferant, vocefque
aliquas in ea ssepopivas confpexerant, iifdem vocibus etiam in Codice non Hexaplari, quem poftea
haberent defcribendum, afterifcum nonnunquam ex incuria premitterent ; et augerent igitur opinio-
nem iftam, voces eas Theodotionis unice proprias fuiffe. Nam hoc, ut fufpicor, nonnunquam fac-
tum eft ; atque hinc accidit, nonnullos Codices, folummodo propter afterifcum hic illic inductum, ab.
Hexaplis plura mutuari vifos effe, quam revera mutuati funt. Et hac igitur de afterifco Hexaplari, et
de Editione 7av ¢ per Origenem fecunda, dicta funto.

SECTIO VIIL

De Editione oy 6. pofé viv Koy Tertia per Lucianum, et de exemplari, quo ufus eft
Editor.

Post Origenem, fed compluribus annis interjectis, eundem cum illo curfum occupavit Lucianis,
Antiochiz Prefbyter. Quz de hoc Hieronymus, Simeon Metaphraftes, Suidas, Au&or Synopfeos
Athanafianz, Nicetas, et Euthymius memoriz prodiderunt, poffunt apud Hodium legi. Ex quibus
omnibus conftat, Luciano id confilii fuiffe Verfionem Septuagintaviralem ita reformare, ut ea, quoties
in Ecclefiis Antiochenis deinde legeretur, fenfum Hebraici textls ad communem popularium fuorum'
intelleGtum plene referret. :

Querendum eft de hac Editione primo, num Lucianus m Koww pro fundamento fibi habuerit. Id
nemo de Grecis veteribus affirmavit : neque ex teftimonio Hieronymi ifto, quod Editioni Lucianez
pomen ms Kaws inditum fuerit, id plane effici videtur. Nam Editioni Lucianez potuit fortafle r1s Ko~
ms cognomen ideo inditum fuiffe, ut Editio ifta, cujus fcilicet fundamentum non fuerat in Hexaplorum
textu pofitum, ab Editione Hexaplari fecerneretur. Mihi quidem videtur, Lucianum 4 Kawyw Simpli-
cem in manus fuas haud fufcepiffe. Pofito tamen, quod m Kaw pro fundamento Editionis fuz po-
{uerit Lucianus, et quod eam accommodate ad textum iftius 2vi Hebraicum conformaverit, tum quz
fupra de Origenis inftituto dicta funt, ad hoc quoque Luciani inftitutum protinus transfcrenda funt.
Satis fit igitur LeGorem ad ifta amandare. Nunc ad alia progrediamur.

Quzrendum eft fecundo, num Lucianus, fi r4 Kaw ufus fuerit, Codices iftius, fatis multos, exploratos
fibi habuerit, et ex eorum fubfidiis quafi in limine eam emendaverit, et, quantum ex iftis fubfidiis fieri
potuit, accuratius eam cum Hebraicis conciliaverit. Sed neque hoc ab ullo traditum reperitur. Si vero
nihil hujufmodi egerit Lucianus, fuit certe quam ipfe Origenes audentior ; fzpe enim nefciverit necefle
eft, quidnam o ¢ revera fcripfiffent, et quidnam five interpolationi five pratermiffioni alienz effet tribu-
endum. Hzc enim fine diligenti perveftigatione textis Septuagintaviralis haud potuit definire.
 Quezrendum eft tertio, ad quafnam rationes Lucianus, quoad Redundantias atque Defectus ¥ Ko,
fi ea ufus fuerit, emendationis fuz normam direxerit. Quoad Redundantias, nihil fane facere po-
tuit, nifi ex duobus alterum : five ut eas cum nota aliqua improbationis fervaret ; five ut eas de me-
dio prorfus tolleret.- Utrum fecerit, nemo luculenter admonuit. Quocirca ex rebus ipfis {cifcitandum
eft, quidnam hic judicii ferendum fit. Et quid feciffe videatur, mox dicetur. Quoad Defectus
vero ad fupplementa neceflario confugiendum erat. Ad ifta jam fefe receperat Origenes. Sed fieri ta-
men potuit, ut in fupplendis ms Koms locis ad diverfas interdum formas fe reciperent. Verum, quo mi-
nus interfit in hujufcemodi fupplementis inter textum Lucianeum et Hexaplarem, et non ita multum
videtur interfuiffe, eo fiet credibilius Lucianum, Origenis inftar, Theodotionem reliquis pretulifie. Et
fufpicor equidem rem ita fe habuiffe.

. Quazrendum eft poftremo, annon Lucianus ad textum Origenis Tctraplarcm, potnus ‘quam ad mp
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Notandum eft quoque, quod five ad columnam rav o Tetraplarem, five ad 7w Koy, eadem a Luciano
agenda erant. Habebat utraque Redundantias, quz pofcebant eandem pariter corretionis rationem :
et in utramque fupplementa confimiliter ex copifs alienis erant ante inducenda, quam Graca He-
braicis convenienter conftitui poflent. Quocirca, non videtur inter columnam rav o Tetraplarem atque
7w Ky interfuiffe ejufmodi difcrepantia, quaz Luciano exemplar ms Kaws, potius quam Tetraplorum,
Editioni fuz fuaderet adhibere. Immo accedit quoque, Luciano viam faciliorem fore et compla-
natam magis, in qua Origenem anteceflorem fibi habuiffet. Nam quanto magis Origenes textum
rav o ex ipforum Codicibus cum reliquis Interpretibus atque adeo cum textu Hebraico conciliaverat,
tanto minus a Luciano foret ad aliena fupplementa confugiendum. Lubenter ergo arripuiffet domefticas
opes, jam in iftis locis, quibus vellet ipfe, difpofitas, adeoque ipfius inftituto magnopere infervituras.
Rebus itaque perpenfis huc ufque omnibus, Editionis Lucianez fundamentum ex mea quidam fen-
tentia in textu Tetraplari pono.

Si vero textum 4y s Tetraplarem traGaverit Lucianus, potuit ejus Editioni cognomen ¢ Kowns imponi
non folum eam ob caufam, quam fupra commemoravi, nempe ut ab Editione Hexaplari fecerneretur,
fed ob hanc etiam, quod fcilicet textus Tetraplaris ex Codicibus # Kams folius fuiffet efformatus. De
fundamento Lucianez Editionis hac fufficiant : qua ratione eam exadificaverit, proxime queratur.

SECTIO IX.
Quod Lucianus Editionem fuam ad normam Columne Hexaplaris conformaverit.

OMNINO non videtur Lucianus Editionem fuam ex ipfa viv o columna Hexaplari expreffiffe. Et-
enim, fi Hexapla in manibus habuiffet, vidiffet fane id ipfum, quod erat fibi propofitum, jam ante in
Hexaplis confeGum fuiffe. Ibi enim jam ante norma correctionis in Hebraico textu pofita fuerat;
ibi Redundantiz rév o repudiationi traditz; ibi DefeGtus eorum e Verfionibus aliorum Grecis fuppleti.
Propterea in Hexaplis id, quo ipfi erat opus, extemplo reperiiffet Lucianus ; nempe exemplar Grz-
cum, quod cum Hebraico congruum effet, atque ad lectionem in Egclefiis illico adhiberi poffet. Itaque
Lucianus, ut fibi in longo gravique labore parceret, attum vix egiffet, fed potius columnam zér 4
Hexaplarem librariis mandaviffet, in ufus Antiochenorum exfcribendam. Sed nunquam, ut reor equi-
dem, Luciano contigerat Hexaplorum confpetu frui. Ea fub ejus vo nondum, ut videtur, in pub-
licum prodierant, fed per annos circiter quinquaginta poft obitum Origenis delituerant in Bibliotheca
Cafarienf, et in lucem emiffa fuerunt primo ab Eufebio et Pamphilo.

Verum enimvero id ipfum, quod Hexapla Origeniana nondum publici juris fa&ta effent, Lucianum,
nifi fallar, precipue commovit. Neque enim credibile eft, nihil ipfi de Hexaplis innotuiffe.

Non ea fuerat Origenis vita, quz a publico Chriftianorum confpectu facile potuit fubduci. Catechu-
meni, quo illum magiftrum fibi haberent, ad Alexandriam ex diverfis undequaque regionibus fe recepe-
rant; et ftudia illa ingentia in Sacris Scripturis pofita; Conciones etiam atque Homiliz ; et Cohortationes
infuper ad martyrium fortiter fubeundum fiepenumero interpofitz ; tum etiam itinera huc illuc habita,
perfecutiones, vincula; hac inquam omnia Origenem ad univerfam Chriftiani orbis cognitionem atque
venerantiam per annos fere fexaginta eminentiffime extulerant. Immo inter Antiochenos ipfos Luciani
populares, ut Mammaam Alexandri Severi Imperatoris matrem erudiret ad Chrifti fidem, aliquandiu
commoratus eft. Ergo vix potuit nomen ac fama Origenis operumque €jus in tantam oblivionem abi-
iffe, ut de opere omnium, quz unquam confecerat, celebratiffimo nihil Chriftianis Antiochiz innotefce-
ret. Contra credibile videtur potius, Lucianum de Hexaplis, et de ratione in componendis iis adhibita,
multum et fepe fando audiviffe. Credibile videtur quoque, dum Hexapla tamdiu deliterent, capiffe
fecum dubitari Lucianum, num in lucem unquam proditura effent; ipfamque adeo ad opus cum co-
lumna 7év ¢ Hexaplari cognatum exadificandum fe accinxiffe, et voluiffe operis Origeniani deperditi jac-
turam popularibus fuis fupplere. Et ifta, quz de Hexaplis fama percrebuerant, eum fatis commo-
nefecerunt, ut, quo conciliaret cum Hebraicis textum 4v 4, illa, quee abundabant in eo, mandaret repu-
diationi ; ifta autem, qua in eo deerant, a Theodotione, prz Interpretibus aliis r&v ¢ confimili, mutua-
retur. Ita eum haud fane cafu, fed ex confulto, Origenis imitatorem fuiffe arbitror.

Quinetiam ulterius progreditur Huetius, et ex verbis Hieronymi quibufdam efficit, Lucianum ne
ab obelis quidem atque afterifcis manum abftinuiffe. Contra vero Hodius putat hac figna ad Editio-
nem Luciani haud fuiffe admota ; dubiumque fe profitetur, num Lucianus unquam Hexapla confpexiffet.
Sed quzrendum eft potius, quidnam de iis Lucianus fando audiviffet. Efto tamen quod Hodio placuit,
nempe, obelos atque afterifcos locum in Editione Lucianea nullum habuiffe : fequetur quoad Supple-

menta, quod Lucianus ea fine fignis induxerit; fed vereor ne fequatur quoque quoad Redundantias ra» 4,
*e
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quod eas prorfus fuftulerit. Fuit forfan hoc ultimum Hodio haud fufpeum. Sed haud liquet, quidnam
aliud potuerit Lucianus agere, fi nec obelos nec alia figna, quz erant quoad vim obelorum inftar, in-
trorfum admoverit. Perpendat Le&or eruditus rem totam, nam magni eft momenti. Ego vero hic Eu-
thymii de Luciano verba fubjungam : rals mpeppnOcwass txiswras "Exderess, % vois “ECoaindis Quromovirsgor érrv-
xor % dxpiCwodpees, "Exdoriv iddaxanper, %, pndiv iéoror " weprey xboar, Xeigidvois exomearo. Verba, padly ee-
prvov ex¥oar, haud affirmaverim quaftioni finem imponere. At teftantur, Verfionem Alexandrinam po-
tuifle jam, au@ore Luciano, fine fuperfluis legi. Sed hoc fateor perinde verum foret, feu Redundantias
iftas cum notis quibufdam, tanquam inter legendum pratermittendas, diftin@as fuifle, feu de medio
prorfus fublatas fuiffe, ftatuamus. Verum profeo, ne in primo ifto fenfu molliore verba Euthymii ac-
cipiamus, vetant multa, que in Codicibus quibufdam, nunc in collationem deductis, erunt reperienda.
Videntur potius ifti Codices indicium nobis facere, ex locis illis, qui in textum r4r o videbantur ex abun-
danti indu@i, et quos hac de caufa cum obelis diftinxerat Origenes, plerofque a Luciano eliminatos
fuifle. Sed de Editione rav ¢ Lucianea hatenus.

SECTIO X
De Editione vwv 6 poff tiv Kowny Quarta per Hefychium.

AccessiT denique Editor alius ad emendationem quartam textiis Septuagintavirali:. Etenim id,
quod agebatur a Luciano pro Ecclefiis Antiochenis, Hefychius {ub eodem tempore pro Chriftianis in A&-
gypto fecifle videtur. De hoc quidem vix quidquam aliud, nifi quod rem iftam egerit, memoriz proditum
reperitur. Mihi tamen videtur, quantum cogitatione poffim eruere, neque caufas inftituti, neque ratio-
nes rem fufceptam conficiendi, alias Hefychio quam ipfi Luciano tribuendas effe. Ad Hefychium igitur
ifta, quz de Luciano jam dicta funt, transferenda erunt. Adjiciam, quod fupra de Luciano credibile
fuiffe dixeram, eum fcilicet textum zav s Tetraplarem fibi emendandum fupplendumque fubjeciffe, id
de Hefychio magis credibile videri, fi modo perpendatur, quemnam fontem habuiffe videatur Verfio
fuperioris atque inferioris Agypti. .In utraque fane extant haud pauca, que in Codicibus = Kams ple-
rifque deerant : et contra omittuntur multa, quz in textu Hexaplari, in confenfum cum Hebraicis accu-
ratifimum per fupplementa deducto, extiterunt. Propterea, de utraque Coptorum Verfione conjici
poteft, quod effigiem pra fe ferat textds ray 6 Tctraplaris, magis quidem, quam alter ille © Kawys, licet
haud tam perfecte quam Hexaplaris, ad Hebraicum textum canformati.

Quocirca, fi dici poffit de textu Tetraplari, eum jam ante ad cognitionem atque ufum Agyptiorum
pervenifle, ac preterea, eum cum Hebraicis ar&iorem aliquanto, quam textus s Koms non emendata,
confenfum habuiffe, eo magis verifimile erit, Hefychium non in textu hoc ms Kars, fed in ifto Tetra-
plari potius, Editionis fuz fundamentum pofuiffe.

Potuit autem Hefychius, ut fane verifimile eft, Codices fibi et Grecos et Hebraicos adhibere, ab
illis, quibus fub eodem tempore utebatur Lucianus, diverfos. Erit ergo hac de caufa aliquid dandum
differentiis inter textum Grzcum utriufque intercefluris. Erat utrique lex eadem ; nempe, ut ex textu
Hebraico judicium peterent, et {upplementa ¢ Theodotionzis mutuarentur. Ergo in plerifque confimilia
habituri forent.

SECTIO XL |
De fontibus textis Septuagintaviralis sn Codicibus Pentateuch: hodiernis.

Dz quatuor primis, poft = Ko, Verfionis Alexandring Editionibus diGum eft haétenus. Et hi
igitur fontes funt, ex quibus id omne derivatum eft, quicquid de textu Septuagintavirali fub exitu fe-
culi tertii Codicibus mandatum fuit. Et mihi quidem videtur, (omnibus, quz ex hac Codicum callatione
mihi obvia fuerunt, iterum atque iterum perpenfis) ex iis fontibus ne unum quidem penitus interclufum
fuiffe, fed fingulos revera dimanaviffe in Codices Pentateuchi Grzci hodiernos. Ergo et fontes hos, et
iftas, in quas fefe effuderunt, textlis Septuagintaviralis familias, fummatim enumerabo, et interponam
pauca de indiciis iftis, quibus famili ift= a fe invicem dignofcende funt.

Primus fons eft 5 Koy Simplex, quam voco, five nondum ab Origene emendata: et erit jam, nifi fal-
lar, in manifefto, complura hujus exemplaria fuperefle. Neque enim id omne, quod # Kaw intus acce-
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vero tantum interefle arbitratus eft inter Aldinum ac Vaticanum, vt non de Vaticano quoque idem
conferet. Transferenda eft igitur ad Codices rav ¢ univerfos eadem judicandi ratio. Ex iis multi con-
tinent in libris Pentateuchi, de quibus nunc agitur folis, textum vel Aldinum vel Vaticanum, vel ad
alterutrum quam proxime accedunt ; funt ii ergo ex exemplaribus paululum fane diverfis, referendi
tamen ad familiam 79¢ Kowss nondum ab Origene emendatz. Quales inde videbuntur Codices mei, 29,
31, 59, 64, 83, et alii horum fimillimi ?

E notis T4 Kowys una eft, quod folenniter fervet ifta, quz cum obelis diftinxit Origenes, et quz ideo
e quibufdam Codicibus eliminata fuerant. Altera eft, quod pre fe ferat pauca tantum, fed pauca tamen,
ex iis, quibus afterifcos Origenes preemifit: erant enim nonnulla, quz a Codicibus 7av ¢ Origenianis de-
fecerant, fed qua fuerant nihilominus 7o ¢ atque Theodotioni communia. Porro, y Koy in vocabulis
hic illic, et in fermonis conformatione, fenfum aliquem aut vetuftatis paulo remotioris aut preefra&ioris
Hellenifmi infinuabit : erit ergo eruditi Le&oris ut in fuis locis perciperet hanc indolem ejus peculiarem;
nam ad eam emolliendam nonnulli in quibufdam Codicibus operam male dederunt. Quzftionem in
his rebus intricatiffimis moveo tantum : omnia rite perveftiganda ot conftituenda alis relinquo; ni-
mium eft ab uno homine aliud quicquam in hoc opere expectare, quam ut partes editoris fideliter et
quam poffit accurate preftet.

Secundus fons eft 5 Kony ab Origene jam emendata, five textus 7av ¢ Tetraplaris. In Codicibus qui-
bufdam habetur textus paulo magis, quam in aliis, cumulate cum Hcbraicis conformatus. Nihil ergo
hinc efficitur, ex quo liquido dijudicari pofiit, utrum 5 Kowy non emendata, an textus Hexaplaris plene
fuppletus, in Codicibus hifce adfervetur. Quo ergo res recidet ? Ad alteram, ut videtur, ex fententiis
duabus. Aut dicendum erit, textlis rav o Tetraplaris exemplaria omnia interiiffe, Codicesque ex diQo
gencre Hexaplares efle, licet letionum Hexaplarium, et quidem, quod eft perquam mirabile, nullarum
fere nifi Hexaplarium, infinita fylva ex iis exciderit: aut dicendum erit, columnz rav ¢ Tetraplaris ex-
emplaria quedam ad nos in hifce Codicibus devenifle, complexa le&iones multas, quz habuerant locum
in Tetraplis primo, et ab illis ad Hexapla mox tranflatz fuerant.  Neque vero erit mirum, quod tex-
tus rav o in Tetraplis propius, quam textus in Codice ullo 74¢ Kowys Simplicis, ad Hebraica acceflerit,
fi Origenes le&iones cum Interpretibus Gracis reliquis, atque adeo cum textu fui vi Hebraico, con-
gruentes, ex omnibus, quos ad fe accerfere potuit, Codicibus 795 Kowxs collegerit, et in textum unum
contulerit. Hoc ipfum vero in Tetraplis videtur egiffe. Et.{criptor jam ante citatus Hypographarum
ad Efaiam et Ezckielem in Codice illo, cum quo collatus fuerat Marchalianus, putabat magni interefle
leGtorem certiorem facere, utriufque Prophetz Editiones omnes in Codice Hexaplari cum Tetraplis quo-
que fuifle collatas. Unde vero hoc, nifi quod multa fuerint in columna 7oy ¢ Tetraplan, quz fe jam
emendate et ad Hebraica accommodate haberent ? Neque id alterum mirum eft, quod fcilicet ii rav
¢ Codices hodierni, qui ad Hebraica propius quam alii accedunt, haud tamen textum fuum cum He-
braicis accuratius conciliatum habeant. Nam erat, quod Origenes ex Codicibus r#¢ Kowns, quos habuit,
fine fupplementis alienis haud potuit efficere; et is nulla quidem ad columnam Tetraplarem fupple-
menta ex alieno admovit.

Ex fententiis modo recitatis ego quidem poftremam non fic ampleor, quin optem ut res ad imum
pertentetur. Queftionem iterum moveo; et in movendo defigno fpeciatim Codices ex ifto genere, ex quo
funt I, I, 15, 44, 75, 106, et alij, fi non in omnibus, at faltem in aliquibus, libris Pentateuchi.

E notis textis Tetraplaris una videtur effe, quod habeat multa, quz in exemplari 3¢ Kowss Aldino
ac Vaticano, aut in alio quodam alterutrius confimili, haud extant, fed habentur in Codice vere Hexa-
plari fine afterifco: ea fcilicet Origenes in quibufdam e fuis 74 Konys Codicibus invenerat, et primo
columnz Tetraplari, ac poftremo Hexaplari, mandavit. Erit alia textds ejufdem nota, quod ca, qui-
bus afterifci in Hexaplis praemittebantur, omnia quidem, nifi quz poftmodum induxerint librarii, aut
quz fuerant rois o et Theodotioni communia, folenniter omittat. Porro, hoc cum 77 Kown commune
habebit textus Tetraplaris, quod de iftis, quz in Hexaplis cum obelis notabantur, omnia, nifi qua
librarii poftea climinaverint, fideliter confervet.

Tertius fons eft textus rav o Hexaplaris. Sed hunc nomino tantum. Ad partes Pentateuchi mul-
tas, fervatur fine dubio in Codicibus Gracis meis IV, V. Non dicam vero quod zque in ullis Gracis
aliis. Mihi enim Codex vix erit Hexaplaris ca de caufa tantum, quod habeat fubinde le@iones Hexa-
plares fub afterifcis intus inductas : nihil inde dicerem aliud, quam hunc Codicem ab Hexaplis nonnulla
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mutuari. Et Hexaplaris videbitur aliquanto minus, fi habeat tantum leiones aliqués fine afterifcis, quz
forte cum iis fignis notat in Codice ullo vere Hexaplari reperiantur. Etenim, quod fupra faffus fum,
negare non aufim lectiones bene multas Theodotionis, afterifco in Hexaplis fignatas, primo 7av o
ipforum proprias fuiffe, et ¢ Theodotione exceptas fuifle hanc folummeodo ob caufam, quod a Codici-
bus 7av ¢ Origenianis defecerant. Erit mihi Codex vere Hexaplaris, cui folenne eft le¢tiones omnes,
tam qua cum obelis quam quz cum aftenifcis diftinguebantur, cum eadem fide exhibere. Nec obfta-
bit, fi forte figna ipfa defecerint. ‘

Quartus, Quintufque fons eft, Editiones Lucianea et Hefychiana. Has autem hic conjun&e attin-
gam. Et eft, quantum video, unum, quod in Lucianum et Hefychium pariter cadet, nimirum in multis
licentius eos quam Origenes, quem tamen imitabantur, egiffe. Nota funt fatis ifta Synodi Decreta:
« Evangelia, qua falfavit Lucianus, Apocrypha. Evangelia, quz falfavit Hefychius, Apocrypha.” Nihil
forte mirum, fi uterque tam in tra®ando Teftamento Vetere Grazco, quam in Evangeliis ipfis, nimium
ingenio fuo obfecutus fit. Nihil forte mirum, fi aut lectiones Septuagintavirales, quibus nihil in He-
braicis refpondebat, de medio fummoverint, aut Hebraifmos crebro molliverint in textu Grzaco, atque
in eo Grzcitatis fpeciem aliquam concinnioris conformaverint. Nec defunt exempla in utroque genere.
In his forfan alter altero fe minus audentem praftaret ; fed aliqua ex hoc genere in utroque deprehen-
deres, ex quibus conficeretur id fere omne, in quo textus eorum ab Hexaplari difcreparet. In Supple-
mentis enim forent tantum non ubique inter fe confimiles, i modo ea ¢ Theodotione, ut fecifle videtur
uterque, exceperint. , ’

Ego vero quz de indiciis utriufque Editionis dixerim non ita intelligi velim, tanquam ipfe ad qua-
ftionem hance dijudicandam me accinxerim. Ea tantum breviter attingo, quibus rite perpenfis via ad di-
judicandam iftam facilius patebit. Nam quanquam harum Editionum exemplaria facile fecerni poffint
ab exemplaribus 7#¢ Kowws et a Tetraplaribus quoque, tamen ut ab Hexaplaribus rite fegregentur, ac
prefertim ut hi duumviri inter fe invicem manifefte dignofcantur, omnia in utroque fingulatim et dili-
genter fcifcitanda atque animadvertenda erunt. Tota nimirum res non nifi poft longam perveftigatio-
nem explicatus fuos habitura eft. Satis fit mihi premonere, textum Codicis mei §8 per omnes, nifi
fallar, Pentateuchi libros, ut et Codicis 72 per libros tres priores, huc ufque prorfus incognitum fuiffe
videri ; multa autem mihi pene fidem facere, in iis Codicibus duobus una cum tribus, 19, 108, 118, ne
dicam et in aliis quoque per qubfdam textis Mofaici libros, confervari utriufque Editionis, de qua
nunc agjtur, exemplaria.

Id mihi unice in votis eft, ut qua ipfe breviter delibavi, obverfentur animis Eruditorum, dum collatio-
nem hanc pervolvant, non eis {cilicet, fi quid video, levi auxilio futura ad chara&era Codicum fingulo-
rum ac textum 7av o dignofcendos. Exoriatur aliquis, qui ad has res, nondum fatis, ut mihi quidem
videtur, exploratas, cam ftudio impenfiore fefe conferat, et omnia penitus perfcrutetur. Illi ego hazc
fubfidia fubminiftro, mihimet ipfe fane gratulabundus, fi fub hac ante inaudita rerum in Europa per
hos quindecim jam annos perturbatione eruditorum expedationi fatisfecero.

De ipfo operis mei inftituto paucula omnino dicenda funt. - Equidem tum Aufloritati, qua valebat
Verfio Septuagintaviralis in Ecclefia Chrifti primaeva, tum Utilitati, qua ad Criticen Sacram ex colla-
tione textlis Graci cum Hebraico, redundatura erat, magnopere deberi arbitrabar, ut id ipfum, quod fe-
liciter fa®um eft in Scriptoribus pene omnibus, perficeretur in 7ois ¢ quoque ; nempe ut textus eorum
verus perveftigaretur in monimentis ipforum univerfis. Quo facto fperabam deinceps futurum, ut ifta
quaftio, quomodo ad Hebraica fe haberet Verfio Septuagintaviralis, magis aufpicato fubfequeretur. In-
fitui igitur edere 79 Kowgs Exemplar omni, quo poffem, rerum ad definiendum 7av 6 textum apparatu.
inftru¢tum. Et, quum viderem propriam diverforum exemplarium indolem a Variantibus paflim com-
montftrari, in iis enotandis volui abunde potius, quam parum, facere. Haud vero me committam, ut par-
tes agam vel judicis vel correftoris. Varias lectiones in eruditorum manus trado; fed in fententia fuper
iis ferenda, textuque ray ¢ conftituendo pro fe, quifque fruatur jure fuo.

Sequitur jam ut exemplaria ifta, ex quibus omnia in libris Pentateuchi hauferim, fingulatim enume-
rem.
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CAPUT IL

Codicum Grecorum in Charallere Unciali, quorum Variantes huic Tomo mandantur,
Enumeratio.

I. Codex CorToN1AaNUS. Fuit olim e libris Roberti Cotton, Equitis Aurati. Richardus James, Bib-
liothece Cottonianz Cuftos, ad folium Codicis primum adfcripfit hac; ¢ Liber Genefeos pulcherrimis
figuris illuminatus, et antiquiffimis literis capitalibus ante quatuordecim aut circiter centenos annorum
exaratus ; quem de Philippis in Angliam fecum tulerunt duo Gracorum Epifcopi temporibus Henrici
OQ&avi, ei dono offerentes, et perhibentes ex antiqua traditione receptum, quod olim dominum agno-
fceret Beatum Origenem. Elizabetha Regina felicis memoriz eum, in Bibliothec:e Regiz Archivis re-
pertum, dedit illuftriffimo Equiti Johanni Fortefcue, fuo in Gracis Praelectori; qui eodem, confulens
pofteritati, beavit Thefaurum Cottonianum.”

In funefto incendio, quo Bibliotheca Cottoniana anno 1723 correpta fuit, Codex hic, prater folia
pauca flammis mifere affeta, prorfus interiit. Fragmenta ifta, picturas aliquas Codicis partefque de
textu ejus quafdam complexa, in binis tabulis zre incifa fumptu Societatis Antiquariorum Londinenfis,
anno 1744 cum publico communicabantur. Erat hoc fortunatiffimum, quod Grabius circa annum
1703 contulerat hunc Codicem cum Editione Romana. Collationem hanc, ab ipfo Grabio Academiaz

Oxonienfi legatam, e {criniis Bibliothecz Bodleianz in lucem emifit Reverendus Henricus Owen, M. D..

Vir Sacrz Critices peritia, multarumque literarum et exiftimationis laude, celebratifimus. Ille vero
verba Grabii de Codice Alexandrino accommodavit ad Codicem hunc quoque defcribendum, et ea Col-
lationi Grabianz ab ipfo editz premifit. Ex iis itaque fequentia exfcribam.

« Eft membranaceus in quarto; charatere unciali exaratus; ac pulcherrimis figuris, hiftoriam defcrip-
tam reprafentantibus, ornatus.  Nullas habet vel accentuum vel fpirituum notas ; nullas vocum dif-
tinGiones. Singulx linez reto tramite trans paginas produ&z currunt ; quarum quealibet plerumque
viginti-feptem, rariffime triginta conftat literis. Litera funt unciales rotunde, bene defcriptz, ubique
cjufdem fere forma et magnitudinis, nifi quod in fine linez aliquando fint paulo minores, et interdum
fuprafcriptz. Voces plerumque integre funt fcripte, exceptis quibufdam, quz fepiflime abbreviatz

' videntur: nempe KC, Kupiss. KN, Kopior. ©C, Osws. ON, Oror. &c. linea voci fuperinducta abbreviationem

femper denotante. De literis confonantibus pariter ac vocalibus diphthongifque notandum eft, quod
illz hinc inde, hz autem frepiflime, inter fe permutate funt. Neque folum clementa inter fe commu-
tata, fed aliqua modo addita, modo exclufa, deprehenduntur. Similiter quedam confonantes geminan-
tur: et contra, loco geminatz fimplex haud raro fcripta videtur.

Cum igitur ab hodierna haud parum diverfa fit {cripture Cottoniana formula, non alienum erit pe-
culiaris in membranis hifce vetuftiffimis fcribendi moris nonnulla fubjungere exempla. Confonantes
fxpe permutat.—B et M. Sic regeundor pro repeCudor fcriptum reperitur Gen. xliii, 11.—T et K. Sic
qumyes pro xunryes X, 9. Contra ®adex pro daiey xi, 16.—T et N.  Sic loco a-u-yxa\}mua-w fcribitur ow-

xelowrw xxxiv, 30.—T et X. Sic Jpaypara pro dpaypare xxxvii, 6. &c. iterumque xli, 47.—A et A. Sic

KeApavasovs pro Keduwaiows xv, 19. Contra Adwpe pro Aixwp xxxvi, 2.—A et N. Veluti NeGpar pro
NeCpwd x, 9.—A et T. Ut Arar pro Arad 1, 10, &c.—Z et C. Ut Xasad pro Xalad xxii, 22. Contra pa-
xagifuow Pro paxagicoury XXX, 13.—0 et X. Sic Oxelax pro Oxelad xxvi, 26.—@ et T. Sic axosgaPrrs
pro amospaPrds xvi, 9.—K et X. Ut Kaday pro Xaiay X, 11. Similiterque ®ixoA pro &ixor xxi, 22.
xxvi, 26. Contra gy pro sx xiii, 9.—IT et ®. Sic u@sgqe»rm: pro ureﬁqgmu XXXiX, 9.—M in N in fine vocis,

euphonia gratia, fiepe liquefattum reperitur.  Confonantes fiepe adjicit.—A. Ut XwCaA pro Xe€e xiv,

15.—N. Ut ywaixar pro ywaixa xi, 31.—T. Ut Evider pro EviAe X, 7.—M nativum verbi Aaplavw re-
tentum femper reperitur; veluti in Futuro amlopeas, Apborras, xiv, 23, 24, &c. Et in Aorifto Ane@Sme
xviii, 4. Sic ctiam ovpragarnu@Sns xix, 17. Confonantes quoque duplicat.—Sic Sewaap i)ro Sevaap
X, 10.—OAQepuas pro OaGenas xxxvi, 18. Pro Confonanti duplicata fepe fimplicem exhibet. —Sic sye-
yxovla PrO ewemxorra V, §.—Xarapaxtas Pro xameeax?m vii, 11, &C.—\las)ua. pro \Ls)\)\ta XXiV, 47.—yempare
pro yswnpate xli, 34. Vocales permutat.—A et E. Sic recoep... pro TecTap. .. vii, 4. et alibi femper.
Contra arasw pro avesy xxi, 14.—A et H. Sic avewfer pro mewfev viii, 6. Contra payaen pro paywpe xxvii,
40.—E et H. Sic nlepa pro alnua xxv, 29, 34. Contra mwrnaddy pro ewrvaddy xxviii, 12.—H et I. Kirioy
pro Kmmios X, 4. Contra ehixn pro ers xlix, 11.—H et T. Sic mnyw pro wyxw vi, 17. Item Perue pro
Pevpa Xxii, 24.—0 et T. Ut diwpuPa pro diwgoPa vi, 17.—O et Q. Powbod pro Puwbwd x, 11. Vocales
cum diphthongis permutat.—Al et E. Sic amerevrectas pro amersuredds Xix, 2. aveveyxas pro aveveyxe
xxil, 2. efehovpas Pro efeAs pe xxxii, 11. waidiy pro wediy XXXV, 27. eadvperras pro padvpere xlii, 1. et
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xaraferew Pro xarafeee xlii, 38.—EI et A. Ut omees pro omee xv, 15. et fic alibi.—EI et E. Ut evexev pro
evixey Xviii, §.—EI et H. ac E et Es. Ut edev pro sdw xviii, 19.—El et I. Sic wagpisnxe pro Tagesnxe xviii, 8.
yuvauxie, Pro yweuxes Xvill, 11. sAnbas pro srenlas xxxi, 13. oudis pro ewdeis Xxxi, 44. vysar pro vyisar
xhi, 15. Contra xewspevor pro xvovumvor viii, 19, &c. xgsov pro xpiov XV, 9.  psoyror pro. piemror XxXX1iv, 30.
—OI et H. Sicuti AzBas pro AeCns xxxi, 50.—OT et H. Ut w)wgn; Pro @wAnpous xxvii, 27.—O0T et 0. Ut
xaragoupusrss Pro xalagwperes Xii, 3.

Diftinctionem capitum non videtur habuifle appofitam ; nec verfuum divifionem agnofcit. Graci
enim textls conftructio aréte quidem cohzret, nifi cum ab interpofitis Figuris diffecari cernatur. In.
fine vero periodi five .fententie fpatium aliquod fubinde reli®um eft; et punctum infaper diftinGionis
in media vel fuperiori ultimz literz ora fepiflime eft appofitum, an a prima vel fecunda manu non con-
ftat. Codex habet etiam figna quadam hic illic textui inferta. Defetus hoc figno (a) notantur. Dif-
crepantiz vero, ut plurimum, per lineas vocibus fubductas indicari videntur. Caterum ut appareat
unde haz textlis emanirunt notationes, omnino hic obfervandum eft, quod Codex ab ipfo fcriba, vel
quopiam ejus cozvo, cum archetypo aut cum alio potius Codice fuerit collatus, ac fubinde emendatus,
nec non in margine vel ima pagina fuppletus. Emendationes etiam funt haud pauce fequioris vi, et
recentiori manu facte. Multa porro verba paffim vetuftate deleta recentior manus, exaratis de novo
literis, fupplevit, reftituitque.”
~ Hac fere Grabianz Collationis Editor diligentiffimus. Sed in his vix quidquam notatur de habitu
fcriptionis in Codice Cottoniano, quod non ad Codices alios Unciales defcribendos apte transferri
poteft. Licebit ergo ut de nonnullis ejufdem pene vetuftatis Codicibus non ita fufe diceretur. Pauca
equidem de Cottoniano adjiciam. Ejusaliquam partem contulit do&ta manus in ufum Epifcopi Waltoni:
et hac collatio mandatur Bibliis Polyglottis Londinenfibus. Variantes etiam ex hoc Codice Galeus
adnotavit ad oram exemplaris cujufdam Editionis Aldinz, quod poftea fuit e libris Cl. Kennicotti nof-
tratis. Contulit quoque hunc Codicem cum Editione Francofurtenfi Clariffimus Hiberniz Primas Uffe-
rius : et autographum hujus collationis fervatur in Bibliotheca Bodleiana, fignatum numero viIr inter
fcripta per manum Primatis. Contulit etiam hunc Codicem Magnus Crufius; et in binis Differta-

“tionibus, habitis Gettingz annis 1744, 1745, ac poftea editis, quafdam hujus Codicis leGtiones comme-
moravit. Hac autem Crufii collatio in manus Breittingeri Turicenfis devenit. Eam ipfe non vidi. Ex
Grabii collatione Variantes excerpo, alteram tamen Ufferii in fubfidium fubinde devoco.

Effe videtur Codex omnium, qui fuperfunt, antiquiffimus, fcilicet quinti, fi non quarti exeuntis, fe-
culi. Quoad indolem Codicis fequentia notabo. In textu confentire videtur praefertim cum Alexandrino.
Ab Editione Aldina feepe difcrepat, licet nonnunquam confentiat cum eadem fola. Cum Editione Com-
plutenfi non folenniter confonat. Haud raro difcedit ab Editione Romana; et in locis non paucis ab ullo
textu aut Codicum aut Editionum. Porro, iftas voces atque pericopas, quas Origenes fub afterifcis in
textum 7wy ¢ induxerat, plerumque non habet Codex, et adeo videtur non efle Hexaplaris. Contra,
habet plerafque voces et claufulas Septuagintavirales, quz cum obelis Origenianis notabantur ; atque adeo
non videtur continere textum aut Luciani aut Hefychii. Eft adjiciendum, quod in locis faltem viginti,
in quibus hic Codex difcedit ab ullo textu aut Codicum aut Editionum, in iis exprimat textum Hebrai-
cum accuratius, quam alia exemplaria expreflerunt. Videtur igitur Codex hic effe probabilis, non
modo propter remotiflimam ejus vetuftatem, fed et ob id ipfum, quod fit e Codicibus in fuo genere,
ut puto, Tetraplari praeclariffimis. ¥

II. Codex VaTicaNus. Fuit Bibliothece Vaticana, fignatus numero 1209. Eft formaz quadrate,
et tenuiflimis compactus membranis. Per Pentateuchum, aliofque libros hiftoricos, in tribus columnis
exaratur, fed alibi tantum in duabus. Accentus habet, fed poftea additos. Habet inter ejus columnas
capitum enumerationem, fed prorfus alterius atramenti, * Eft charatere, ut vocant, unciali, quadro,
fine accentibus, quinti fextive {eculi. Etfi porro paris vetuftatis Codices viderim, at non numeris fuis
et partibus abfolutos, ut ille Vaticanus eft.”” Ita Montfauconus, Diar. Ital. pag. 277. Specimen cha-
raleris edidit Blanchini, in Prafatione Generali ad Hiftoriam de Canone Divin. Scriptur. pag. 30.

Agellius, in Commentariis ad Pfalmos, citatus a Wetftenio, Prolegom. pag. 24, teftatur ¢ in Codice
illo antiquiffimo a recentiore manu multa fuiffe depravata ad libros recentiores.” Hoc etiam ab aliis tef-
tibus confirmari ibidem dicitur : atque hoc pro vero Grabius acceperat. Explicabo quomodo fefe hazc

habeat res. In libris Pentateuchi, de quibus nunc agxtur fohs, calamum, haud quidem Refcriptoris, fed
e n Qi LK N Tes bncamcnmnan Rheen coad L. m PGS SIS SN o SOU LS SIS SR » PSR P
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rimis ex ifto genere ac vocabulis hic illic aliis, in ii8 éxemplis ¢ deletur, et : fimplex relinquitur. Con-

tra, per voces plurimas, in quibus & folenniter nunc ufurpatur, ut in Aerovgyew et confimilibus, fimpli-

cem s femper defcripferat prima manus : fed in iis vocibus « fuper : nunc fuprafcribitur ex fupplemento
Corre&oris.  Sic etiam in vocabulo resrsca, et in omnibus inde compofitis, fuper s¢ induxit « fuprali-
nearem alia manus, ut et o fuper As in omnibus verbi eZoAsSgruw temporibus. Et in vocibus quaz de-
buerant, ut videbatur, confonam geminatam adhibere, ut Zeyouen, oares, alizque, et haberent tamen a
pritha manu confonam tantummodo unam, in iis omnibus confonam aliam fupra lineam adjecit alia
manus. Sed eft aliquid momenti majoris.

Videbatur Corre@ori quod litere et fubinde fyllabae ac, etfi id rarius, pericope quoque, in locum alia-

“rum literarum aut fyllabarum aut pericoparum deberent furrogari. In iis itaque locis, quacunque de-

mum emendatio fefe Corre@oris judicio comprobaverat, fuit ea fuper lincam fuprafcripta. Sed notan-
dum eft, quod quacunque correctio fuerit fuprafcripta, pateant tamen ad confpectum hodiernum ea ipfa,
qua primo fuerant fcripta. Quantumcunque igitur auoritatis olim habuerit hic Codex, tantum et
nunc habet. Codicem, ad typos deftinatum, correxerunt Editores; ita tamen ut id, quicquid ipfi repu-
diaverant, non minus in manifefto relinqueretur, quam alterum id, quod pretulerunt. Quod ad margi-
nem Codicis attinet, habet aliqua a veterrima manu, alia item a recenti.

Obtinuit ea fententia, ac merito quidem, ut videtur quoad Pentateuchum, quod in Codice hoc con-
tineatur textus ms Kams ;3 et is fit forte immunis a quibufdam vitiis, qua invaferant Codices aliquos,
quibus ufus eft Origenes. Hoc vero quomodocunque fit, videbatur a2 me deberi, ut oftenderem num
effet aliud in Codice Vaticano, aliud in Editione Vaticana. Illius igitur ab hac Variantes per hos libros
Pentateuchi fubjicio.

III. Codex ALexAaNDRINUS. Eft e Codicibus Mufi Britannici. Fuit fcriptus, ut mihi quidem vide-
tur, in Egypto vix ante finem quinti fieculi. Specimen atque Notitiam Codicis premifit Editioni {uz Gra-
bius. Ille vero in Epiftola ad Millium data hunc Codicem effe Vaticano praftantiorem docet, fed
non per exempla e libris Mofaicis excerpta. Profecto Codex Alexandrinus omifit in Pentateucho plurima,
qua Grabius fupplevit ; et ex fupplementis hifce nonnulla leguntur in Editione Vaticana. Sed plura
multo mutuatus eft a Codice vere Hexaplari, in quo fub afterifco ferebantur. Facere videtur hoc
ultimum ad indolem Codicis Alexandrini in Pentateucho definiendam. Si enim in Pentateucho fuerit
revera Hexaplaris, unde hoc accidit, ut tam multz le&tiones Hexaplares eflent in illum inducendz? Si
quis igitur opinetur Codicem Alexandrinum in textu Mofaico effe Tetraplarem potius quam Hexa-
plarem, et vix ¢ praftantiflimis in fuo genere, illi e juidem haud repugnarem.

Quz vero hic fub numero ITI notantur ubique Codicis Alexandrini Variantes, funt ex duplici genere.
Primo, Le&iones Codicis Alexandrini multe, ut repudiatz, margini Editionis Alexandrine mandantur ;
et ex iis aliquz funt a Vaticanis diverfz. Secundo, funt Leiones nonnulle, que, ut in Codice
Alexandrino omiffe, ad textum Editionis Alexandrinz fub minori charattere admoventur : et hac fup-
plementa extant fape in textu Vaticano. Variat igitur ab Editione Vaticana in utroque hoc genere
Codex Alexandrinus.

IV. Codex SARRAYIANUS. Fuit olim Claudii Sarravii e Confiliariis Parliamenti Parifienfis Regiis,
poftea Jacobi Mentelii, Patricii Caftro-Theodoricenfis, deinde Ifaaci Voffii, et numero 83 fignatus in
Catalogo Codicum Voffianorum, quem edidit Colomefius. A Voffio tranfiit in Bibliothecam Publicam
Academiz Lugduni-Batavorum, et in ea nunc fervatur. De hoc Codice videndi funt Montfauconus in
Palzographia, pag. 187, et Grabius in Prolegomenis ad Editionem Alexandrinam. Adjicio equidem
pauca ex fchedis Viri docti de amicis meis, qui Codicem intra paucos retro annos infpexit. ¢ Mem-
brana eft tenuis et terfa ; flavefcit jam atramentum, fed nitet arridetque fcriptio. Ea vero eft continua,
in literis majufculis et latis, cam fcribendi compendiis haud aliis, quam qu# in Codicibus vetuftiffimis
obtinent. Diftin¢tiones in commata notantur per pun&a fupra ad literas appofita, 30I* Diftin&iones
in cola, per puncta ad medias literas, atque per lineolas fupra pofitas verfus apices literarum fequentium,
ATTOT- 'ESOBHOH. Si fpatium ad finem linez brevius fit, vox completur in literis majufculis, fed iif-
dem in minuta forma; vel novae etiam vocis litera una appingitur. Atque hoc poftremum fi fiat, tum
per lineolam tenuem in principio linez indicatur, alteram partem vocis in linea antecedente fcriptam
et abruptam efle. Sic E eft ad finem linez, Gen. xxxvii, 28, et fubfequens linea ingreditur fic, —CTAI.
Et hoc notandum, nam vix affirmarem, hoc nunquam dediffe occafionem fufpicioni quod in locis tali-

bus obelus interveniffet. Similiter in voce wy, Gen. xxxiv, 7, eft OF in una linea, et X incipit lineam

aliam, per infanam diaftolen, ex qua videtur librarium habuiffe cognitionem nullam de fenfu. Quoties
aut vox aut claufula fit ex arbitrio corretoris eliminanda, tunc ea notatur fupra five cum lineola tan-

’
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tum, five cum lineola et punis. Sic IIATAZHME, Gen. xxxii, 11. —HACI Gen. xxxiv, 30. —OTI

.........

ENICXYCAC. Gen. xxxiiy 28.  Quoad Orthographiam, fimilis eft Codicum veterrimorum. Reponit N,

éPeaxvsixey vocatum, ubique, etiam ante confonam vocis fequentis initialem. Numeri per literas indi--

cantur. Super T et I, five in initio five medio vocis, duo pun&a fiepiffime fuprafcribuntur, ICQC,
ENICXTCAC, TIOL. In fine line, N per lineolam fupra ad literam penultimam vocis adjetam {epe de-
notatur. Sic APXQ—Gen. xxxiv, 2. Prepofitionibus, etiam in compofitione, fubjicitur plerumque apo-
ftrophes nota. Hinc EIT et AIT' paffim ; ut et KATEKATCAN, Lev. ix, 11. Spiritus afper fub forma
nonnunquam appingitur, nec Spiritus lenis ubique abeft. Confonantes geminat, ut AeCopper, xeipeageor pro
xspapor 3 eofdem abjicit, fic epaver pro egpavev, Lev. viii, 11. Intermutantur feepenumero diphthongi et vo-
cales; hinc EEEAOTMAL, pro efedov pue, Gen. xxxii, 11.—EIAAEEN, pro erarae, Gen. xxxii, 24.—hinc
MEIZHTON, pro picmrar, Gen. xxxiv, 30. et AETEI, pro Aeu, paflim. Contra, ®APCI, pro 3¢ea'si, Lev.
XXXV, 17. MNHMIOT, pro pmueov, Gen. xxxv, 2zo. Nativum g in verbo AapSasw retinet in modis et
temporibus omnibus ; hinc AHM¥OME®A, Gen. xxxiv, 16. Intermutationes habet aliquas literarum;
TEPEMIN@GON pro repeCindar, Gen. xxxv, 4. Ergo notandum, intermutationem harum literarum non
tantum fimilitudini inter p et u, i. e. €, intercedenti in Codicibus ligato chara&ere fcriptis, effe tribu-
endam. In quibufdam locis manus antiqua fane, fed non prima, Titulos appofuit; fic ad Lev. v, 17, pa-
gina infcriptum eft Nopes 7o Vevraperw woos Tov waneior.  Ad Lev. vi, 5, pagina inferibitur Nepos OAexao-
rwrews. Et Lev. vii, 10, Nouos Ouvrias Everews. Ad Lev. vii, 26, Nopos Gurias Sarnpiev. Denique, Lev. xii, 1,
Noues 75 Tixtovons, et Xiii, I, Nouos 7ov Aemps. Hoc autem nullibi factum eft, nifi in Levitico tantum.”

Thomas Richardfonus, Sanétz Theologiz Profeflor, et Adis San&i Petri in Academia Cantabrigienfi
Magifter, et Robertus Canonus, Collegii Regii in dita Academia Socius, contulerunt hunc Codicem
jun&a, ut videtur, ope ; et eorum Collationem in fuos ufus defcripfit Grabius. Ex hac Collatione,
et ex alia recenter facta a Viro do@o de Amicis meis, variantes excerpo. Alia di&i Codicis Collatio
Editioni 74 ¢ Millianz preemittitur, fed vix ab ipfo Millio confe&ta. ,

Eft, ut nemo non novit, Codex hic revera Hexaplaris ; atque ab eo fupplementa multa fub afterifco
mutuatus eft Grabius. Si in textu medio incipiat comma cum obelo notandum, obelus fupra ad lite-
ram vocis primam fcribitur, et in margine deinde repetitur lineola obeli etiam in medio vocis. Sic
Gen. xxxiv, 14, —3YMEQN KAI AETEI OI A

—AEAOI AEINAC TIOI AEIAC: &c.
Sed non ubique eft eadem obeli forma. Nam paffim fub hoc figno Hexaplari pun&um unum fubjici-
tur, ac epe duo. Sic, Lev. xiii, 8, Codex habet, idov s : perer. De hoc figno tamen quid dicetur?
Nonne hinc efficitur, quod vox ab Origenis Codice Hebraico abfuerit, quam habent Hebraici Codices
hodierni? Tale quiddam in Verfione Philoxeniana obfervavit Storr, nempe de obelis pofitis ad voces,
quz non abfunt ab hodierno textu Hebraico.

Ad paginam, in qua Lev. v, 11, defcribitur, et hic illic ad alias paginas fequentes, novo atramento
obdu&z apparent literze haud paucz. FaGum eft hoc ab homine nec literas bene legente, nec gram-

 fatta, quam id injurie Codici acciderat. In iis enim Collationibus leGtiones Codicis notantur aliter,
quam nunc reli¢tz funt ab 1mper1to illo correCtore. Sic, Lev. vii, 22, reAawrews pallefcentem in prima
feriptione temere mutavit corretor in reAasss. Ibi vero Millii collatio et earum, quibus utor, prima nihil
varii notant.

Ab hoc Codice olim erant avulfa Fragmenta quadam, quz nunc conftituunt Codicem proxime nomi-
nandum,

V. Codex CoLBERTINUS. Fuit olim e Bibliotheca Thuani; et poftea e Bibliotheca Colbertina,
fignatus ibi numero 3084 ; et ex ea tranfiit in Bibliothecam Regiam, Parifiis, cujus in Catalogo edito
commemoratur. Conftat foliis in Exodo feptem ; in Levitico tredecim ; in Numeris tantum duobus ;

et erant haec omnia olim a Codice IV pradi¢to avulfa, ut jam monuit ac fufe probavit Grabius in Pro- .

legomenis ad Editionem Alexandrinam. Quz ergo de Codice IV jam diximus, funt ad hunc quoque
aptanda. Afcribitur quidem in foliis Colbertinis Titulus tantum unus, nempe ad Levit. caput xvi, in
apice columnarum. Eft vero fecundum apographum meum hic, Mgos 70 pun sicspxectau Tov iepsa wavrore

eis 7o aryiov.  In pun€orum locis, fignorumque chaplarmm formis, et in reliquis omnibus, a Sarraviano
nihil difcedit.

VI. Codex Cmsareus. Eft e Codicibus Auguftifiime Bibliothecz Vindobonenfis: et in Catalogo
Lambecu cum numero II ﬁgnatur Exaratus eftin membrana purpureo colorc tmé’ca, in hterls unc1ahbus
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five duas lineas. Eft vero ad formam pene quadrus ; et conftat foliis viginti-fex. In foliis viginti-qua-
tuor prioribus continentur fragmenta Genefeos ; et in duobus foliis reliquis fervatur fragmentum Evan-
gelii San&i Luca, citatum a Wetftenio fub defignatione Codicis N.

Piura vero fingulis Genefeos fragmentis fubjicitur una, eadem qua et Codex eft vetuftate. Sunt
autem omnes ex ifto genere, cui nomen inditum eft Miniature ; et earum colores cum aqua gummif-
que, non autem cum oleo, temperantur. Eas zre incifas fub afpeGtum fubjecit Lambecius, in Cata-
logo przdico, « haud fatis, ut ibidem ait, artificiofas, fed fimplicitatem primitiva Ecclefie referentes,
do&ifque et piis talium antiquitatum aftimatoribus fine dubio nec minus jucundas nec minus utiles,
quam ill zque rudes, quarum vetuftate gloriatur Roma fubterranea.”

Librarius Codicem argenteum defcripfit forte ad vocem diGantis alicujus; pofuit enim xirwras pro

yramas, €t tam AGiueAsx quam ACiuersy, et alia qua huic fufpicioni videntur favere.
_ Litera, in quibus fingule paginz et nonnunquam commata ingrediuntur, funt reliquis majores ;
‘politz plerumque in curfu linez, fed nonnunquam extra lineam; et in multis locis, pracipue vero ad
finem linez, unam literam fpe, et aliquando etiam duas, {uprafcripfit librarius in charaGere minore-
majufculo : et ubi vocis alicujus una pars ponatur ad finem linez, et reliqua pars ad initium linez fe-
quentis, ibi nullam, nifi forte femel, folet interponere divifionis notam. Vocabula nullo quidem fpatio
intercedente feparantur, nifi in locis paucis, in quibus, ut videtur, ob literas paginz precedentis nimium
pellucentes, breviflimus interje&us membranz vacuus relinquitur.

Codex caret accentibus ; caret item fpiritibus, nifi forte fuper vocem w, erat, in capite xiv, 18, fig-
num fit aliquod fupralineare, quo denotetur fpiritus lenis. Sed nota fuper vocabulum s in hoc loco
non eft a prima manu, fed ab alia feculi forte fexti exeuntis, vel feptimi. Manus autem prima eandem
vocem w, in capite xxx, 35, pun&o fupra notavit ; fed vix dicerem hac de caufa quod fuiffet obelo fig-
nata, licet voces abolendas puncto fupralineari fignare foleat. In voce ayyerss, in capite xxii, 13,
manus prima %y utrumque puncto {upra notavit ; et in voce aylirw, in capite xxxii, 6, manus eadem’
alio figno fupralineari y primum diftinxit : et alibi fuper articulum o, et ad verticem ¢ dextra fuper
finales literas vocum lwon®, et #x, et Aar, et complurium, five pun&tum five fignum aliud collocavit. Hec
autem figna plerumque videntur inducta, ut commonefacerent qua vel inciperet vel definerct aut vox
aut fyllaba, atque adeo imminuerent aliquid in legendi difficultate. Utrum vero pun&um, nominibus
propriis impofitum, aliquando refpondeat figno Hebraico Athnach, incertum eft.

Sed interpun&ionum alia funt in Codice noftro genera. Interponitur feepe punéum in parte fupe-
riori, media, infima, literz extremz : qua fane genera vocantur a Grammaticis reAsia siypd” wion sryps:
vresryws.  Adhibentur etiam in pagina quarta fragmentorum bis, et rurfus in pagina feptima femel,
punéta duo (:) fic difpofita. Ea vero forfan indicant commatum fines : nam de Armenis, in populari
Grzcorum confuetudine inharere tenaciffime folitis, certum eft, quod finem commatis duobus punétis
confimiliter collocatis defignaverint. Puncta autem tria (*.") fic cum {pecic quadam triangulari con-
formata, in pagina fragmentorum tertia induxit librarius ; et fex quoque (:::) ad ultimam lineam
ejufdem pagine. Infuper, puncta duo (-.) fic in obliquum deflexa, exhibet pagina fragmentorum
nona.
 In praedi@tis videtur efle Codex aliqua faltem ex parte fingularis: fed in aliis rebus habet quod
commune eft Codicum antiquiffimorum. Ad fines vocum, etiam cum vox fubfequens a litera confo-
nante incipiat, » & ér, quod vocant, nunquam non habet fubje¢tum. Vocales s et v, quoties neutra
ex iis cum alia litera in fyllabam coire vifa fit, funt fere femper cum duobus punis fupralinearibus
diftin@=. Permutantur inter fe diphthongi fapiffime, & cum s, « cum g et s, w cum av, & cum v: ex-
empla funt, pousar Pro peuPaar, syuararidas pro aixparwridas, psa Pro peia, swrslm yuew pro sumasler
Wir, 6 gy PIO 9 g, xigos PIO xmgos, npawrmaey Pro ngeumawy, adpuednre pro adeucdure. Nec alia defunt. Pro
litera # fcribitur in Codice, ut in aliis Codicibus, vel s vel &. Quarum permutationum ex primo genere
funt, aegérns pro wepCanl, @omeis pro wemems. Sed liter 5 locum occupat ¢ in locis haud paucis. Ha-
betur eonler pro efemle, sern pro swan, Sieywp pro Syws, reuares pro almuares, PeGer pro PouCm, peceu-
Cpiar pro peowplpias, et alia confimilia. Et quidem confimiliter E pro H habent paffim infcriptiones
vetuftifiime in charactere Ionico, et nummi, et columne, apud Sponium, Gruterum, Montfauconum, et
alios. Fuit idem fcilicet, aut faltem confimillimus, vocalis utriufque fonus. Socrates in Cratylo apud
Platonem, wr dé ari pav 73 s 4 ¢, H, ma, peraseiPoowy ... o pir apymsirare ipipar v sptpar indrow, o N
fuigar o ¢ wv, fusgar. Et s, uti multa fuadent, pronuntiabatur antiquitus ut ¢ producta. Hieronymus,
de Situ et Nominibus Locorum Hebraicorum, tom. iii, 210, ed. Veron. ait, * hucufque per CORREP-
TAM literam E Nominum funt le®a principia: exinde per EXTENsuM legamus elementum, quod
Grzce dicitur HETA. De Genefi. ‘HAa%, xyaga myspuorar &c. Elath, regio principum, &c.” Sic Hiero-
nymus. Et Codices ex antiquo archetypo defcripti vocalium 4 et s permutationes frequentare folent.
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Atqui litera ¥ non tantum ut s, fed ut a quoque, antiquitus pronuntiata fuiffe videtur. Apud
Hwiidium, in fronte Tra&atus Critici de Codice MS. Greco Lambecii xxxiv, leguntur, exfcripta
ex monumento quodam Herculanenfi, duo vocabula PHTOPIKHI KAI, et vox ultima fignatur tribus
punétis, ut delenda : atque hoc argumento videtur effe, quod in fono fyllabe KHI ad primi vocabuli.
finem, quum eadem a voce pronuntiatoris cafu quodam iteraretur, fibi vifus fuerit fcriptor audire fylla+
bam xas. Ergo # et ¢ et as fuerurit, ut videtur, inter fe aliquo modo quoad fonum affines ; et harum
literarum permutatio, in Codice purpureo-argenteo nonnunquam obvia, facit nonnihil ad antiquitatem
Codicis.

Lectionis Alexandrinz, qua quidem linguz Grzca vulgari conformis eft, veftigia quadam fervat Co-
dex hic Vindobonenfis. Ex hoc leionis genere funt efnm3ay, erar, eferSaras, amerdalas, xarnciar, sionr-
Sorav, et alia complura. .

Ob Alliterationem ex concurfu duarum confimilium literarum, altera fubinde omittitur. Inde-nata
funt tpa.\lmv pro eggav\lmv, et spyéu ¥ Pro epyos cg, et \Le)\m. pro \Lm\m, et alia.

Scriptionis autem compendiis iis fere utitur librarius, quibus Codices ejufdem atque etiam recentioris

— —— —— — —

2vi frequentari folent. Ponit I, xs, @ra, wnp, vs, awros, g, A et ionA, avos, pro vocibus Jees, xupios, mrevpa,
DaTop, vies, ovpares, PITIp, iTpanh, avgganro;. Hzc vero riraa, ut vocatur a Gracis, non habenda eft pro
compendio fimpliciter, fed pro compendio cum adjunéta per fignum iftud fupralineare dignitatis cujuf-
dam atque honoris facti fignificatione. Impofitam vocibus fic in breve contra&is lineolam Armeni 4s-
norem appellant. Slavi etiam iftiufmodi compendia, pofita pod titlosju, fub titla, ut aiunt tenentes vocem
Grzcam more fuz linguz inflexam, diftinguunt eodem fenfu honorifico. Hanc etiam confuetudinem
fervant Copti, et Gothi quoque ; et eadem rirAz non penitus ignota eft in Codicibus antiquiffimis La-
tinorum. Neque vero defunt, qui talia vocum fub ri7az compendia in ipfis Apoftolorum autogra-
phis habuiffe locum, et forte ante Chriftum, faltem quoad aliqua vocabula, fub initium Verfionis Sep-
tuagintaviralis extitiffe, crediderunt. Eft certe confenfus Ecclefiarum veterum in ufu rirAas fervando
ita fingularis, ut eadem videatur fuiflfe fubfidium pene antiquiffimum Hermeneutices Chriftianz.

Porro in Codice argenteo fepe defignantur liter a concurrentes per lineam circularem deorfum,
caudz more, deflexam. Litera » in fine linez denotatur per lineam horizontalem ad verticem e dextra
literz iftius, qua claudit lineam ; et hoc non tantum in ultima vocis fyllaba, fed et in penultima, et
fubinde in antepenultima quoque, faGum eft.

Numeralium vocabulorum loco nonnunquam utitur librarius, Hebreorum more, literis.

Librarius ipfe ad locos Codicis aliquos correGoris officium praftitit. Omiffis literis alias impofuit
fupra, et eas in forma minore-majufcula : literas autem abolendas punétis fupra, more vetuftiffimo,
notavit.

Antiquitatem Codicis ad vum Conftantini Magni revocavit Lambecius ; reclamante tamen, ut non-
nullis vifum eft, ipfo literarum, in quibus eft exaratus, charactere, et diffentiente Montfaucono, cui
quidem videbatur Codex argenteus, quoad vetuftatem, cedere Colbertino fuo. At potius in feculo
vel quinto exeunte vel fexto ineunte fcriptus videtur : atque huic judicio forfan haud repugnaviffet

' Montfauconus, cum Codex argenteus, quoad literarum formas et {criptionis indolem, habeat fimilitudi-
nem cum Codice Diofcoridis in Bibliotheca Vindobonenfi, quem ipfe ex certis indiciis ad initium fexti
feculi refert. '

__ VII. Codex AMBRrosiaNus. Eft Bibliothecz Ambrofiane, Mediolani. Eft ¢ annorum circiter
ne ] CJ car Sl 13 rT)ch, rotundo chara&ere unciali, quod dicimus, ut diftinguatur a charactere oblongo et deflexo. Hujus
accentas prima manu confcripti funt. Codex in magno folio, columna triplici.”” Ita Montf. in Diar.
Ital. cap. ii. pag. 11 ; fed forte Codicem raptim tantum infpexerat. Subjicio igitur nonnulla de hoc Co-

_ dice, qua Vir Eruditiflimus Colendiflimufque, Branca, e Doc¢toribus Collegii Ambrofiani, mecum per
Epiftolas communicavit. “ Eft Codex forma quadrata, nempe habet tantum latitudinis, quantum lon-
gitudinis. Pagina fingule tribus columnis conftant ; et hac de caufa prafertim Montfaucono videba-.
tur antiquus.  Tituli librorum in initio, et in fuperiori parte pagina, exarati funt literis multo minori-
bus, quam fint ez, in quibus textus ipfe confcribitur. Ad librorum item initia, ornatus ifte, qui Titu-
lum fingulum claudit, ex ea concinnitate et elegantia eft, qua propria optimorum in Grzcia {eculorum
fuit, quarnque nunc in Architectonicis operibus revocatam vocamus a la Grecque. Hzc omnia quantum
ad vetuftatis opinionem valeant optime notum eft. Eft aliud autem, quod videtur magis valere. Mont-
fauconus hunc Codicem putavit effe antiquiffimum ; et chara®erem tamen eum tantummodo animad-
vertit, quo charalter vetus plerumque renovatus eft et quafi reftitutus. Sic videtur enim ex eo, quod
dicat Accentus et Spiritus effe appofitos prima manu. Aperte tamen, et fatentibus multis peregrinis
eruditiffimis qui Codicem infpexerunt, figna illa ex nigriori recentiorique atramento funt, atque ergo e
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diverfa manu, et quidem longe pofteriore, 'quam ille litere qua inta&tz manferunt, et quarum veftigia,
in colore licet flavefcenti fatis apparentium, fubfunt recentiori characeri. Si ergo Montfauconus hunc-
Codicem vocaverit antiquum ex pofteriori tantum illo chara&ere, quid erit judicandum ex literis Co-
dici comvis, atque adeo de vera Codicis ipfius ztate? Literarum fane illarum forma remotiffimz antiqui-
tatis eft, non quidem ex fcabritie quam in Speciminibus Vaticani et Alexandrini videmus, fed nimirum
eo ipfo quod rotundior leviorque fit, atque adeo magis accedat ad veterem illam, quam difcimus ex Pli-
nio fimilem fuiffe Latinis literis majoribus, de quarum forma ex Auguftzi ®vi proximorumque tempo-
rum Infcriptionibus non dubitamus. Attamen, ne id, quod diximus zftimationem Codicis noftri, qualis
nunc eft, apud ullos minuat, eft tenendum, quod licet charalter primavus fit plerumque refectus, tamen
e fubflavis vetuftiorum ducuum veftigiis fatis cernatur, immutate necne fint voces, qua literis iis con-
ftant. Signa etiam aliqua interdum apparent fuperpofita literis ; fed cum id non fatis certa lege et raro
admodum fiat, nec ftatui poteft quidnam valeant, haud antiquitatis opinioni, ut compertum Diplomati-
cis eft, officiunt.” Hazc Vir Do&iflimus, qui aliquando inftituerat Codicem edere.

His ego nihil adjiciam nifi hoc, quod fint multa margini adfcripta in charactere uno valde antiquo,
et in alio non tam antiquo.

X. Codex CorsLiN1anus. A Petro Seguiero, Franciz Cancellario, qui Codicum quadringentorum
partem fere dimidiam ex Monafteriis montis Athonis collegerat, ceffit hreditario jure Henrico Carolo
Du-Cambout De Coillin, Duci et Pari Franciz, Epifcopo Metenfi. Devenit poftea in Bibliothecam
Monatfterii Sancti Germani de Pratis, et ex ea in Nationalem, Parifiis. Eft membranaceus, in charac-
tere unciali, quadro et rotundo, fcriptufque feculo, ut putavit Montfauconus, fexto. Sed cum non vi-
deatur affurgere ad ®tatem Codicum iftorum quatuor, qui hic in ferie mea primi numerantur, referrem
potius ad feculum, cum Wetftenio, feptimum. Specimen Codicis, et Notitiam ejus uberrimam, edidit
in Bibliotheca Coifliniana fua Montfauconus ; ad eum igitur LeGtorem amando. Ille vero jam admo-
nuit, hunc Codicem exhibere lectiones Alexandrinarum adfimiles ; et hoc quoad Pentateuchum plerum-
que verum eft. Addo infuper, quod textum fiftat haud alium ab illo, quem exhibet Codex Paulino-
Lipfienfis, a Fifchero editus. :

XI. Codex BasiLrano-VATicaNus. Fuit olim e Codicibus Ceenobu cujufdam in Calabria, et
inde a Petro Memnitio, Monachorum Sanéi Bafilii in Roma Prazfe&o, in Bibliothecam Monafterii fui
deferebatur, et ex ca denique tranfiit in Vaticanam, in qua nunc fignatur cum numero 2106. Eft Codex
tefte Montfaucono in Diar. Ital. p. 212, fcriptus in membrana, et in chara&ere unciali, oblongo, et de-
flexo, in 1x faeculo, optimz notz. Eft certe Codex apprime notabilis : nam quanquam alii e meis vi-
deantur effe ex eadem fere familia, tamen hic fiftit aliquando lectiones prorfus fingulares. Ideo magis
@gre patimur, qued fit ab mitio et fine mutilus.

Ha&enus de Codicibus in charattere unciali; nec potuimus alium ex ifto genere ad Pentateuchum
ullibi reperire. Ad Codices alios ergo pergamus.

CAPUT IL

Codicum Grecorum in Charaflere Ligato, quorum Variantes huic tomo mandantur,
Enumeratio.

14. Codex VaTrrcanus. Fuit olim ¢ Codicibus Bibliotheag Palatine Heidelbergenfis, et ex et
tranfiit in Vaticanam, in qua cum numero 203 fignatur. Eft membranaceus, {criptufque, cum duabus
columnis in unaquaque pagina, circa x feculum. Ad Codicis initium premittitur Ariftez hiftoria; et
finguli texts libri perpetuam habent Patrum Catenam. Eft porro ad finem mutilus.

15. Codex CorsrLiNnianus. Fuit olim e Codicibus Petri Seguieri, Franciz Cancellarii, et poftea
Du-Cambout De Coiflin, Epifcopi Metenfis, deinde vero Monafterii Sanéti Germani de Pratis, Parifiis,
et ex ea in Bibliothecam Nationalem ibidem tranfiit. Vide de hoc Codice Montfauconum in Bibliotheca
Coifliniana. Eft feculi, ut videtur, 1x, vel x, clegantiffime et accurate fcriptus in membrana. Ab initio
Genefeos ad xas wAeynoer cap. ii, 3, fupplevit Codicern manus feculi circiter undecimi, ut et a verbis sz
v xetpa Lworn® cap. xli, 42, ad exexparire yag avrer o Mpos cap. xlvii, 20, Textus hujufce Codicis per om-
nem Pentateuchum derivari vix videtur ex fonte codem. Quantumcunque enim confonet alibi cum Edi-
tione Vaticana, tamen verfus finem textls. Mofaici plurima habet, qua Hexapla Theodotioni tribuerunt.
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16. Codex Mepic&£uUs. Signatur cum numero xxxvir1, Plutei v, in Bibliotheca Mediceo-Lauren- -
tiana, Florentiz. Eft membranaceus, in folio minori, forma ad quadratam accedente, feculo circitet
x1 exaratus. Codicis unaquaque pagina in binas columnas dividitur. Nullas habet literas majufculas,
neque in principio periodorum, neque in principio nominum propriorum, fed tantummedo in principio
linearum, ubi Scriptori magis placuerit, etiamfi continuetur periodus; immo non raro etiam in medio
vocum, quarum una pars incidat in fine linez antecedentis, et alia in principio fequentis, ut in vocibus
§yéNero, iwCr@, éZnAO¢, &c. qua quidem litere majufculz feu quadrate aures funt, quemadmodum aurei
quoque funt, et literis quadratis exarati, librorum tituli. Nullum ; adhibet, neque fubfcriptum, neque
adpofitum ; punta creberrima, virgulas valde raras. Spirituum. notx ezdem plerumque funt atque
ill#, que ufurpantur hodie ; interdum tamen antiquo more funt efformata. Tituli capitum, feu fetio-
num, qui in fuperiori plerumque margine, et aliquando etiam in inferiori apponuntur, aureis funt om-
nes literis exarati, et manum referunt aliquanto recentiorem. Videtur autem hic Codex alicui Gra:co-
rum Ecclefiz inferviiffe ; habet enim in margine adnotatas manu diverfa a fuperioribus, ac multo recen-
tiore, dgxorersmas, feu pericopas LeGionum, quas ex libris Veteris Teftamenti diebus hebdomadarum
fingulis in Ecclefia Grzca recitare mos erat, adfcriptis in contextu minutiffimo chara@ere vocibus, ubi-
incipiunt, &gy, ubi definunt, réxes. Tandem notandum eft, in infimo margine paginarum, in quibus in-
cidit initium librorum, adpofitum fuiffe manu item re¢enti numerum foliorum, quibus comprehenditur
unufquifque liber. In primis fex Codicis foliis variz occurrunt picturz fundo aureo, cui varii colores
fuperindui fuerunt, qui tamen =vi diuturnitate multis in locis adeo evanuere, ut vix tantillum antiqua
delineationis fuperfit. Effingunt hz in coloribus hiftoriam hic illic intus habitam. Codex, ut in fuis
locis notavimus, habet letiones, a prima manu non induétas, recenti manu adfcriptas.

" 17. Codex MosqQueNsis. Fuit quondam e Codicibus Maximi Margunii, deinde etiam e Biblio-
theca Monatfterii in monte Athone Iberorum. Eft nunc e Codicibus Bibliothece San&iflime Synodi,
que fervatur Mofqua in Typographeo Synodali, et fignatur cum § numero. Continet vero librum Ge-
nefeos tantum : et fuit, ut videtur, in membrana fcriptus fub x fieculo. Textus in cinnabari, Scholia
Patrum, que habet perpetua, in atramento fcripta funt. Patres, quorum adferuntur Scholia, funt hi:
Acacius, additur interdum Emicxor. Kauscaguas. Anonymus. Apollinarius. Athanafius. Bafilius Magnus.
Bafilius, Seleuciz Epifcopus. Chryfoftomus. Cyrillus Alexandrinus. Cyrillus Hierofolymitanus. Dio-
dorus. Didymus. Dionyfius Alexandrinus, femel tantum, folio 62. Eufebius Czfarienfis. Eufebius
Emefenus, modo Exerns modo Ewirws nuncupatus. Eufebius, Romz Epifcopus, femel tantum, folio 113.
Ephraem. Epiphanius. Gennadius, Antiochiz Epifcopus. Gennadius, additur interdum Emioxor. Kavsar-
swowmorsws. Gregorius Nazianzenus. Gregorius Nyflenus. Hippolytus, additur nonnunquam Exicxer.
‘Papns. Hebrzus. Irenzus. Jofephus. Ifidorus Pelufiota. Methodius, additur Emisxor. xa Magrug. Me-
liton, Epifcopus Sardenfis. Origenes. Petrus Alexandrinus, femel folio 57. Philo Hebrzus. Philo
Epifcopus. Severianus Gabalorum. Serapion Thmuenfis. Sucenfus, Epifcopus Diocafarienfis. Severus.
Theodoretus. Theodorus. Theophilus Alexandrinus. Scholia incipiunt ewdey seggor enyor, 50k BeCauor o
voueSeruperes, avrixa yor pere @A xai aPpasa Savpara. Definunt in verbis Scholii Cyrilli apray: Js
rxe wagnxalras, da vo, apas, Segpov sis sxiSvpiar, T ems padmuar. Haec noto, quia non fit inauditum,
Codices nonnunquam tam in Catena quam in Textu efle adfimiles. Haud potuit Collatio Codicis obtineri
ulterius, quam per caput primum Genefeos. Non videtur in fuo genere peculiaris, aut in ullo leGionis
colore ab aliis apud me difcrepare. )

18. Codex Fesuranus. Eft e Bibliotheca Patrum Sancti Dominici Ordinis Predicatorum de Fe-
fulis, in vicinio Florentiz. Eft mefbranaceus in folio, fcriptus circiter x feculo. Quum Codex in
principio valde maculatus et corruptus effet, (cujus rei indicio funt libri Exodi prima folia aliquantum
inquinata, in marginibus prafertim Scholia continentibus,) hinc faGtum eft, ut integer liber Genefeos a
manu feculi x1v iterum fuerit exaratus, et in locum textls vetuftioris fuffe¢tus. Hoc autem fupple-
mentum foliis chartaceis triginta tribus comprehenfum, licet ab archetypo non contemnendz le@ionis
profluxerit, fortitum tamen eft fcriptorem minus accuratum. Hoc primo libro excepto, reliqui in mem-
brana confcripti, manum pre fe ferunt fcriptoris diligentis ®que ac periti ; nullum enim, ut ita dicam,
apicem omittit, fi quzdam excipias, qua illi folennia funt, ut videlicet fcribat xadwuear pro xad’ nus-
gar ; xadmxasw pro xad exasw ; peravry pro per avrw ; ameps pro ax’ euov, et hifce fimilia. Literam v in
fine diGionum ponit, etiam fequente confonante. In expunione alicujus litere, puntum non infra fed
fuper literam expungendam ponit. Vocalibus s non fubfcribit, fed adjungit, habet enim avry, pro air, id-
que non in fine tantum, fed etiam in medio diGtionum, quum occurrat paffim wixedopncer pro axedipneer,
nigas pro fpav &c. Nullam adhibet majufculam literam neque in principio periodi, neque in nominibus pro-
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priis. Sine capitum divifione, habet fummaria in margine a manu recenti. Scholia, quibus abundat

Codex, excepto libro Genefeos, in quo nulla funt, duplicis funt manus, altera antiquioris, ac pene

dixerim textui coxve, altera recentioris ; qua quidem poftrema, uberiora multo funt primis; ea enim

plurimis in locis marginem Codicis ex omni parte complent. Ne autem confufio in illis oriretur, quum

vetuftior Scholiaftes peculiaribus quibufdam fignis, altero in margine, altero in textu pofitis, Scholia fva

defignafiet, recentior in fuis defcribendis, numericis literis utrobique pofitis ufus eft. Nullibi tamen

au&orum, ex quibus illa’ decerpta funt, nomina apparent. Scholia vero hzc tantum non omnia perti-*
nent ad exegeticum genus.

19. Codex Curgranus. Eft e Codicibus Bibliothecz Chigianz, Romz, conftans 376 foliis.
Scriptus eft, fed non tam accurate, in membrana, circa x feculum. In limine Codicis funt quadam
Emblemata, ex auro adumbrata. Nullam habet capitum diftinctionem, nullam interpuntionem.
Sxpe habet appofitas, ubi apponi necefle non erat, literas majufculas. Sunt in margine, fed tantum
ad finem Codicis, Letiones aliquz Hexaplares, in rubris. Ad prima folia, et in fequentibus, multa funt
erafa, et hiatus ibi relinquuntur. Continet, per libros Pentateuchi, textum huc ufque in Codicibus ig-
notum, et iftius, quem Complutenfis Editio exhibet, longe fimillimum. Atque idem deprehendetur
quoad unum atque alterum Codicem ex fequentibus in hac ferie.

20. Codex DoroTHEI. Eft ¢ Codicibus Dorothei, v ‘legoxnpuxes, exixrm Burnrpas, 74 év lacei. Sic in
literis ad me nominatur. Scriptus eft Codex in membrana tenuiffima et candidiffima, in folio, fub 1x facu-
lo, a Grzco Scriba, do®to et diligente. Habet in paginis fingulis columnas duas; et ejus literz accedunt,
quoad formam, proxime ad fimilitudinem Speciminis, quod protulit Cl. Matth:i in fua N. T. Editione,
ad Evangelium San&i Marci fub nota Cod. 9. Eodem etiam modo per Codicem utrumque notantur in
fronte foliorum argumenta capitum. In primo folio duas notas habet hic Dorothei Codex. Una eft,
Arrany taxavs Mamgeworty HpaxAsias xas chdpw TN UEHTINOY XS avan. Altera eft recentior, xvp. Asoweiy.
Continet Codex tantum Genefeos librum, et in illo ipfum, ut videtur, textum, quem habuit Chryfoito-
mus in Codice fuo.

25. Codex Monacurensis. Eft e Codicibus Bibliothecz Eleoralis, Monachii in Bavaria. Codi-
cum, quos hzc Bibliotheca fervat tam Gracos quam Latinos, Catalogus ab Anonymo quodam In-
goldftadii anno 1602, in quarto, editus eft: et Montfauconus, in Bibliotheca Bibliothecarum, tomo pri-
mo, pagina §87, hunc Catalogum, omiffa tantum Przfatione, typis iterum expreffit. Ab utroque ergo
Codices Graci in Bibliotheca Electorali numerantur fimiliter ducenti et fexaginta duo. Sed ad hos alii
Codices Grei jam accefferunt, ¢ Dycatu Wurtembergz, ab Arce Ludovici in regione Tubingenfi, et
porro ¢ Bibliotheca Petri Victorii, quadringentis florenis Florentie coemta. Habentur itaque nunc in
Bibliotheca Ele&orali Codices Graci trecenti ac viginti ; et fignantur jam cum numeris novis, quos iis
affinxit Ignatius Hardt, hujus Bibliothece Przfetus, in Catalogo recenter concinnato, {fed nondum,
quod fciam, evulgato. Aditum ad Codices in hac Bibliotheca Septuagintavirales, collationis ergo, huma-
niffime patefecit S. S. Roccatani, Aulicz Bibliothece Prafectus, et Prepofitus infignis Collegiate ad S.
Suibertum Cefaris Inful, atque Academia A. A. et Bonarum Artium Heflo-Caflellanz Socius Ordi-
narius. Codex vero ifte, de quo nunc agitur, numerabatur olim 275, nunc vero cum numero g figna-
tur. In membrana fub feeculo x fuit fcriptus ; et eft in folio quoad formam, et 227 folia comple@itur.
Habet ingentem Catenam Patrum, et Prologos varios. Prologi leguntur a folio primo ad vigeffimum.
Initium eft ab Epiftola Ariftez ad Philocratem. Folio. 21 incipit Genefis ; folio 121 Exodus. Migra-
vit in Bibliothecam Ele®oralem ab Arce Ludovici, quam fupra nominavi. Eft Codex notz bonz, et .
habet nonnullas leCtiones fingulares. :

28. Codex VaTicaNus. Fuit e Codicibus Monafterii S. Bafilii Magni de Urbe, inter eos numero
161 fignatus. Poftea Pii Sexti Pontificis Maximi liberalitate, una cum aliis ejufdem Monafterii Codici-
bus dono datus eft Bibliothece Vatican®, in qua numero 2122 fignatur. Scriptus eft eleganter in
membrana, cum duabus columnis ad paginas fingulas, circa x1 feeculum. Continet tantum partem Nu-
merorum, Deuteronomium, et initium Jofuz. Videtur quoad textum ex eodem archetypo, quo Co-
dex Bafilianus quidam alius, nempe 97, defcriptus fuiffe.

29. Codex VEnETUs. Eft e Bibliotheca Ducali Sanéti Marci Venetiis, fignatus numero 11. Incipit
in Gen. xlviii, 13, non 1§, ut alibi per errorem monui. Conftant fingule pagine duabus columnis. De
preftantia Codicis ex variis leGtionibus periti judicabunt: emendate eum fcriptum effe certum eft.
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Chara&er Codicis ab eo, qui feculo x aut x1 in ufu fuit, nullo modo difcrepat, quin et eidem fimillimus
eft, ut de tate Codicis a Zanettio re¢te judicatum efle exiftimaverim. Accentus et f{piritus in non-
nullis locis notantur, in aliis omittuntur, quod profeCo eft rarum et infolitum, prefertim in Codicibus
iftius aetatis : notantur quidem a principio ufque ad folium 27, quo omitti incipiunt, duratque hzc accen-
tuum ac fpirituum omiffio ufque ad folium 116, quo iterum ufque ad finem Codicis fignantur, ita tamen,
ut multe voces occurrant accentibus deftitutze. Initio Codicis argumenta capitum textlis margini ad- .
fcripta funt; mox vero omittuntur per reliquum Pentateuchi. Nulla eft capitum aut verfuum diftribu-
tio ; indicatur tamen in nonnullis locis initium verfuum litera initiali extra lineam pofita. Continet:
vero Codex in Pentateucho textum, quantum videtur, eundem cum ifto, quem habet Editio Aldina.

30. Codex CasaNAaTENsIs. Fuit olim e Codicibus IO: CARD. de SALVATIS, nam ad ultimam
Codicis paginam in margine inferiore nomen foum adfcripfit fic Cardinalis ipfe. Codex poftea in Bibli-
othecam Cafanatenfem Romz devenit. E{t membranaceus; et exaratus fuit quantum videtur x1 feculo,
in charaétere minuto, fed fatis elegante. In loco literarum, et pracipue vocalium, adhibere folet paffim
compendiarias quafdam figlas, et fuper has fuprafcriptz funt f{epe literz confonantes. Fit hoc in prin-
cipio, medio, et fine vocabulorum. Habet— pro «, et cum ¢ fuprafcripto pro ag, ~ pro a, * pro . Initia-
les literz fingulorum capitum funt rubre; et unufququc liber in fectiones ad longitudinem valde di-
verfas difpenfatur, quarum argumenta in margme ﬁve inferiore five fuperiore funt appofita. Poft librum
Numerorum leguntur hac prima manu ; AOTKA A XE MOY S03ON. Ad caput xi Deuteronomii in infe-
riore margine duorum foliorum fcripta funt in rubris hzc; ervyyarores ravra ra Ouxa Aeyia (fic) evyede
pos T a.‘uapm)\w lwaym Tw Caryea.@w Tw ex mwoSov xncapevw Tde v BiGAor.

31. Codex Cx&sAREUS. Eft e Codicibus Auguﬁnﬁimm Bibliothecz Vindobonenfis, numero 1v fig-
natus. Continet librum Genefeos unicum cum Catena. Scriptus eft in charta, in folio, et videtur efle
x111 vel x1v fieculi. Habet multa paffim in minio fcripta, et literas majores ad initia periodorum, ut
et picturas, calamo et atramento elaboratas, rerum intus defcriptarum.

32. Codex Eugent1. Eft fcilicet e Codicibus Eugenii, olim Archiepifcopi Slabinii et Cherfonis.
Scriptus eft in membrana, in folio, circa x11 feeculum, a Grazco Scriba, dofto et diligente. Habet in
paginis fingulis columnas duas ; et in columnis fingulis tres vel quatuor, vel etiam quinque, literas ma-
jufculas rubras in principio linearum et commatum, et in prima vel ultima fyllaba, nonnunquam etiam
in medio vocum. Diftin¢tiones capitum habet prorfus diverfas a vulgaribus. Sunt capitum argumenta
cum numeris in rubro fcripta, in parte paginz inferiore, modo ad primam, modo ad fecundam colum-
nam. Manus recentior adnotavit margini capita -Editionum vulgarium. Item manus recentior ad ini-

_tium Codicis {cripfit, ex 7wy Tov Tegpavor Murpomrorirs Nurons BiGAuwr.

37. Codex Moscuensis. Eft e Codicibus Typographei Synodalis. Mofcuz, fignatus numero 31,
fcriptus in membrana, et continet "Avayvirpara ex Veteri Teftamento. Specimen Codicis hujus habetur
in Editione N. T. per Cl. Matthai, in tabula ad Epiftolam ad Hebrzos adje¢ta, fub nota Cod. T.
Fuit quondam in monte Athone in Monafterio Laurz; nam folio primo legitur, ¢ Aavgas Toy. Noguxopios
(fic, et rafura fequitur, fublato, ut fufpicor, 7o) ayiw NixeAes. Ad folium 168 eft 'Avayrwrua ex Efaie
liv, g—15, fic infcriptum, paw paiw ia. o yeredMov s @orews. Ex his autem conjici poteft, hunc Codi-
cem quondam fuiffe Conftantinopolitanum. Nam in alio Codice, qui Lectiones Apoftolicas continet, ad
hunc ipfum diem hac habentur, rz ysedra s SeoPuraxros Kwrsarrwsmorews ms efauperews avaxepems
WPWMIG ™ Tayayias d.xgawrou JEG'WOW’IS' Uy 3'501’0)68 Xou d.snra&g&evou Mel“ xas vrr auvris J‘dﬂrd”o; 0'(3{0/4!”’{.
Ibidem ad hunc etiam diem tria ’Avayvdopara notantur. Folio 183 verfo hec Scriba nota legitur, eyea@n
N wagsre BiGros avry dia WPOTPOTNS T8 TIRIWTATYE Xt xadrysuers nuwy xupiov @coé\wea Tov xeQada’ & 6re Tw ;,:;;c}
(poft Chriftum 1116) emi 700 A3 eret is LBacirsias xvpiov Arefiov 78 Kopyms, wixr. §. Et, eyparle ravra, wa-
TEQES, XEH aSNia Tov Twy povaxwy suteAous Bagidetou® oi avalyivaaxovres suxtoS's TETOY (ﬁc) Tov wodvy & maSers xau
apagriass. Quz ergo a Bafilii manu funt fcripta ad folium 183, integrum Lectionarium conftituunt. Sed
ante folium primum inferta funt a bibliopega feptendecim folia, de quibus hic monendum eft. In
folio 1 ufque ad 7, quz funt membranacea, eft fcriptio a fecunda et tertia et quarta manu, In folio
primo a fecunda manu leguntur quedam de vita monaftica. Ad folium 2 a tertia manu fequuntur
Letiones e Pentateucho hz; Genef. xvii, 1—14. Q@% Kugios 1w AGp.—dierxedacer. Exod. xiii, 2.
Exarnae Kuew; meos Mawvany u nuepa sxevy eZtrywys T8s ks lopanA ex yns Atytm"lx, Agywy' ccywa-ov—lcrea.’;)\. Et
in foliis 8—15, quze funt membranacea, leguntur a quarta manu Leiones ad Pentateuchum h:e:
- Levit. xxvi, 3—24. EAales Kupios &c. Et Genef. xxviii, 10—17. EfaSer Iaxwe—spars.
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38. Codex EscvriarLensts. Eft e Codicibus Bibliothece Regiz Efcurialenfis, et 7. 11. 5, in ea
fignatur. Scriptus forte, nam haud certe fcio, in membrana, et eft x111 facculi. Continet O&ateuchum.
cum duobus libris, quos appellat collator 1, 2, Samuelis..

44. Codex ZitTaviensis. Eft e Codicibus Bibliothece Ampliffimi Senatiis Zittaviz, civitatis in
Lufatia {uperiore. Die 16 Decembris, anno 1620, Senatui Zittavienfi dono datus eft Codex a Sacerdote
Bohemico Profeffionis Lutheranze. Quod Codex in hac Bibliotheca fervaretur, a Rudolpho, erudito
Gymnafii Zittavienfis DireCtore, admonebatur. Zittavie civitas, in anno 1757 obfidionem paffa, fere
tota incendio confumpta eft. Sed flammz huic Codici, ut et uni Platonis, feliciter eo tempore peperce-
runt, Apud Zittavienfes fama obtinet, quod hic Codex rav ¢ fuerit olim in monte Athone. Sed
non extra dubium res eft; nam viginti duorum Monafteriorum in di®to monte figna funt omnibus
notiffima : et Codex hic ex iis pre fe fert nullum. Eft fcriptus certe a Grzco, eoque docto ac diligente,
literis fatis pulchris, luculentis, atque a principio ad finem @qualibus. Habet figlas feu abbreviationes
pauciffimas, fibi ipfis conftantes, et cuivis harum rerum perito notas. Continet vero cum libris Hifto-
ricis Verfionis Septuagintaviralis, libros quoque Novi Teftamenti univerfos. In libris Mofis interdum
confentit cum Codice 7§ meo, licet ab eo fubinde longe diffentiat : fed convenit multo magis cum Co-
dice 106 meo, et videtur plane ex eadem cum illo effe familia.

45. Codex EscuriaLeNsIs. Eft e Codicibus Bibliothecz Regiz Efcurialenfis: et fcriptus eft forte,
pam haud certe fcio, in membrana, et in x1 feculo. Eft Le&ionarium, fed continet tantum unam
in Pentateucho, fcilicet in libro Numerorum, le&tionem.

46. Codex Coisrintanvus. Fuit e libris Monafterii San&i Dionyfii in parvo Athone, et poftea
Henrici Caroli Du-Cambout de Coiflin, et ab illo devenit in Bibliothecam Cenobii San&i Germani
de Pratis, Parifiis. Inter Codices Coiflinianos cum.numero cccrLxxxt fignabatur primo, fed poftea
cum numero 1v. Eft bombycinus ; et paffim, fed non per Pentateuchum, ut videtur, diverfarum ma-
nuum. Vetuftiora ad principium Codicis effe videntur x11 feeculi. Erat fuppletus in multis locis a
Gregorio Monacho Cyprio in 1526 anno, ut monetur a nota, forte ipfius Gregorii, ad finem libri Tobiz.
Vide hzc et alia de hoc Codice apud Montfauconum in Catalogo Bibliotheca Coiflinianz.

47. Codex BopLErANUs. Liceat enim hoc nomine et numero defignare Folium Codicis alicujus
unum, quod fubjicitur ad calcem Catenz in librum Jobi, e Codicibus Baroccianis in Bibliotheca Bodlei-
ana, cum numero 201 fignate, et in pergamena fub faxculo forte xr11 fcriptz. Eft quidem hoc
Folium ipfo Codice, cui fubjicitur, vetuftius ; et a Codice quodam Lectiones Biblicas inter alia, ut vide-
tur, continente avulfum fuit. In eo Folio leguntur aliqua de methodo et ordine peragendi Sacra in Ec-
clefia Graca, et deinde fragmenta Le&ionum e textu Greco Exodi, Zecharie, et Pfalmorum. In capite

xxxiii Exodi continet textum ab eraawe ufque ad s in voce 1dw, per commata r1, 12, 13. Hec ergo
Exodi fragmenta in fuis locis contulimus.

§2. Codex LicuriENnsis. Eft nunc e Codicibus Bibliothece Mediczo-Laurentianz, Florenti®, ex
dono Ferdinandi Tertii, Magni Ducis de Tufcania. Erat vero intra paucos retro annos ¢ privata qua-
dam Bibliotheca in regionibus Liguriz. Eft membranaceus, in folio maximo, paginis 768 conftans ;
{criptufque eft diligentifiime literis rotundis et grandioribus, et fubflavis, abfque ullis compendiariis
notis, atque, ut videtur, circa x faxculum. In primis undecim paginis pramittitur Epiftola Ariftez
ad Philocratem : et fubfequitur accuratiffima totius Pentateuchi recenfio, in qua non modo finguli
ejufdem libri referuntur, fed ratio denominationum, et fingulorum argumenta, dilucide explicantur.
In pagina fextadecima incipit Pentateuchus. Ampliffimos margines Codicis occupat perpetua Pa-
trum Catena, in minutiffimis fed perfpicuis literis et ejufdem =tatis defcripta. Patrum nomina funt
hzec ; Theodoretus. Bafilius. Chryfoftomus. Severianus. Acacius Czfarienfis. Diodorus. Gennadius.
Hippolytus. Gregorius Nazianzenus. Apollinaris. Didymus. Eufebius. Cyrillus. Origenes. Ephraem.
Theophilus. Gregorius Nyflenus. Serapio. Philo Epifcopus. Euftathius Antiochenus. Philo Hebrzus.
Jofephus. Ifidorus. Meletius. Severus, et alii. Aquile et Symmachi leGiones hic illic in Catena com-

memorantur. Codex hic cum ifto Codice, cui numerus 106 apud me eft inditum, ubique fere con-
fentit.

53- Codex Parisiensis. Eft e Codicibus Bibliothecz olim Regiz, Parifiis, et in ea cum numero 32
fignatur. Scriptus eft in charta, faculo xv, ut videtur.
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54. Codex Parisiensis. Erat olim Colbertinus, fed nunc eft e Cadicibus, qui in Catalogo Biblio-
thece Regiz Parifienfis edito recenfentur, et in eo cum v numero fignatur. Scriptus eft in charta, in
folio, et circa x1v feeculum. Premittuntur aliqua ex Ariftez Hiftoria de Septuaginta Interpretibus ; et
quazdam ad Synopfin fingulorum Scripturz librorum. !

55. Codex VATICANUS, fignatus numero 1. Fuit olim ¢ Codicibus Chriftinz, Reginz Suecorum.
Eft membranaceus, in folio, fcriptus, fieculo x11 forte, in duabus per paginas columnis, fine capitum
aut verficulorum diftinctione. Comple&ebatur ohm omnes Veteris et Novi Teftamenti libros, fed nunc
volumen fecundum deperditum eft. A tergo folii 5 eft index librorum V. T. in volumine primo, nempe

24 Hiftoricorum, et Pfalterii. Initio Codicis, ut et fingulis libris Pentateuchi, premittuntur PiGurz.

cum Iambis bene multis. In Iambis vero ad initium, ut et fub Cyclis Pafchalibus folio quinto adjeétis,
commemoratur Aswy arpixios Tpaumorsvos xas ZaxeMagios, forte quoniam eo auctore defcriptus fuerit Co-
dex. Eft vero aut mutilus in foliis haud paucis, aut a librario multa fuerunt omiffa.

§6. Codex Parisiensis. Fuit Bibliothecz olim Regiz, numero 111 fignatus, in membrana, fzculo.

x11, ut videtur, exaratus. Conftat foliis 360 integris. Ad illa, qua de hoc Codice in Catalogo hujus Bi-
bliothecz edito jam notata funt, pauca tantum adjiciam. In verbo eravravre, Genef. cap. xi, 8, definit
folium Codicis o&avum ; poft quod numeratur folium decimum, quafi unum folium excifum fuiffet, cu-
jus etiam excifiopis veftigia jam fuperfunt. Sed tamen tria ad minimum folia excifa fuiffe videbuntur,
fi modo defeGtus textids in hoc loco perpendatur : decimum enim folium incipit in verbis diaSyxm Acywr,
quz in capite xv, 18, leguntur. Porro, in vocibus capitis xxi, 10, ¥ yap wn x—definit Codicis 13 fo-
lium : fed folium 14 incipit in verbis wporar ap@oregos cap. xxi, 31, ita ut folium integrum excifum vi-

deatur. ‘ x

57. Codex VaTicAaNUS, fignatus numero 747. Eft membranaceus in folio magno, eleganter et
emendate feriptys circa x11 feculum. PiGuris undique juxta Veteris Teftamenti hiftoriam ornatur.
Continet Catenam Patrum; et in margine extant nonnulla Scholia, et paucz lectiones Aquile, et Sym-
machi. In eo infuper numerantur capita cum titulis, et verficuli fingulorum librorum juxta Eufe-
bium. Inter hunc et Codicem meum 73 intercedit ar@a cognatio.

58. Codex VaTicanus. Eft e Codicibus, qui olim fuerunt Chriftinz, Reginz Suecorum, et nunc
{ervantur in Bibliotheca Vaticana ; et fignatur cum numero x. In prima pagina ad marginem Codicis
inferiorem adfcripta funt, *“ Alexander Pauli filius Petavius Senator Parifienfis anno 1647.” Fuit is fcili-
cet pofleffor Codicis. Eft matilus in libro Genefeos, fed reliquum Pentateuchi, cum multis aliis libris,
continet integre. Exaratus fuit in membrana circa x111 feeculum.  Habet in principio librorum omni-
um, et in literis initialibus ubique, ornatum aut rubri et czrulei aut tantum rubri coloris. Eft fane quan-
tivis pretii Codex, et continet textum huc ufque incognitum, et, quamvis ad textum 72 Codicis feepe
accedat, vix tamen eundem continet.

59. Codex Grascuensis. Eft fcilicet e Codicibus Academiz in Glafgua florentiflima. Fuit olim,
ut monuit in Epiftola B. Arias Montanus, penes Thomam Morum; et poftea devenit in manus Viri
Do@iffimi D. Clements, Angli; et nunc quidem ejus nomen, ab ipfo forfan adfcriptum, habetur in vacuo
folio Codicis. Codicem hunc, collationis ergo, Clemens communicavit cum Gulielmo Cantero ; et
varie leGtiones Codicis hujufce, a Cantero excerpte, fubjuntte funt Bibliis Polyglottis Antwerpiz
et Parifiis editis. Canterus monuit, O&ateuchum hunc manu fatis antiqua defcriptum fuiffe. Eum qui-
dem feeculo x11 adjudicavit Vir doctus ifte, qui collationem, qua utor, confecit.

61. Codex BoprLEiaNus. Eft e Codicibus Laudianis, olim C. 88, fed nunc Laud. 36, fignatus, et
in membrana forma quart, x11 forte ficculo, pulchre et diligenter fcriptus. Continet Lectiones e textu
facro, et fub o forfan ordine quo in Ecclefia Grazca legi folebant. Quoad textis indolem eft omnino
note optimz Codex. Confentit imprimis cum Editione Complutenti.

64. Codex Parisiensis. Eft e Codicibus, quiin Catalogo Bibliothecz Regiz Parifientis edito. re-
cenfentur, et in eodem cum numero 11 fignatur. Scriptus eft in membrana in folio, fub x vel x1 {=culo.
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rationes commatum ; et ad initia librorum indices capitum. Sic ad calcem Levitici habentur hac verba ;
Asurixer exus sixws B¥. et fequitur fub titulo a recentiore manu fcripto, T¥ Aewrixs swalis, nempe brevis
recapitulatio primorum aliquot Levitici capitum; poft quam tituli Se¢tionum ejufdem recenfentur, quz
tamen SeCtionibus margini adpofitis per omnia minime confentiunt. Sequitur index §ectionum libri
Numerorum. :

68. Codex VENETUs. Eft e Codicibus Bibliothece San&i Marci Ducalis, Venetiis, et cum v numero
fignatur. Eft membranaceus, nitide et eleganter exaratus ; et ex variis Codicibus, iifque interdum pre-
ftantioribus atque optimz notz, defcriptus videtur, juffu forte Beffarionis Cardinalis. Ante priunam
paginam ipfe Beflarion manu propria notavit, rores ux. H Otie ypaPn wadaia t¢ xas vea waca® xmipa Bro-
capies Kq)qm)\m Emirxewow Salivay, tov (fic) xas Nixauas. Indicat vero remos ux, locum Codicis in Bib-
liotheca Cardinalis. In quatuor poftremis libris Pentateuchi, et in ultima parte libri Mofaici primi,
textus Codicum Venetorum, 11, 111, 1v, vI, nempe Codicum 29, 120, 121, 122 apud me, ubique in
hoc Codice exprimitur. Sed cum in Codice 29 meo, nempe Veneto 11, defecerit Genefeos pene totum,
et textus iftius libri fit magis emendate fcriptus in Veneto v, nempe hoc 68 meo, quam in Codicibus
meis 120, 121, 122, nempe reliquis Venetis 111, 1v, vI, idcirco in Genefeos libro fere toto Codi-
cem 68 meum, nempe Venetum v, citabo; atque in quatuor libris Pentateuchi fequentibus Codicem 29,
nempe Venetum 11, tacens quoad reliquos Venetos Codices, unicum citabo. Notandum eft ergo, quod
in quinque ad Pentateuchum Codicibus Venetis unius tantum Codicis teftimonium habeatur.

71. Codex Par1s1Ensts. Erat olim Colbertinus, fed nunc eft e Codicibus, qui in Catalogo Biblig-
thece Regiz Parifienfis edito recenfentur, et in eo cum 1 numero fignatur. Scriptus eft in folio in
charta bombycina, faculo x111, ut videtur, atque a fcriba imperito, qui voces et commata fic omittit,
ut fepenumero fenfum ipfum confundat. Ex margine hujus, ut fufpicor, Codicis letiones aliquas ad
Hexapla fua tranftulit Montfauconus, eumque x11 faculo adjudicat.

72. Codex VENETUSs. Eft e Codicibus Marci Aloyfii Canonici, Abbatis, Venetiis. Eft O&ateuchus
in membrana, in quarto, et feculo, ut videtur, x111 exaratus. De indole Codicis adnotabo pauca. Pre-
pofitiones a verbis, quibufcum componuntur, feparat, et cum accentu fignat. Habet i éxonraro—mnep
sridraro—txes dieiaer (fic)—mpes smxar. Habet alia ad formas fcribendi antiquifimas accommodata—us3
€is Pro pndus—mpa pro warspa—arw pro axdpumor—sguewm, pro spurw, et rete ex antiquiore archetypo, nam
reduplicatio eft Grammaticorum recentiorum. Ei cum indicativo feepe componit. Item pro 7efis habet
dixa, nempe quod ex T' numerali remanfiffet I tantum, cum inter ¥ et ; minufculas non potuit fic errari.
Habet etiam Scw &, pro Ses wde, nempe ex errore in diftribuendis in fyllabas literis uncialibus. Pre-
di®a cmnia videntur indicare archetypum fuiffe Codici vetuftum certe, fi non etiam uncialem. Porro,
CorreGorem eclegantem fzpenumero prodit Codex, Hebraifmos et quadam ex abundanti dica tollen-
tem, et ordinem fermonis concinniorem, ut putabat, reftituentem. Eft fane Codex in fuo genere fingu-
laris, et maximi faciendus ; continet enim textum huc ufque incognitum, faltem per libros tres primos
Pentateuchi, nam in libris Numerorum et Deuteronomii accedit propius ad textum Editionis Complu-
tenfis.

73. Codex VaTicanus. Eft e Codicibus Bibliothecz Vaticanwx, et fignatur 746 numero. Eft
membranaceus in folio, circa feeculum x111 exaratus. Continet Catenam Patrum, ab ifta in Codice Va-
ticano 747 haud abfimilem. In fingulis fere foliis habet pi@uras facram hiftoriam referentes, fed paulo
inferiores iis in Codice 747 modo dicto. In margine, fed raro, habet Aquil®, Symmachi, et cujufdam
anonymi Lectiones, et aliquando Scholia, que in Editione Vaticana extant. In margine verficulorum
et capitum numeri ponuntur juxta Eufebium, ficut etiam tituli. :

74. Codex Marcranvus. Eft e Codicibus Ceenobii San&ti Marci in vicinio Florentiarum. Eft
quidem haud unius aut wtatis aut fcriptionis. Exaratus eft in charta ubique, et per omnes Pentateuchi
libros & mann x1v fwculi. Sed in reliquis Libris habuit Codex fcriptorem duobus fere fieculis antiquio-
rem. Eft ubique emendatiffime fcriptus. In omnibus libris Mofaicis textus hujufce Codicis videtur efle’
cjufdem indolis ac Alexandrinus, nifi quod paulo forte minus a Vaticano difcedat.

75. Codex Oxoniens1s. Eft e Codicibus Collegii Univerfitatis, Oxonii. Joannes Bancroft, Epi-
fcopus Oxonienfis, et Collegii dicti Magifter, Bibliothecam Collegii fui cum hoc Codice donavit. Eft

vero Codex hic, cui a Bofio poft alios cognomen Codicis Oxonienfis fuit inditum. Scriptus eft ab optime
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archetypo, fed, ut puto, ad vocem dictantis, in quarto; et habet hac a manu ipfius librarii fubfcripta :
TEAos aidnPev  oxtarsuxes BiGAes Nosubpiw ers Tas x npsga exr, age ¥, Tov €7¥s ¢ 4 A d, . d, id eft, finem ce-
pit hic O&ateuchus liber Novembri, die poft vigeflimam fexta, hora tertia, anno 6634, inditione 4,”
nempe anno Chrifti 1126. Montfauconus Paleographie fux, pagina 514, mandavit Specimen ferip-
tionis in hoc Codice, a Grabio cum ipfo communicatum. Numeros perpetuo fere per literas exprimit

Codex. Habet titulos hic illic margini adfcriptos prima manu. Eft quidem e Codicibus pracipue no-
tandis. ' ‘

76. Codex Parisiensis. Fuit e Codicibus Mediceis, fed poftea Bibliothecz olim Regiz, Parifiis,
numero 1v fignatus, et in membrana in folio, feculo x1r ut videtur, nitide exaratus. Prater ea, que
de hoc Codice in Catalogo Bibliothecz dictz jam notata funt, hec funt notanda. Conftat foliis 228
integris. In folio Genefeos primo hezc leguntur; s Bi€Ass avrm Moms Tov Tadnciov. Ad calcem folii 227
ha:g leguntur : ews wde exs Puie daxoria xe (fic) cwa xas axoraGara, xas eimis e avrwy aroxal e, ssw n pegis:
avry pera 78 18da. Auw. Solebant fcilicet librarii membranas Codicum veterum ab{cindere, ut erafo priore
textu novum in eis lucri gratia defcriberent. Atque id ipfum in hoc Codice fatum eft; nam eft Codex
refcriptus, habetque textum alium de Jure Grzco-Romano {ubjacentem textui facro fupra defcripto.

77. Codex VATIicANUs. Signatur in Bibliotheca Vaticana cum numero 748. Eft bombycinus in
folio, fcriptus fieculo x111 vel x1v, et, ut videtur, ex eodem archetypo quo Codex Bibliothec dicte
746, nempe 73 apud me. Habet Catenam Patrum.

78. Codex VaTicanus. Signatur in: Bibliotheca Vaticana cum numero 383. Scriptus eft in
membrana circa x111 fieculum. In eo enumerantur capita cum fuis argumentis, ut et commata.’ Habet

Catenam Patrum, et initio ufque ad folium 20 premittitur Ariftee Hiftoria, et Theodoreti Epiftola
ad Hypatium,

79. Codex VaTicanvus. Signatur in Bibliotheca Vaticana cum numero 1668. Scriptus eft in
membrana circa x111, ut videtur, feeculum, in folio, et conftat foliis 358. Habet Catenam, ex Patribus
fequentibus ; Theodoreto, Bafilio, Chryfoftomo, Severiano Gabalorum, Acacio Cafarex, Diodoro, Gen-
nadio, Theodoro, Severo, Hippolyto, Apollinario, Didymo, Eufebio, Cyrillo, Ifidoro, Origene, Theo-
philo, Gregorio Nyfleno, Serapione, Philone Epifcopo, Ephremo, Philone Hebrzo, Euftathio Antio-

cheno, Jofepho, Symmacho, Hefychio, .. .. ... Neocafarex, Meletio, et Anonymo. Ab initio ufque ad
folium Codicis 38 pramittitur Ariftez Hiftoria.

82. Codex CorsLinranus. Fuit primo e libris Petri Seguerii, Franciz Cancellarii, deinde De
Coiflin, Epifcopi Metenfis, inter quos cum 111 numero fignabatur; poftea Bibliothecze Monafterii San&i
Germani de Pratis, Parifiis. Eft membranaceus, fcriptus x11 vel x111 fieculo.  Per libros Pentateuchi
continet fere textum Editionis Vaticane. ‘

83. Codex Evorensis. Eft e Codicibus Bibliothec Cenobii Fratrum Carthufianorum, Evorz in
Lufitania. De hoc Codice, ‘et de aliis in ifta Bibliotheca fervatis, Epifcopus de Beja, Preful Colen-
diffimus, me humaniffime admonuit. Habet hic Codex titulos marginales paffim in rubris. Sed fcribam
fortitus eft non tam accuratum; multa omifit, et multa bis fcripfit. Quoad textum ad Editiones vel Va-
ticanam vel Aldinam praecipue accedit. Quo vero fieculo fuerit fcriptus, non habeo dicendum.

'84. Codex VaTicanus. Eft e Codicibus, quibus Urbanus viri, Pontifex maximus, Bibliothecam
Vaticanam donavit. In ea vero fignatur cum 1901 numero. Scriptus eft in membrana, in folio, circa x1
feculum. Eft Heptateuchus, optimz note, fed mutilus in libris Genefeos et Judicum. Habet capi-
tum argumenta in margine notata. : ' -

85. Codex VaTicanus. Fuit olim e Codicibus Monafterii San@i Bafilii de Urbe, et a Pio vI,
‘Pontifice Maximo, una cum aliis Grecis Monafterii ejufdem Codicibus, coemptus in Bibliothecam Va-
ticanam tranfiit, et fignatur cum numero 2058, olim 97. Scriptus fuit in membrana circa x1 feculum.
Continet pauca tantum ad finem Genefeos, fed reliquum textds facri ufque ad Judicum xix, g, inte-
grum. Habet in margine leGiones Aquile, Symmachi, Theodotionis, et variantes alterius Codicis, ac
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105. Codex BurRNEYANUs. Eft quidem Fragmentum Codicis, membranacei, fcripti cum duabus
columnis in paginis fingulis, non ineleganter quidem, fed parum accurate, fub xr11 vel xtv fieculo.
Erat hoc Fragmentum penes Cl. Czfarem de Mifly, Berolinenfem, fed haud liquet unde ab illo com-
paratum fuit. Illo mortuo, Londini, ut videtur, habita eft librorum ejus publica venditio. Codices C-
faris de Mifly haud paucos tum coemit Vir Ornatiffimus J. Hunter, et repofuit in ifto Mufeo fuo, quod
poft triginta annos, a teftamenti fui probati tempore computandos, Academiz Glafguenfi legavit. Hoc
vero, de quo nunc agitur, Fragmentum coemptorem demum habuit, virum et literis et humanitate
praclarum, Carolum Burney Juniorem, L. L. D. de Greenwich ; atque ille Fragmentum hoc, cum
aliis Codicum Gracorum Fragmentis, mihi in ufus hujus operis beneficentiflime dono dedit. Huic
Fragmento infcripfit Caefar de Mifly ¢ Le&iones queedam ex Teftamento Veteri.” Et hoc folium per-
tinuiffe ad Le&ionarium quoddam Ecclefie Grace eft verifimile. Continet autem in capite Exodi xiv,
comma 6, cum {qq. ufque ad medium 26 commatis:

106. Codex FERRARIENSIS, Eft e Codicibus Bibliothecze Carmelitarum Calceatorum ad Divum
Paulum, Ferrarz. Conftat duodus voluminibus in folio, et bombycinus eft, atque, ut videtur, x1v feculi.
In fupertori parte prima paginz Genefeos eft pitura in minio, pagina textds ®qualis. Tum fequitur
Genefeos Epigraphe, in charaétere rubro, quo et alie Epigraphe reliquorum hujus voluminis librorum.
In enumeratione capitum literz numerales alphabeticz o, 8, y’, &c. rubei coloris, pauloque textua-
libus grandiores, in margine femper adhibentur, fed nullum inter capita intercedit interftitium. Initia-
les vero librorum et capitum literz praegrandes funt, minio pariter exarate ; et quidem initio librorum
multo grandiores, iis fimiles, quamvis raro figurate, quas affert Montfauconus Palzographie Grece
libro iii, capite 8. Verficuli autem, feu commata, omni numeratione fpatioque interjeGo catent.
Commata, nomina propria hominum, et alloquutiones, nunquam fcribuntur cum initiali charactere ma-
jufculo: contra vero in medio diionis cujufcunque fepe adhibentur quzdam litere folito majores, ut
pro 7, x, I, K. Quin etiam in linearum fine quandoque litera finalis paulo grandior exarata eft ad fpa-
tium videlicet implendum,ficuti fieri folet apud Hebrzos. Diftinctionis punctulum in fine periodi,
vel commatis, et alibi feepius, juxta literam ultimam fupra apponitur. Neque nominibus, neque ver-
bis, neque incrementis verborum ullibi unquam ; fubfcribitur ; at fuper « et v duo punttula paffim in-
feribi folent.  Quod autem attinet ad accentus et fpiritus, quos ipfa fcriptoris manus per totum Codi-
cem appinxit, funt fere {imiles hodiernis.  Literarum nexus omnis generis adhibentur, et quidem
fub paginarum finem multo frequentiores. Voces autem qua fiepius occurrunt, femper fere abbrevi-
antur, ut xs' Kigis, 3¢ @sds, A 'lrgash, ami® axéGane &c. Nomina przterea numeralia paffim literis
alphabeticis exarantur; et cum integra {cribuntur, fi funt compofita, 76 i@s, nempe lineam fubtus cir-
cularem, adhibet librarius.  Elementum » épeAxuencoy verbis in vocalem definentibus adjetum, raro
confona fequente exaratur ; alias {fuperindua vocali ultime lineola exprimitur ita éxeyz.  Supplementa
omiflionum textualium, emendationes, fcholia feu nota interlineares et marginales, a diverfis feripto-
ribus, diverfis temporibus funt adje@a ; atque hinc videatur hunc Codicem aut ab ipfo fcriba cum
archetypo, aut ab aliis librariis fequioris vi cum aliis Codicibus fuiffe collatum. Ubique fane poft ul-
timam text(is vocem fignum omiffionis appofitum, cui item aliud fimile five ad marginem, five ad in-
terlineare {patium ante vocem omiffam refpondet, indicat verba que ibi fupplentur, effe textui inferenda.
Id preterea animadverfione dignum exiftimo, Regiftrum feu paginarum numerationem primum Co-
dicis volumen bifariam prz fe ferre a diverfa manu, numeris fcilicet Hebraicis, et Latinis, et quidem
femper ad calcem paginz adverfe verfus oram dexteram. A prima igitur pagina ufque ad 125 tantum,
eft Hebraica numeratio elementis alphabeti Hebraici, incipiens ab §, 2; licet hi duo primi charac-
teres ibi non appareant, propterea quod marginibus exteriori, et interiori, duarum priorum paginarum
agglutinate fint philyre quadam chartacez ad longum ; definit autem in numero n3p, id eft 125.
Ad xv numerum quod attinet, exaratus eft more Hebrzeorum hoc modo w; ut verifimile fit, Codice
hoc olim Judzum aliquem Helleniftam ufum fuiffe. Latina vero numeratio, chara&eribus item alpha-
beticis, incipit in priori pagina a literis c, d, qua itidem non apparent ob eandem rationem fuperius dic-
tam; ex quo fane videtur, deefle initio hujus voluminis ante Genefin quatuor integras paginas, feu duo
folia, cum numeratione a, b, continentes nimirum indicem librorum, et rerum, que in toto hoc Codice
reperiuntur. In alio Codice Ferrarienfi, defcripto ab eodem, ut planiflime conftat, librario, priores
«quatuor paginz ante Genefin ejufmodi indicem continent. Totum denique volumen conftat o&to in-
tegris Regiftris charattere minufculo, prater quintum, quod eft ex literis alphabeti majufculis. Eft
‘quidem omnino Codex notz bone. Sed quoad hunc haud fane fuiffem tam multus, nifi in hoc uno
defcribendo, et Codicem quoque fequentem defcripfiffem.
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107. Codex FErrARIENSIS. Eft Oftateuchus, ex eadem Bibliotheca, qua Codex precedens, ct
candem cum eo chartam formamgque, eundemque fcriptorem, fortitus eft. Quin ex eodem archetypo,
quo Codex przcedens, et hic quoque certe defcriptus eft. Eft nempe in utroque folenne, eadem
omittere, eadem adjungere et inferere, eundem fequi verborum ordinem, in minutiis etiam, in quibus
multum variant alii Codices, femper concordare, eofdem denique errores ac vitia fcribendi exhibere,
et non modo fimili abbreviandi licentia, fed et eadem nominum propriorum fcriptura uti. Et hac in
fingulis libris, quos continet uterque, deprehendi facile poffunt. Notabilis vero eft hic Codex ob ea qua
in fine {ubjiciuntur, quzque charactere diplomatico ab ipfo Codicis fcriptore exarata funt. Characer
hic in Curia Conftantinopolitana a feeculo duodecimo in Epiftolis et Aéis Publicis obtinebat, ejufque
Specimina protulit in Paleographia Graca Montfauconus. Hypographa vero hac eft: srexawdn o Gew
ayiw 1o mwelpoy Birsev, To eravo,ua{o,uevov Halaswy, da XEPOS €f0U TY ApagTwAE Ntxoé\q,uou TY Emu' Xt 06 LYY VLT ROV~
765 awro evysete diaw vov Kupior vmeg s spns aShias wxns xas Jams® pans Lsso iz, wdiwriamos devregns, & eves efaxyo-
NG OXTAXOTIOGW TETTAPAXIT® J‘wrepw‘ ¢p£¢,uqv ds v Tasavry Seomvevsor LiGAov -m ay&ﬂ nNpefa Tou pavos Touviov,
nes WErANpwra oV Ocw TaUTY T1 Fevrexaidexam npepa Tou pnvos lovAiow” xas pn J‘ofq TiVE OTh Xap XaWXNTEWS TOUTO
Atyw, & pa Tov Inocovy py, ale TpEQwy ayamn eMixgivesarw wgos Tov nduraror pos adeAQov xwow (fic) Avdpeay Tor
pspriay (fic) poxSnoas xas vo cwpa daxameas v BiCAwr ewAnguna & saus epnuevass nuegass. Huic hypogra-
phz fubfcriptum eft nomen, Avdgeas o Mreprias. Hic ergo Codex fuit exaratus anno poft Chriftum 1334.
Rarum eft, ut tempus, quo opus fuum inceperit ac abfolverit, a librario indicetur.
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108, Codex Varicanus. Signatur in Bibliot‘ﬁeca Vaticana cum numero 330. Eft bombycinus,
fcriptus in feculo x1v, ut videtur. In hoc Codice perierant capita priora viginti novem Genefeos ; et
éo ufque ﬁlpplctusm—imfzwli xv. Reliqua in Codice funt a prima manu. In margine numeri
et argumenta capitum notantur in rubris, et pauce Aquile et Symmachi letiones. Poft caput xxx Ge-
nefeos ufque ad’finem Pentateuchi habet Codex tam in margine quam inter lineas Seholia, modo in
rubro et modo in nigro charaétere. Continet textum, qui in Codicibus haud videtur fuiffe huc ufque
obvius, nempe, ipfum fere Complutenfem.

118. Codex ParisieExnsis. Fuit olim Colbertinus ; fed eft nunc e Codicibus, qui in Catalogo Bib-
liothece Regiz Parifienfis edito recenfentur, et in eo cum vI numero fignatur. Eft quidem fub initio
mutilus, nam in folio quinto Genefeos xxviii, 9, in verbis avry.ywasa, incipit. Scriptus eft in membrana,
in folio, fub xr111 feculo. In primis quatuor foliis Codicis habetur Fragméntum San&i Petri, Alex-
andrini, et in poftremis ofto foliis quaedam ex ejus Itinerario. Quod ad textum Codicis attinet, enm
effe conftat in multis perquam fimilem iftius, quem Codices 19, 108, continent, Complutenfem fcilicet,
atque adeo ad familiam cum iis eandem effe referendum.

120. Codex VENETUS. Eft e Codicibus Bibliothecz Ducalis San&i Marci, Venetiis, et fignatur cum
numero 1v in Catalogo Zanettii edito. Exaratus eft in membrana, feeculo x1 vel x11. In prima et fe-
cunda pagina notata funt nomina poffefforum : 7o Bi€rir Ovmpasuoms (fic) Koopoowrnges. Paulo inferius,
Brocagiwves Kapdmarews. Continet textum omnino eundem per Pentateuchi libros, quem habent reliqui
Codices Veneti, 11, 1v, v, VI, nempe 29, 121, 68, 122 apud me, ¢t-eum non tam emendate quam in
reliquis Venetis defcriptum. His de caufis, ut jam fupra monui, varias leCtiones ad libros Mofaicos ex
Codicibus Venetis, 11, v, nempe 29, 68 meis, potius quam ex hoc, enotavi.

121. Codex VENETUS. Eft e Codjcibus Bibliotheca Ducalis San&i Marci, Venetiis, et in Catalogo
Zanettii edito cum numero 111 fignatur. Exaratus eft in membrana faculo, ut videtur, x1. Inter hunc
Codicem, et reliquos in hac Bibliotheca ad Pentateuchum Codices fummus quoad textum confenfus
intercedit, nec nifi in minutiis et apertis {cribendi vitiis difcrepant. Itaque, ut modo jam admonui,
funt apud me inftar omnium Codicum Venetorum, Codex 68, nempe Venetus v, per totum fere Gene-
feos, et Codex 29, nempe Venetus 11, per reliquum Pentateuchi.

122. Codex VENETUs. Eft e Codicibus Bibliotheca Ducalis San&i Marci, Venetiis, et cum nu-
mero vI fignatur. Eft partim, nempe per libros Mofaicos, in membrana, partim in charta, fcriptus, a

‘ A A4 L W —~ Y~ A ~ ‘e .




.

y .’/‘{’-‘
/_4 ',:.‘A.

.

/ S,

PRZEAFATIO AD PENTATEUCHUM.

gione, ut errores quoque ac vitia ejus repetantur. Pars chartacea vero; in @tate recentiore fcripta, partim
Vaticanz Editionis textum, partim Codicem 68 meum modo nominatum, fequitur. Manus antiquior
ad Jeremiz cap. xv, 9, pertingit, ubi recentior manus incipit, et Veteris Teftamenti reliquum abfolvit ;
tum antiquior manus, qua totum Novum Teftamentum defcriptum eft, revertitur. In his Pentateuchi
libris Codicis 68 mei, fcilicet Veneti v, textus ubique fumma fide exprimitur, nec ullum adeft dubium
quin ex Codice ifto meo defcriptus fit.

Itaque videbatur fore ut, fi varias leCtiones ex eo enotarem, attum agerem et quafi ex uno tantum
tefte duos procuderem.

125. Codex MoscuEensis. Eft e Codicibus SS: Synodi, Mofcuz; et cum numéro xxx fignatur. Exa-
ratus eft in charta, in folio, feculo xv. In folio primo a manu recentiore legitur, Iepepsov Harpagyow Moms
Srapororra.  Et folio ultimo, » BiGres avv vragye Tis Osias xas Isgas Momis 78 peyady Nixoday TI5 exinexs-
poms T Sravponra. Conftat Codex foliis 278 ; et in duas partes diftribui debet. Prima partis folio
ultimo fubjun@a funt hac, Nixedyuow raraies, raviar vearow, Yeaupa xai poxSos n wapwra wuxris. Haec
vero pars, continens cum quinque libris Mofis alies viginti quinque libros Scriptur cum parte aliqua
Ecclefiaftis, clauditur ad folium 262 Codicis. Inde vero ingreditur alia manus, etiam xv feculi, et
fcripfit reliquum Ecclefiattis, Canticum Canticorum, et Sapientiam Solomonis. Hujus Codicis varias
lectiones tantum ad caput primum fingulorum in Pentateuche librorum adhibeo ; haud potui quoad hunc
Codicem plus efficere.

126. Codex Moscuensis. Eft e Codicibus SS. Synodi, Mofcuz, et cum numero xIx fignatur.
Conftat foliis 208. Exaratus eft in membrana, et, ut ex quibufdam, licet ex parte deletis, ultimo folio
adfcriptis intelligere quodammodo licet, a Metrophane Hieromonacho, anno Chrifti 1475. Continet
libros Genefeos et Exodi cum Catena Patrum, tum fine Catena reliquos libros Pentateuchi, Jofuz, Ju-
dicum et Judithe mutilos, et Tobiam, ufque ad folium 167, ex quo fequuntur Chronicon Manaffis; Ec-
logz ex Gregorio Nyfleno; Nicephori Zuagn San&orum Temporum ; Quadam Nicolai cujufdam, ut
videtur, in Vifionem Ezekielis; Theophylacti Simocatte Dialogus de Diverfis Quaftionibus Naturali-
bus; Quazdam Athanafii, ad fol. 206. Quz habentur in foliis 207, 208, haud poflunt legi. Hujus Co-
dicis varias le@iones tantum ad caput primum fingulorum in Pentateucho librorum adhibeo; haud
enim potui quoad hunc Codicem plus efficere.

127. Codex Moscuensrs. Eft e Codicibus SS. Synodi, Mofcuz, et cum numero xxx1 « (bis enim is
numerus occurrit in Bibliotheca) fignatur. Exaratus eft in membrana, et feculo 1x, ut videtur, excepto
quod folia triginta o&to prima, (quod notandum eft ad dimidium Genefeos) et folia ultima quinque Co-
dicis, fuppleta fuerint a manu feculi xv. Conftat Codex foliis 440. Continet O&ateuchum, cum libris
Regum quatuor, et Paralip. 1; fed in 11 Paralip. cap. xxxvi, §, in-vocibus Cazirevrer &v Iepgrarnu, abrumpit
mutilus. Ex hoc Codice excerpta tantum variarum lectionum adhibeo, qua e Cl. Matthzi fchedis man-
dabantur Repertorio Lipfiz edito anno 1779. Collationem perpetuam Codicis obtinere diu et ftrenue
conabar. Erat a Profeflore Mofcuenfi Erudito fufcepta : fed ille, nefcio quare, fefe fubito a Mofcua
fubduxit. Alium vero, qui rem collationis ibi ageret, nullum potui invenire.

128. Codex VaTicanvus. Fuit olim e Codicibus Monafterii Kpualoigpms haud procul a Tufculo,

~ ubi degunt ab antiquo tempore Monachi, Ordinis San&i Bafilii Magni, ritum Italo-Grzecum obfervan-

tes. Hic vero Codex, una cum Codicibus Collegii Grecorum de Urbe, et aliis bene multis tam Grecis
quam Latinis, a Pio Quinto, Pontifice Maximo, in Bibliothecam Vaticanam fuit tradu&us. Erat fignatus
primo cum 2§ numero, nunc vero cum 1657 fignatur. Eft O&ateuchus, in membrana fieculo x11, ut
-videtur, fcriptus. Habet Catenam Patrum in Genefim, fed non integram : et libri iftius initium ufque
ad cap. i, 11, interiit. A folio primo ufque ad 31 folium non melegantcr exaratus eft ; fed in reliquis
impolite, attamen caftigate, et non, quantum auguror ex filentio Collatoris fatis in omnibus accurati,
a diverfa manu. Habet ubique in margine numeros, quibus denotantur verficuli, et titulos capitum
juxta Eufebium. ‘

129. Codex VaTicanus. Fuit olim e Codicibus Monafterii Sancti Bartholomzi Trigonis, uti
monetur ab adfcriptione ad 37 folium Codicis. Deinde fuit numero 19 fignatus inter Codices Cardinalis
Caraffe, qui omnes fuos Codices, Gracos, Latinos, Arabicos, aliofque in linguis aliis, Bibliotheca Vati-
canz legavit. In quibus Codicibus omnibus exftat Stemma Cardinalis iftius cum hac epigrapha, ¢ Antonii
Card. Caraffz munus ex teftamento,”” Signatur hic Codex cum numero 12352 inter Vaticanos. Eft
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O&ateuchus, exaratus in membrana cum duabus columnis in paginis fingulis circa x111 fieculum, Nul-
libi per Codicem notantur aut verficuli aut capita. Habetur ibi ad Genefim titulus peculiaris, 1 Bi€os
ey Teverrewr, licet ad finem habeat pro more evesis.

130. Codex Casarevus. Eft e libris Bibliothec Vindobonenfis Cefarez, cum numero 111 apud
Lambecium, Lvi1 apud Neflelium, fignatus. Eft membranaceus, diligenter per integras lineas pagina-
tim, non in duabus columnis, fcriptus circa decimum, ut videtur, feeculum. In Bibliothecam Cefaream
ex Oriente illatus eft. Apponitur ad finem Codicis hac nota hiftorica; nuépa weunly dexeuCeion Tas ¥ ivdix-
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). Gracprum 6813, anno Chrifti 1305 &c. Erat Codex aliquando e libris Sambuci, cujus manu ad initium

.\\“\'\,; capltis primi libri Jofuz feripta funt heec, ¢ Aurovpyss, wdis diener, plg. dnos fervitii.”” Erat poftea e libris

v q.“‘l engnagelii, tertii ante Kollarium Bibliothece Cazfarez Przfeci, et in eam poft mortem Tengnagelii

- N" (K‘illatus eft. Conftat foliis 143, in forma folii minoris. Habet epigraphen minio exaratam, qua enume-

.. < . rantur libri, quos Codex complecitur. Cum elegantifiime fcriptis ad marginem Scholiis, fed evanidis

LUy jam le@uque difficillimis et incertum qua manu, ornatur. In capitum initio nonnunquam litera majuf-

cula miniata ingreditur ; fed plerumque poft initium capitis in linea fecunda. Spiritus habet nunc fub

antiquis nunc fub recentibus formis ; accentis circumﬂexi forma eft ubique femicircularis. Ad literas »

et w poftponitur s, vel omittitur, fed nunquam fubfcribitur. Efformatio litere + i.e. ), et p i. c. v, eft

antiqua. Diftin@ionis pun@a funt ad verticem, ad medium, et ad pedem liter extrema: finis capitulo-

rum quatuor punétis notatur, et reliquum linez vacuum relinquitur: finis commatum notatur cum punco

fuperiore, et fequitur trium literarum fpatium. Vocales pure v et s puncis duobus fupra notantur ubi-
que, et interrogationis fignum hodiernum fepe ufurpatur.

' Ve \ o .

/o 131. Codex C£sarevus. Eft e libris Bibliotheca Vindobonenfis Cafarez ; eleganter et émendate

in membrana a diverfis manibus in duabus columnis, in folio, fcriptus circa x1, aut forte x, fzculum.

A primo librario fcriptus eft Pentateuchus ufque ad rov Aay rors, wa erarsrar &c. Deut. v, 28 ; fed

~ reliquum Pentateuchi fcripfit librarius fecundus, fed primo cozvus. Eft mutilus ad initium., Prima

Joii pd & ve C* manus notavit in margine periochas capitum cum fignis e minio, et appofuit ibidem, fed non in minio,

LV T f WL q}fﬁﬁgpss Al.i(')-l'l.l.!n Interpretum aliquaf,.leétu jam diﬁicillitnfls. Pro&.ant extra li.ncam literee majufculae

oy in capitum initiis, et ad fecundam capitis lineam eft faepe'majufcula etiam in medio vocabuli. Pro fignis

G =l diftinGtionum adhibentur pun&um fuperius, medium, et inferius, et nota hodierna interrogationis : vo-

cales purz v vel s cum duobus punétis fupra notantur, et ad » et » adjungitur 4, fed nunquam fubfcribitur.

Quoad literas habet C, i.e. s ad finem vocis, « pro €, 1 pro %, » pro s, + pro 1}, antique forme fimiles.

132. Codex BopLE1aNUs. Eft e Codicibus Seldenianis in Bibliotheca Bodleiana, et olim fignabatur
Seld. 1x, in pluteo fuperiore ; fed nunc in Archivis Seld. fervatur. Eft Codex refcriptus; nam fub
Procli, Epifcopi Conftantinopolitani, Sermonibus in Natales Chrifti Servatoris, {ubjacet textus jam tan-
tum non prorfus evanidus Lectionarii, ut videtur, e V. T. przcipue, fed cum una atque altera le@ione
‘quoque ex Epiftolis Apoftolorum Petri et Johannis. Scriptus videtur x1 vel x11 feeculo, in duabus co-
lumnis per paginas fingulas. Vide qua de hoc Codice egit Cl. Brunfius, in Annall. Literar. Helmifta-
dienf. anno 1782. vol. 1. pag. 11.

133. Codicum ExcerPTA. Sic enim nominare fas fit LeCtiones quafdam ab If. Voffio ex diverfis
Codicibus, ut videtur, de quorum wtate et pretio nihil innotuit, excerptas, et mandatas Schedis ejus,
nunc in Bibliotheca Academiz Lugduni Batavorum fervatis. Hwec Excerpta Millius fuze o ¢ Editioni
préemifit ; atque ea, quemadmodum a Millio edita, contulit humaniffime, rogatu meo, cum Autographo
Voffiano Cl. Te-Water, e Profefloribus in Academia Lugdunenfi florentiffima. Potui inde in Excerptis
Voffianis hifce nonnulla corre&ius proferre.

134. Codex MepicEus. Eft e Codicibus Bibliothecae Mediceo-Laurentiarre, fignatus 1. Plutei v.
Eft membranaceus in folio, faeculo x, in binis columnis per fingulas paginas, exaratus. De hoc Codice
vide Catalogum Codicum Grazcorum di¢tz Bibliothec® tom. i. pag. 1. Solet fcriptor Codicis incipere
paflim lineas a litera majufcula, non folum in medio commatum, fed aliquando etiam, licet rarius, in
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patur in ea B.vi. 18. Scriptus eft in membrana, cum Catena Patrum ; fed Collator haud admonuit quo
feculo. Continet tantum Genefim, et Exodum, ad cap. xiii, 4, fed quatuor ifta commata poftrema re-
centiore manu fcripta funt.

136. Codex BopLE1aNUs. Eft e Codicibus Baroccianis Bibliothecz Bodleianz, et cum numero
196 fignatur. Scriptus eft in membrana in quarto majore. Habet ad calcem hanc fubfcriptio-
nem ; srerewdn n JeAros aurn p. dexeplpin y nuepe Tegs wd. i erows s@ra. Scilicet, in anno 1043, ut cum pe-

nicillo ad locum adnotavit recens manus. Continet Excerpta, nullo fub ordine difpenfata, e libris Penta-
teuchi folis.

CAPUT 1IV.

De Ep1T10N18US, et PATRIBUS, e VERSIONIBUS, ex quibus Varie Leiones per
Pentateuchum afferentur.

EpiTioNes, quz hic citantur, funt Quinque ; et eas fingulatim recenfebo, ac paucula quzedam de
fingulis adnotabo.

Editio CoMPLUTENSsIs ad finem perdua fuit anno, ut videtur, 1514 ; fed anni nonnulli ante in-
terceflerunt, quam in publicum ex decreto Pontificis Summi emiffa fuit. Periifle quidem dicitur eos
Codices, quibus ufi funt Editores Complutenfes ; fed omnes non intercidiffe nunc demum efle certum -
arbitror. Ex Codicibus ad hoc opus collatis videntur effe tres, qui ipfum, nifi fallar, textum Complu-
tenfem in hifce Pentateuchi libris continent. Ergo hazc Editio, pariter ut alie, vim Codicis fibi per
textum Mofaicum arrogat. Si vero Complutenfes Editores ita fecerint in Teftamento Veteri, quid
demum in Novo?

Editio ALp1NA prodiit Venetiis anno 1518. De ifta audiatur Editor: ¢ Ego, multis vetuftiflimis
Exemplaribus collatis, adhibita etiam quorundam eruditiffimorum hominum cura, Biblia, ut vulgo ap-

pellant, Graca cuna defcripfi, atque in unum volumen reponenda curavi.” Hac autem non funt ita

intelligenda, quafi textus Aldinus e felectis Codicum multorum lectionibus compofitus fuerit. Complec-
titur enim noftra hzec Collatio Codices nonnullos, qui ipfum pene textum Aldinum pre fe ferunt. ’

Editio ALEXANDRINA prodiit Oxonii inter annos 1706 et 1721, opera ipfius Grabii in O&ateucho,
et libris Metricis; Francifci Lee, Medicine Do&oris, Grece do§ti{ﬁmi, in libris Hiftoricis; G. Wigan,
Sacre Theologiz Dotoris, in libris Propheticis. Univerfum vero Editionis textum ex{criptum e Codice

‘Alexandrino, et cum eo diligenter collatum, ipfe Grabius ad prelum paratum reliquerat. De hac Edi-

tione dicam tantum, eam in libris Pentateuchi aliquando ex ipfo textu Vaticano, fiepius vero e Complu-
tenfi, fuppletam fuiffe, atque adeco Editorem cum textu familie unius, textum duarum recenfionum ali-
arum immifcuiffe videri ; fed quidem fine injuria, quoniam nulla fupplementa nifi in charadere minore
induxit.

Editio L1ps1eNs1s, comple&ens libros Levitici et Numerorum integros, Exodi autem et Deutero-
nomii mutilos, prodiit Lipfie annis 1767, 1768, ftudio Cl. Johannis Friderici Fifcheri, ex Codice in
Bibliotheca Collegii Paullino-Lipfienfis. Vir quidam doctus ex amicis meis, collatis per loca non pauca
editis cum textu fcripto, perfuafum fe habuit Editionem hanc cum Codice accurate confenfiffe. Habet
in Pentateucho textum ‘eundem cum illo, quem Codex x meus exhibet.

Editio alia, nempe CATENA in O&ateuchum et quatuor libros Regum, ftudio Nicephori (primo Hie-
romonachi, et poftea Archiepifcopi Slabinienfis et Cherfonenfis, fedem Aftracani habentis) prodiit Lipfiz
annis 1772, 1773, ex Codicibus Conftantinopolitanis duobus. Eorum unus continebat O&ateuchum,
et libros quatuor Regum ; alter erat mutilus, (nam fuerat primo O&ateuchus) quoad libros Genefeos
et Exodi. Horum Codex primus, non ita vetuftus, fieculo x1v forte fcriptus, habuit fcribam Roma-
num: et in eo Codice textus, ufque ad caput fextum Deuteronomii, divifus erat in fectiones, et Catena
perpetua e Patribus quinquaginta et uno textum ubique circumjacebat. Secundus vero Codex, ut tefta-
tur ejus fubfcriptio ab Editore prolata, fcriptus eft x11 feeculo ineunte. Crediderim Editorem ubique
exprefiiffe textum Codicis primo nominati, cum non admonuerit, quantum video, fefe Codicem iftum
cx altero emendavifle. Eft quidem Editionis hujufce textus Aldini fimillimus.

Ex Editionibus praedi&tis Tres priores fuerunt recufie. Sed Editiones recufas pratermitto; nam fi fint

cum archetypis fuis eedem, nihil novi teftimonii ferunt; fi ab archetypis diverfe, ita fe habent ex auc-
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toritate Codicum, quorum variantes hic edentur. Hzreamus, quacunque pofiit effe, in propinquo Fon-
tium, et quid fit verum ex teftimonio veteri pracipue fcifcitemur.

De PaTrIBUs hic citatis nihil fane aliud dicam, nifi alios eorum fcripfiffe ante Tetraplorum, alios
ante Hexaplorum Editiones, et alios denique poft utramque ; atque adeo fore forfan utile has eorum
clafles tres animadvertere, ut Citationes eorum ad textum rev 6 commonftrandum rite et accurate adhi-
beantur. De omnibus haud una et eadem eft habenda ratio.

De VeERrs1oN1BUS, quibus ufi fumus, nempe Latina feu Itala Vetere, Coptica, Syriaca, Arabica, Sla-
vonica, Georgiana, Armeniaca, in hoc ordine dicetur.

Verfionis LATINZ five ITAL2, omnium forte aliqua faltem ex parte vetuftifiime, le@iones hic i
fubfidium vocantur. Hujus Fragmenta ex Codicibus Scriptis, Patrumque Operibus Editis, non fine fumma
diligentiz laude, congeffit Sabatierus, et Parifiis anno 1751 evulgavit. Quam autem appellat Italam,
effe quidem eam ex idoneis, ut fibi videbatur, indiciis judicavit. Quum vero Verfionis Itale fuerint
olim, Auguftino tefte, « tot pene Exemplaria, quot Codices,” quod etiam apparet ex diffenfu mirabili
Patrum Latinorum, poteft aliquando incidere, ut Italam in Itala incerti quareremus. Hoc vero utcun-
que fit, licebit certe Verfionem iftam, quam Sabatierus Italam appellat, Latinam vocare, et eam ducere
cozvam faltem cum illo Patre quocumque, cujus in monumentis pars iftius hac vel illa reperiatur.

De LaTina Verfione, qualis eft apud Nobilium, ipfe eft audiendus. ¢ Operam dedimus, ut quz ipfius
Sancte Scripture partes a Latinis Patribus alicubi recitantur, eas eodem modo atque ab ipfis funt reci-
tata, nifi aut illorum inter fe aut noftri exemplaris varietas obftaret, poneremus; in reliquis, quas recita-
tas non invenimus, eadem verba, eafdem locutiones, quantum res ipfa ferret, retineremus.”” Ita ille; at-
que hinc Morinus de illo veriflime confitetur, ¢ non verbis ufus eft fuis, nifi cum aliter fieri non potuit—
fed Itale et antiquiffima Romanz tranflationis, nonnunquam Hieronymianz, quam de rxx recudit et
elaboravit, partes laceras—in unum corpus coegit.”” Conformavit ergo cum textu Graeco Editionis Ro-
manz fragmenta ifta Verfionis hujus omnia, qua dederant Patres Latini; qua vero non dederant, ea
quidem ipfe, fufcepta in fe interpretis perfona, fupplevit. Quicquid ergo fecerit ad abfolvendum infti~
tutum fuum, nihil fere fecit quod huic noftro poterit prodefle. Quz vero collegit Sabatierus, ea quidem
ad ufus operis hujufce convertentur.

Verfionem CopTicAaM, vifam quidem Cl. Woidio et aliis longe vetuftiffimam, fed Wetftenio aliifque
Origenis &vo vix antiquiorem, in fubfidium vocamus.

Verfionem CopTicAM, nempe eam inferioris Egypti, editam ex tribus Codicibus a Wilkinfio, cum
Graco per hos libros Pentateuchi contulit Cl. Woidius ; et hac collatione utor. Sed ex collatione facta
per Cl. Woidium capitum Genefeos aliquorum in textu Coptico Wilkinfii cum Codice Bodleiano, Hunt-
ington xxx111, credibile videtur, Wilkinfium textum hujus Codicis, unius fcilicet e tribus iis ab ipfo
nominatis, plerumque in typis exprefliffe.

Quod vero attinet ad Verfionem Sahidicam, nempe eam fuperioris £Egypti, iftius quidem Cl. Woi-
dius, cum in anno 1773 aliquantum temporis Parifiis ageret, examinavit Codices duos, nempe xL111,
xL1v, Bibliothecze Regi; et ex iis varias leCtiones, paucas quidem, et pene ad librum Pentateuchi primum
tantum, in Copncam ipfius collationem induxit, Sed ad textum Pfalmorum pracipue convertebat fuam
perpetuam Verfionis Sahidic collationem. Ubicunque vero per libros Mofaicos Verfionem hanc citavit,
fecit fidem de le@ione vel unius vel utriufque ex fupradictis duobus Parifienfibus Codicibus.

Porro, Cop T1cuM-Arabicum Pontificale, feu Euchologium, impreflum Romz in quarto, anno 1761,
quafdam etiam varias leGtiones Copticas in aliquibus locis fuppeditavit.

Verfionem SyriacaMm e Graco textu Hexaplari confe®am fuiffe, nemo, quantum video, denega-
vit ; fed quo autore, et quo ®vo faGa fuerit, eft controverfa res. De hoc argumento confuli poffunt
Aflemanus, Cl. Brunfius in Repertorio, De-Rofli in Specimine Verfionis Hexaplaris, et alii. Bar-He-
braus, ab Affemano, Brunfio, Bugati ad Danielem, citatus plane teftatur, ¢ Teftamentum vero Vetus
Septuagintavirale Paulus Epifcopus Telz Mauzalet ex Graco in Syriacum vertit.” Atque hoc teftimo-
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loco citato.  Denique, ex Codice Bibliothecae Ambrofianzz Pfalmos et Danielem in hac Verfione jam
edidit Cl. BugaTi, ¢ Do&oribus Collegii Ambrofiani, et properat nunc ad edendos Prophetas quoque,
in eodem Codice confervatos. Quod vero attinet ad Verfionem Syriacam Pentateuchi, iftius aliqua Frag-

menta exprimit Arabice Horreum Bar-Hebrzi ineditum in Codice quodam Bodleiano.

Hzec ergo Frag-
menta contulimus.

Huc etiam pertinet ut moneretur quoque, € Syriaco converfos fuiffe Pentateuchos
duos Arabicos, quos hic in collationem devocavimus.

‘Quoad Verfionis AraBic& Codices, quorum varias letiones proferimus, loquentem inducam Cl
SCHNURRERUM ipfum.

Arab. 1. 2. funt ¢ Codicibus Bibliothecz Bodleiana : nempe, ut docet Vir Eximius, ¢ duo exempla
Arabice Pentateuchi Verfionis, Hexaplaribus notis infignita, alterum di®um Laud. A. 146. alterum,
Laud. A. 147. Jo. Uri, in Catalogo anno 1787 edito, pag. 29, ea inter Codices Chriftianos, litera et
fermone Arabico expreflos, fub numeris 11 et 111 collocavit, referens de illis breviter, et crrans certe in
hoc, quod horum Codicum Verfionem ex Grazco fermone profluxifle affirmet.

Utriufque libri eadem plane ratio. Uterque habet preemiffam Commentationem, qua Origenis in con-
cinnandis O&aplis modus et confilium exponitur. Pars ejus permagna, Ed. Pocockii opera latine verfa,
edita eft in libro, qui infcribitur, Ariftez Hiftoria Lxx11 Interpretum. Acceflere veterum teftimonia de
corum Verfione. Oxonii anno 1692, in o&avo, pag. 131—140. Eandem denuo edidit, adjectis, qua ibi
defiderabantur, reliquis, Cl. WHiTE, in Epiftola ad Clarflimum LowrnuMm, Epifcopum Londinen-
fem, edita Oxonii, anno 1779, in o&avo, a pag. 8 ad 25. At in utroque Exemplari deeft Commenta-
tionis illius feu Prazfationis initium. Etiam ab extrema parte utrumque mutilum eft: Cod. 146 progre-
ditur ufque ad Deuteron. xxxii, 45 ; at Cod. 147 non ultra Deuteron. ix, 11.

In utroque fingulis libris eadem verba adfcripta invenias. Poft Genefim, “ Abfolutus eft liber primus
libri legis, prout tranftulerunt eum Lxx11, et interpretatus eft Arabice Al-Hareth Ben Senén.” Eadem
adjefla funt Exodo. Poft abfolutum autem Leviticum extat: interpretatus eft ex Syriaco in
Arabicum Al-Hareth Ben Senin.” Codex quidem 147 fic refert, &3.‘}"’“” b bpadl ges ex Syriaco
in Hebraicum, quod poflet forte dubitationis nonnihil excitare, fi altero illo carendum foret : fed L_é')*’d'

incogitanter fcriptum eft pro ( !, ut re@e refert Cod. 146. Ad calcem Numerorum plenius extat’

nomen Interpretis: vocibus enim oles u;s"l additz funt in Cod. 147 ha, blu. (= in altero
autem bluww ys.  Eft utrobique legendum blyk, Ben Shabit, ut in alio quodam libro expreffum legi-
tur.

Tefte Steph. Evodio Affcmano, pag. 61 Catalogi Bibliothecze Medicee Codd. MSS. Orientalium,
Florentiis 1742, fol. inter Manufcriptos Codices Bibliothecz Palatinz extant libri Salomonis,” Arabice,
cx Verfione Hareth, filii Senin, Ben Sabéth. Arabica infcriptio Append. pag. xl traditur hec:

bt o2 b o2 Sl sl laka L |
Héreth Ben Sendn Ben Sbabit. Addit Aflemani: ““ Duo Harethi Arabes, facrorum librorum interpretes,
exeunte fzculo Chrith decimo quinto claruerunt; alter natus in infula Ormutz, ex Mahometano
Chriftianus fa&us, AQa Apoftolorum cum Excerptis ex Evangeliis S. Matthzi, et S. Joannis, ¢ Syriaco
Arabica fecit; alter vero filius Senan, five Sinan, Ben Sabath nuncupatus, Grecam Septuaginta Inter-
pretum Verfionem in idioma Arabicum tranftulit, ex qua folus extat Pentateuchus, qui in Bibliothecis |
Regia Parifienfi et Oxonienfi adfervatur, et piaeiatl libri Salomoms. ' Hoc de duobus Harethis, eorum-
que. ztate, undenam hauferit Aflemani, alii viderint. Jo Henr. Hottingeri Promtuarium, five Biblio-
theca Orientalis, Heidelbergaz 1658, in quarto, editum, additam habet Mantiffam, qua Bibliothecarum
aliquot Orientalium Indices refert ; primum locum obtinet “ Catalogus ccLx1 Manufcriptorum Arabico-
rum Bibliothecz Laurentinz in Lfcunah Regis Catholici, confe@us a Licentiato Catftillio decimo fexto
Augufti MmpLxxxii1,” addita hac nota: Ubi fiella ftat, ibi eft lacuna in Catalogo, quippe ibi igne ab-
fumpto. Atque in hoc Catalogo habes hzc: « 22. * Libri i. Pentateuchi tradui a lingua Chaldaica in

‘Arabicam per Harith Iben Cinem juxta feriem Septuaginta Interpretum antiquorum in civitate Thar-

cabz, anno a fuga Muhamasedis 891.” Addidit Hottingerus fuis verbis : Hanc eandem Vetfionem pof-

fidet C. Ravius Berlihas. Eadem tradidit Hottingerus, Thefaur. Philolog. feu Clavis Scripture, edit.

11, Tiguri 1659, in quarto, pag. 270. Annus Hegirz 891 refpondet anno Chriftiano 1486, non anno
1513, ut eft apud Waltonum, in Prolegomenis xiv, 19. Eundem fi audias, Verfionis hujus exemplar
fuiffe penes Cornelium Haga, Ordinum Belgiz Legatum ordinarium apud Turcarum Imperatorem, re-

fert Hottinger, in prafat. ad Exercitatt, Anti-Morin. de Pentateucho Samaritano. At nobis libri, Tiguri
A .
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1644, in quarto editi, prafationem legentibus relegentibufque haud licuit ejufinodi locum aliquem de-
prehendere.

Eufebius Renaudot Arabicarum Verfionum omnium eam antiquiffimam pronuntiavit, quz Grazcum
textum exprimit, tribuiturque Harétho. Locum, ex Perpetuité de la foi, tom. i, pag. §40, recitavit Le-
long, Bibliothecz Sacre, Parif. 1723. fol. pag. 114. Idem duos Verfionis hujus Codices Parifinos com-
memorat, alterum Regiz Bibliothecz, alterum Colbertinz. Utrumque nunc tenet Bibliotheca Publica
Parifina. Ut de utroque nonnulla, eaque certiora, referre poffimus, effecit pro eximia, quz in ipfo eft,
humanitate Celeb. Silveftre de Sacy, literarum Arabicarum Profeffor.

Codex 5 hac verba habet paginz prima adfcripta: ¢ Chriftiani Ravii Berlinatis. Conftantinopoli
1639. 20 Decembris. Nefcit in adverfis fle@i.” Eft hoc Pentateuchi exemplum apertiffime illud ipfum,
unde Hottingerus deprompfit, que ab ipfo Thefaur. Philolog. edit. 11, Tiguri 1659, in quarto, pag. 270-—
275 relata funt, paffim vero emendanda : veluti pag. 274 verba aill Vo, patium arce—fcri-
benda erant fic: A."'ng| J _,_Ja, longitudo arce, latitudo ejus et altituds— Ad finem Genefeos
fcripta funt hac: :

EEST Gt el aliS Lo (Je ) gll Qs (o Jgdl siadl (JNEs leg) Jh &
Ol 2l el Zgall Sl
Preeter unum hunc locum non eft ad czteros libros alius, qui Harethi aliquam mentionem injiciat.

Codex 10, olim Colbertinus 4980, caret pagina prima Gen. i, 1—11. Extremas autem chartas, inde a
Deuter. xxxii, 2§, habet cateris recentiores. Haréthi bis mentio falta, uno in loco. Etenim libro quarto
abfoluto acceffit formula hzc : -
o cappandly QUM L&l a i Lo (e Lasdl i 8y &)l e gl il 3
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Sequitur initium libri quinti his verbis: _
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Hic igitur Arabica Verfionis au@or dicitur Al-Héreth filii Sendn, filii Sanbét. ,

Ex fpeciminibus aliquot mecum humaniflime communicatis quantum licet cognofcere, Codex ille §
haud refert Haréthi Verfionem Genef. i, 1—8. Gen. iv, 3—8. Gen. xix, 1—7. et Num. xxiv, 1—J.
Nec magis Codex 10 cam refert Gen. iv, 3—8. Gen. xlix, 1—7. verum Num. xxiv, 1—o9, apertiffime
refert eandem Verfionem, qua in Bodleianis libris cemnitur, poflitque Oxonienfis fcriptio paffim emene
dari ex Parifina. In utroque libro Origenis figna fruftra requiras.—Et hac quidem de Parifinis libris :
redeundum nunc eft ad Oxonienfes. '

Bodleiani hi libri parum ftudiofe feripti funt, ct, ut videri poffit, jufto feftinantius. Sazpiffime abfunt,
qua dicuntur, pun&a diacritica; nomina maxime propria ambigua funt vel prorfus incerta: fingulz

- paflim voces, ezque fatis obviz, prorfus mendof. Et graviaribus etiam vitiis laborat Cod. 147. Quz

notare non fuerit ab hoc loco alienum. ,
Pag. 16 definit in verbis: Atque boc modo conficias navem, trecentorum cubitorum, in Gen. vi, 15; et pagina

| proxima pergit: navis et quinquaginta cubites. Et multa falla eft agua elevavitque nevem in cap. vii, 17.

Eft igitur hic lacuna, quae pofiit orta efle vel elapfo folio, vel ofcitante librario, fi folium Codicis, ex quo
fcriberet, tranfiliffet. :

Pag. 85, media fere pagina, in legendo Genef. xxwiii, 16, poft verba, e evigrlavit Facobus e fomno fio
et dixit : vere eff Deus in boc loco, neque bic eff nifi domws Ders, fabito incidas in hac.: et pernotlavst bac
nelte in cafiris. Et furrexit noltu fumpfitque—qua incipiunt Genef. xxxii, 23. Deinceps pag. 104, lin. 4,
verba Genefl xxxii, 22 (al. 21) ez tranfivit munus fuper faciem ejus, proxime excipiunt hzc: ez of bac
porta celi, ex Genef. xxviii, 17, fed transfixa, et fequitur fermo Genef. xxviii, 18, ef furrexst facob mane
et fumpfit—ufaue ad ver. 20 cap. xxix, pag. 106 linea penultima, ubi verborum feries eft hac : ef frvrvir
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¢ Bpaxiwv ¢ defios uique ad Lievit. xiii, 47; deinde pag. 374 linca prima pergit fermo inde a cap. i1, 6,
ufque ad vii, 23 (33) pag. 389, cujus extréma verba funt aurg ésas, fed pagina 3go procedit Levit. xiii,
47. Et ad Deuter. v, 17, omifit Cod. 147 preceptum de non occidendo. :
Confenfio inter utrumque Exemplar confpicua et conftans, etiam in mendofis vocibus. Veluti Gen. 1, 8,
pro [7¥3 uterque habet oanll Q} loco (., s d Et Gen. xlv, g, utcrquc(L_JI = SPE VY hl:’"-s pro
k,s"’ 55“ »Et Gen. xlvi, 28, pro sz o7 ‘Pauison uterque fic: u<)! ggl - Uo)l.- Et Numer. iii,
40, uterque fimiliter refert hee, &= )L Jes pant G et G L:S““L )l JGs, Et Numer.

iii, 51, uterque habet u)J I s &4, loco u..’)JI &)%), Et videntur paffim veftigia fuperefle, ex quibus
credibile fieri poffit, Codicem 147 ductum effe, nullg alio intermedio, ex Cod. 146. Sunt vero hac:

Gen. xiv, 13, Cod. 147 inepte ﬁc-)«su (e,g. (ﬁ,dl)g &Y L.‘a’"*: ")f"‘)u“' Ah;) )"’J

|,,.:JI IJ_.I, nempe Cod. 146 voces )e~” e aX Lf")“‘ 04,0~ qua Scholii loco funt, ut par erat,
hlet in margine, relatas ad vocem gg')A:JI, atque has librarius incogitanter in ipfa fermonis ferie
pofuit, et loco quidem alieno. . — -

N et
Gen. xxvii, 11, Cod. 147 &l L) blj(o);l)u)l J>} Lf“‘ waax!l 1. Cod. autem 146
re&e fic ISl J) Ul u)| J>) ‘,?! wasall )l Sed idem in margine refert vocem J; ;l ad

declarandum ufum vocabuh uJQl. NVides igitur in fcribendo Cod. 147 arreptam fuiffc ex margmc vo-
cem dﬁ R atquc in contextu iniquo loco pofitam.

Gen. xxix, 32, Cod. 147 Gy andl jelide (S1 JLy apu! 204 et cap. xxix, 33, idem e
L_;)JI L_,“’Y“ S! 9w &l At Cod. 146 utramque formulam, et anJ!l )4liie (S et o ).‘l w
in margine, ut par erat, collocatam exhibet.

Numer. iii, 29, Cod. 147 (-yadll ng.: Lo anl Q-?)" e waadl Wl & b Jialy
Juyge WOl plas cw o~ s habet. Caufa turbati fermonis interjeta voce vl eft hzc. Cod. 146
fic habet, ‘M)).c o U""Jl wlels w )g[m.c vaJ 9 omiffis, ob ouowrerevroy, verbis @')" (e
wisls }!Las Cus ovby el L_s‘l" Lo astJl, atque hzc quidem verba funt in margine addita,
fed figno, quod ad marginis verba rcfplCIt, male collocato ad vocem textds 2wed!, cum ponendum erat
ad vocem WG, Fraudi hoc fuit librario, ut mcogltantcr et ipfe voces marginis adjungeret voci
waadl.

Deuter. i, 6, Cod. 147 voci s, quz refpondet Gracis ixande3w vpid, preefigit flgnum x, quod
fane cft ab hoc loco aliecnum. Decepifle autem videtur fcriptorem Codicis hoc, quod in Cod. 146 cer-
nitur inter voces (&m JUG, aliqua fimilitudo obeli, at iftius transfixi, quod hic illi locus non
effct. '

Deuter. ii, 13, poft voces vir olr dvdgyre xai vueiz Cod. 146 habet fignum, cui refpondet fignum fi-
mile in margine, ubi fcripta funt hac : « Et mifit nuntios ad regem Moab, et ego dicens : Tranfeamus
terram tuam, et non deflc@emus in agrum, non in vincam, et non bibemus de quodam putco aquam, et
procedemus via magna, nec defleGtemus ad dextram vel finiftram, donec tranfivesimus ditionem tuam.
Tunc dixit: ne tranfcas per me, et i tu feceris, egrediar contra te, prelio te petiturus.”—Hic fermo
extat nonnifi in Samaritano, et cft quoque in libro Numerorum. Cod. 147 fatis inepte in contextum
ipfum retulit hzc omnia, quz locum bybere debebant nonnifi in margine.

Talia fi non hoc efficiant, Cod. 147 exemplum cffe ex ipfo Cod. 146 exfcriptum ; illud tamen inde
‘confequitur certiffime, inter utrumque asiffimam cognationem intercedere. :

Bodleiani noftri libri tantum abeft ut vel delituerint, vel negle@i fuerint, ut potius dudum in notitiam
hominum atquec ufum venerint. Primum Patricius Junius illos adhibuit, le®iones eorum editurus in
Annotationibus ad textum Greecum MS. Alexandrini, quas cum ipfe abfolvere atque in lucem edere non
poflet, haud enim ultra Numer. xv progreflus cft, edidit Waltonus tom. vi Bibliorum Polyglottorum

“Num. xiv. Deinde Em. Grabius in fua Alexandrinz Verfionis editione adornanda in libris illis Arabicis
prasipuum aliquod auxiliam deprehendiffe fibi vifus eft, ut ipfe refert Prolegomen. cap. iii. §. 5. ubi hac
quoque tradita legas; primo, Codicem 147 dono miffum fuiffe a Cyrillo Lucari Patriarcha ad Guil.
Laud, Archicpifcopum Cantuarienfem; deinde, in utroque libso Genefim et Exodum quidem pauciora
habere figna Hexaplaria, Leviticum autem et Numerorum partem prorfus nulla. Et Grabius ipfe, quod
in Arabicis literis verfatus non effet, profitetur fe adhiburffe operam cum Joann. Gagnieri, tum Benjam.
Marefchalli, qui omnia in Numeris et Deuteronomio loca, x vel ~ fignata, necnon Exodi com-
mata quadam fit interpretatus: quod faciliore negotio peragi poterat, quoniam in Cod. 146 minium

Al - - = ‘J‘
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«wufurpatum figna illa tam confpicua reddit, ut fe etiam non quarentibus offerant. Fa®am hanc in Gra-
bii ufum collationem admodum imperfeétam pronuntiat Cl. WaITE, in Epift. fupradi®ta, pag. 5. Putave-
ram, adhuc eam inter Schedas Grabianas aflervari in Bibliotheca Bodleiana; fed audio rem aliter fe habere.

Nunc autem nova utriufque exempli collatio inftituta eft, quz non intra fingula loca, fignis Hexapla-
ribus diftincta, fefe contineret, fed omnia complecteretur, ac leviflima etiam, in quibus a textu Grzco
difcederet Verfio Arabica, enotaret. Penfum hoc qui in fe recepit, non quod ullo modo illud captaffet,
fed quod hujus operis Editori roganti non obtemperare religioni fibi duceret, tantum abeft ut perfuadeat
fibi, nihil fe humani paffum effe, ut ipfe potius perquam vereatur, ne vel nonnihil effugerit ipfum, vel
fit minus recte cognitum; haud zgre veniam impetraturus ab illis, qui ipfo ufu cognoverunt, quam fit
difficile in ejufmodi opere vitio omni carere.

Enimvero ne, fi forte fuerit qui adhibitis nonnullis, quz jam edita funt, {fpeciminibus ad examen re-
vocare velit praftitam in exhibendis le@ionibus fidem et diligentiam, in diffenfu, fi quem obvium ha-
beat, vel anceps hareat, vel temere pronuntiet; vifum eft nonnihil monere, nequaquam ad reprehenden-
dum, fed ad legitimam aliquam defenfionem parandam.

Edidit ex Codicibus, de quibus agitur, Arabicis Cl. et Amiciflimus WHiITE in Epiftola fupradita prz-
ter partem cap. xxvii Numerorum, ubi irrepfit pag. 27, lin. 1, vox nauci U""” cujus in Codicibus vefti-
gium nullum ef}, aliquot fingula loca ex libro Genefeos. Pag. 33 hzc legas:

¢ Gen. iv. 26. Codices Hexaplares alJl s._;)Jl (,»..l lsdu ! (P9 1Nl (e (0D, Ez bic off is qui
incepit conflituitque, ut invocarent nomen Domini Dei. ot ) wae
10 f.».L» SN () Tunc coeptum eff (* S) ut invocaretur nomen boc. Addita nota hac : “ Arbitror
Sic Cl. WH. Nos autem hazc damus: Gen. iv, 26. Codices Hexa-

plarcs Al o)l (..~| e ol (Pas NGl (ol 1Py Atque bic fidem habuit primo, et confifus
In Cod. 147 extat quidem G L)@., fed alter re&ius refert

| L.\:b;, bis repo-

In margine autem annotatur :

S indicare Verfionem Symmachi.”

! U@., et putem, etiam in alio loco, qui ibidem pag. 132 recitatur, pro 10!
nendum cﬂ'c IAG! (gl |02y, In margine Cod. 146 refert hac: ( sy ol XLl UG ous
o g_gowl L IX® ol Tunc coeptum efft invocari nomen boc, ut inciperet. Symmachus.—Cl. Wn. pag.
50, hac rcfcrt “ Gen xi, 21. Cod. Hexapl. fecupdus (i. e. 146) verfu 21 habet dv-m A_um. &lo centum
Vot Jeptem annos, forfan mendofe.” At Cod. 146 fcriptione haud dubia offert dim A g

HLG ducentos
et feptem annos.

- Rev. PauLus in Commentatione critica, quae exhibet e Bibliotheca Oxonienfi Bodleiana fpecimina
Verfionum Pentateuchi feptem Arabicarum nondum editarum, Jenz 1789, in o&avo, pag. 72 1q. vulgavit
¢ Cod. Laud. A. 147 Numerorum caput xxiv Arabice cum verfione latina et obfervationibus. Liceat
vero et nobis hoc ipfum caput omni, qua fieri poteft, cura et fide hic exhibere.

Sequitur Numer. caput xxiv.
ILSK:A_&)AHU|(J.L’L5|)L‘):1
(J Sl el lg.u).c ===

1 Jam cum videret Bileam, quod benedictionem
fuper Ifraclem cadere placeat Domino, non abiit
pro more in occurfum ominis, et convertit faciem
fuam ad defertum. 2 Et fuftulit oculos fuos, vi-
ditque Ifraclem caftra tenentem juxta fuas tribus,
ct defcendit in eum Spiritus Dei. 3 Et affumpfit
parabolam fuam, dicens: quod ad Bileamum filium
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Phagor, dicit vir qui quod videt verum eft. 4 Et
dicit qui audit fermonem Potentis, ille qui vidit
vifiones Dei in fomno fuo, et quidem oculis aper-
tis. 5 Quam pulchrz funt manfiones tuz, o Je-
cob, et falubres tuz habitationes, o Ifracl. -6 ‘In-
ftar fpicarum, quum cecidit fuper eas ros, et inftar
hortorum ' juxta fluvios, et inftar habitationum
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Ver. 7. sl o Y, Cod. 146.

Ver. 8. Uterque y=lia. Re&e Cod. Parifinus 10 }Slsw.

quas fixit Deus, et ficut pinus ad fluxum aquz.
7 Prodibit vir ex progenic ¢jus et dominabitur in
gentes multas, et extolletur regnum ejus fupcf
regnum Og, et afcendet regnum ¢jus valde. 8 Et
duxit eum Deus ex Agypto ut gloria celfitudinis
cjus, et comcdct gcntcs (qua funt) de hoftibus
¢jus, et afmet hcpata earum, et petet fagnttxs
fuis hoftes. ¢ Et _r?q’\.l\lefcct ut teo fuper recubi-
toriis fuis, ac ut leonis catulus, et quis fit qui exa-
gitet eum ! et benedictus eft qui benedicet tibi, et
maledi&tus qui tibi maledicet. 10 Et excanduit
Balak iri contra Bileam, et percuflit manus fuas,
et dixit Balak Bileamo : Equidem vocawi te, ut
malediceres hofti meo, at benedixifti illi benedic-
tione hac tertia jam vice. 11 Igitur abi a me ad
locum tuum, equidem cogitavi dec dignando, at
privavit te Dominus dignatione. 12 Tunc dixit
Bileam Balako: nemne dixi nuntiis tuis, quos mi-
fifi ad me, et certiores ecos reddidi, 13 Utique fi
daret mihi Balak quantum domus capere poteft
argenti aurique; non penes me eft adverfari juffo
Domini, ut facerem bonum malumve mea fponte:
equidem dico, quod jubet me Deus. 14 Equi-
dem redeo ad locum meum, igitur age ut notum
faciam tibi, quomodo habiturus fit hic populus
tyum populum extremo tempore. 15 Et coepit
fententiam fuam, dixitque: putafne, o Bileam
fili Beor, et dic, o vir, qui videt quod eft verum.
16 Dic, o qui audit fermonem Dei, et cognofcit
cognitionem Altiflimi, et vidit vifiones Dei in
fomno fuo, et quidem apertis oculis. 17 Et ego
videbo eum, fed non hoc c_;us tcm e, et dabo e1
bonum, fed non prope eft. A.ﬁ:ondct ftella ex Ja-
cobo, et furget aliquis ex Ifracle, ct pcrcutxet prin-
cipes Moabi, et diripict omnes filios Seth. 18 Erit-
que Edom poffeffio, et pofleflio erit Efavo hoftis
ejus, perficietque hoc Ifracl cum vi. 19 Et aflur-
get ex Jacobo, qui peflumdabit eos qui evadent ex
urbe. 20 Et refpexit ad Amalck, ceepitque fen-
tentiam fuam, dicens : Amalek eft caput gentium,

Ver. 9. Cod. 146 nl."‘au (rad. Ls,) at Cod. 147 mendofe alSam. Cod. Parifin, 10 ailss..

Ibid. Cod. 147 & lsss Cod. 146 Sy, Parifin. 10 o).

Ver. 10. Uterque Bodleianus fic: xouy Jiudy oxhs e Lae B blwialy at Parifinus 10 re@e, ut fupra editum.

Ver. 12. pro &y Cod. 147 ..(.\..)l
Ibid. Cod. 146 poft eg3yssly addit &, quod nihili eft.
Ver. 13. Verba e !;i:

Cave putes, hoc efle ¢, quod Ebreum fignificet.

Ver. 16. Cod. 147 plas,.
Ver. 17. Cod. 147 &, Uly.
Ver. 19. Cod. 147 ly=i.

o= o3 omifla funt in Cod. 147 fed in margine addita, adje&ta voce fatis obvia £
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. Jbl: FAVS) évél_, L_sM’-” \_SJI )la;_, 21 et femen ejus peribit. 21 Et refpexit ad Kinzeum,
e/l Lg s il oy UG );| ‘et aperuit .parabolam fuam, dicens: quam valida

s usJ b oke e Jlo il o) Jy 22 e eft habitatio tua! ac ﬁ pofuiffes in rupe nidum
-)U.: allo dw,)l) 23 bGJ"W ))__" Jo! tuum, 22 Et fi fuerit Beoro nidus deceptionis,

L'U‘) a Il Jany Lﬁ U“w 6)"” e parabolam fuam, dicens: quis ille, qui vivat, do-
L;!I O Qlas=ll qu\al e U‘QJ‘:NJ 24 nec perficiet Deus hac! 24 Et falvi erunt qui
O s=hgam ('6") uﬁé-"ﬁ*” a9y );-" J®!  redemerunt Ketios et male habebunt Aflyrios,

.xo L&l et vexabunt Ebreeos: etenim peribunt etiam uni.

tamen Affyrii captum te abducent. 23 Et emifit

Ver. 23. Cod. 146 Jw
Ver. 24. ¢osl, dﬂhn&e, uterque
Ibid. (el Cod. 147. a2l Cod. 146. Lege: i,

Ibid. . yawss uterque. Lege . pmmiys rad. slu.
Ibid. Pro 31 Cod. 146 4.

Arab. 3. Eft e Codicibus Bibliothecz Bodleianz, in qua Laud. A. 182 fignatur. Jo. Uri, in Cata-
logo pag. 29, hunc Codicem fub numero 1 collocavit, et ¢jus xtatem retulit.

Specimina vero quadam ex hoc Codice edidit Paulus, Commentat. Crit. Jena 1789, pag. 60 fyq.
Le&ionem vero Speciminum eorum emendamus locis fequentibus :

Gcn 1,2 pro akimee )AS leg. §AxXne ).*s—xv, 7. leg. ‘.géj's)} b UL 3—vi, 14.
leg. UN-}NJJ X Gl (g0 Lufo l&b—xhx, 3 Xolua! (L_.J)_A_AD)—XHX, 5. Laiolly-—xlix, 13.
WS el L s g—xlix, 14. w gl bl —xlix, 15. ){>. BLD RPN WA
M.)——xllx, 21. Olyn—xlix, 26. (M::I)M) M'J'

Arab. 4. Eft e Codicibus Bibliothecz Bodlelana,, in qua Huntington 429 fignatur. Jo. Uri hunc
fub numero. virI in fuo Catalogo collocat. Verfio, quam Codex exhibet, Arabica Pentateuchi ab initio
ufque ad Gen. v, fafta eft ex Verfione Grzca Alexandrina. Sed qua fequuntur, Syriacam ex Hebraico
Verfionem referunt, qualis eft in Bibliis Polyglottis. Ad Deuteron. xXxli, 43, iterum cernitur particula

Verfionis du&zz ex Alexandrino ; fed ibidem, commate 44, incipit denuo Arabica Verfio fequi Syriacam
predi®am.”

De VErs10N1BUS reliquis, nempe Slavonica, Armeniaca, Georgiana, interponam fententiam et tan«
tum non ubique ipfa verba Eruditiffimi ALTERI.

Verfio SLavonica referenda effe videtur ad illa tempora, quibus Slavi poft fuam 1mm1gratxoncm ex
Afia in Illyricum et regiones Italiz conterminas, aliquot fzeculis ante Cyrillum, a Latinis Do&oribus in
Religione Chriftiana inftituti fuerunt. Hoc videntur indicare vocabula quadam Slavorum antiquiffima;
Krix, crux—Oleg, oleum—etiam vocabulum Pogan, (Poban, Bohemicum) gentilis, ortum videtur a La-
tina voce Paganus. Et quidem alia complura Slavorum vocabula originem Latinum produnt. Igno-
rantur nomina iftorum, qui primis iftis temporibus partes Bibliorum (nam a partibus tantum, Pfalterio
~ {cilicet, videntur incepiffe) in Slavonicam linguam converterunt. Quicunque vero fuerint, Italam
Veterem fuifle iis pro archetypo videtur. Hieronymus certc non eft Au®or Verfionis iftius : uti neque
1s inventor fuit Alphabeti apud Slavos Glagolitici, licet vulgo Hieronymianum appelletur. Credibile
quidem eft multis de caufis, Alphabetum Slavorum Glagoliticum Alphabeto eorundem Cyrillico antiquius
effe. Utroque utuntur Slavi, ad morem nationum Orientalium. Sic habent Hebraei Alphabetum Sama-
ritanum et Chaldaico-Hebraicum; Arabes, Cuficum, et Nifibenum; Syri, Eftrangelum et Maroniticum.
Credibile eft, S. Cyrillum, Theflalonice in ritu Slavo-Latino inftitutum, Verfionem Slavonicam, quam
in Glagoliticis Miffalibus, Breviariis, et Pfalteriis invenerat, cx literis Glagoliticis, ad fimilitudinem Grz-
carum literarum propius accedentibus, in literas Cyrillicas, literarum Latinarum fimiliores, et quarum
ipfe Cyrillus fine dubio inventor fuit, tranfpofuiflfe. ~Credibile eft, primigeniam Verfionem Slavonicam,
eam f{cilicet in literis Glagoliticis fcriptam, in libris MSS. inta&tam et incorre@am ufque ad x1v fzeculum

confervatam fuifle. Hoc firenla et feanentihne navataree orsecizare incenernnt : et ad Cadices Graene.
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notaverunt. Sunt tamen loci, ut Genef. xxix, 27, ex quibus videri poteft textum Slavonicum in Edi-
tione una corre@tum fuifle e Latino.- Sunt denique loci, ut Numer. xxxvi, 7, in quibus textus Verfionis
hujg@c textum Aldinum unice videatur exprimere.

Non extat forte plufquam unus Codex integer Bibliorum Slavonicorum. Pfalterii Codices, et Praxa-
poftolorum, ut vocantur, habentur plures. ‘

Quoad Editiones Bibliorum Slavonicorum Veteris ac Novi Teftamenti, ez quidem tres fuerunt, una
Oftrogenfis et dua Mofcuenfes. Ifta Oftrogenfis, anni 1581, in folio, imprefla eft juxta Codicem Slavoni-
cum, quem Conftantinus Bafilius, Dux Oftrogenfis, Woiwoda Kioviz, et Marefchallus Volhyniz, pro-
motor Bibliorum Oftrogenfium, gratia Domini et Magni Principis Johannis Wafiliewitz, Mofcovienfis,
ct opera Michaelis Garaburda, Secretarii Magni Ducatls Lithuaniz, precibus interpofitis affecutus fuit,
Servatur hic Codex Slavonicus in Bibliotheca Sacrofan®z Synodi, Mofcuz. Tempore Petri Magni,
fub Nicone Patriarcha, incepta eft revifio et corre@io Editionis Oftrogenfis ex libris Gracis et Slavo-
nicis, et quodammodo juxta Gbdicem Alexandrinum ex Editione Grabii, qua recufa eft Mofcuz, in folio,
anno 1731. Corre&orium iftud Biblico-Slavonicum fervatur in Bibliotheca Synodali, Mofcuz.

Alia Editio Verfionis Slavonicz prodiit Mofcuz, anno 1759 et tertia anno 1762. Primam ex his
duabus poftremis fub titulo Slav. Mofq citamus.

Verfio ARMEN1ACA jure referenda videtur ad illud tempus, quo Miefrobus, Armenorum Regibus
Warazdato, et Arfaci 1v, a Secretis, Armenis novos chara&eres invenit {faulo quinto ineunte. Confe-
cerunt Verfionem, ut hiftoria docet, Miefrobus, Mofes Chorenenfis, Davides Philofophus, Mambrzus,
Johannes Ecelenfis, Jofephus Palnenfis, et alii, ex auctoritate Magni Ifaaci, Armenorum Patriarchz.
Interpretati funt Sacra Biblia, a Proverbiorum libro initium fumentes, de verbo ad verbum juxta Exem-
plar Grecum accuratiffimum Ephefo poft Ephefinum Concilium allatum. Num vero poft obitum eo-
rum, qui hanc Verfionem confecerunt, ufque ad tempora Haitonis Regis Armeniz Minoris, ceu Ciliciz,
(qui fe Pontifici Romano fubjecit, et ab anno 1224 ufque ad annum 1270 regnavit) Verfio Armeniaca
pura et immutata permanferit, incertum eft. Haitonem autem multi, et pracipue Lacrozius, vituperant,
quod Verfionem Armeniacam ad Vulgatam refinxerit; et queruntur ex recenfione Haitonis omnia fe-
quiora exemplaria cfiluxiffe. Dicam ergo quomodo res fe habere videtur. Haito 11, qui abdicato Imperio,
in Monachorum ordinem fe contulit, et regulam S. Francifci profeflus eft affumpto nomine Johannis, 7o
xeiuevov Verfionis Armeniace ad Vulgatam Verfionem haud refinxit, neque etiam Hicronymi Prafationes
¢ Sermone Latino in linguam Armeniacam convertit. Utrumque affirmat Lacrozius, et ¢jus auoritate
deceptus Cl. Adler, cujus vide Mufeum Cuficum Borgianum Velitris illuftratum, quod edidit anno
1782, in notis ad paginam 159. Res ita fe habet. Haito ifti exemplari, quod ex alio, finito in anno

1293, defcribi fecerat, Prefationem metricam fua manu adfcripfit. Eft hac Prafatio Odarium vel Car-

men rhythmncum, conftans 113 diftichis : et hujus Prafationis funt Armeni tam amantes, ut, mult1 eam
edifcant et in memoria teneant.  Nihil vero, quantum eruere poflim, eft in hoc Carmine, quod fidem
faciat Haitonem aut Biblia Armeniaca ad Verfionem Vulgatam correxiffe, aut omnes Hieronymi Prz-

fationes ¢ Latino vertiffe, aut demum (quod ait Schroederus in Differt. ad Thefaur. Linguz Arm. pag.

60) Biblia Armeniaca propria manu defcripfiffe.  Huc pertinet, ut legatur Univerfalis Bibliotheca Bib-
licee Literaturz, parte quarta voluminis quarti, ad paginam 641 ; ct de iis qua hic de Haitone diximus
confulendus quoque eft Cl. ALTER, in ¢jus Philologico-Criticis Mifcellaneis, in themate, Emendationes
aliquot locorum in Jacob. Georg. Chr. Adler Mufeo Cufico Borgiano Velitris illuftrato, a pag. 138 ad
pag. 146.

Codices Verfionis ARMENIACE, quorum variz leGtiones hic edentur, hi funt ;

“Arm. 1. Eft ¢ Codicibus recentioribus Bibliothecz Palatinz Vindobonenfis, cum numero 3270 fig-
natus. Diligentiffime et pulcherrime in literis curfivis minufculis f&culo xvi1, ut videtur, exaratus eft.
Continet Vetus Teftamentum, et Teftamentum duodecim Patriarcharum. Litera initiales capitum funt
majufcule, minio exaratze, ct ornate. Interpun&iones funt, pun&um, virgula, et in fine commatum
pun@a duo. In Przfatione ad Editionem Mofis Chorenenfis Armeniaco-Latinam, Londini in quarto,
anno 17 36, monent Fratres Whiftoni, Codicem illum Gracum, ex quo Miefrobus et Socii ¢jus Verfio-
nem Armeniacam confecerunt, Apographum fuiffe Hexaplorum Origenianorum, atque adeo Armenia-
cam Vertionem eadem additamenta habere, qua Origenes ¢ Verfione Theodotionis in antiquam Septua-
gintaviralem Verfionem aflumpferat. Hoc vero utcunque fit, certum eft Codicem hunc Arm. 1 ali-
quando cum Origeniano Aﬁcrnfco, ne dicam et cum Obelo quoque, diftingui. Quoad Afterifcum vide
Exod. xxxi, 3-—xxxw, 29. Quoad Obelum, vide Exod. xxix, 29. Et quidem Codex hic exhibet
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Lectiones Hexaplares quaf&m, quz in nullo Codice Grzco reperiuntur. Ex nota ad calcem hujus
Codicis Armeniaci apparet pofleflores ¢jus aliquando fuifle, Armenum Abrahamum Hronavorn; et Jaco-
bum Sacerdotem Armenum (qui fidem facit fe hunc Codicem a pra:dico accepiffe) fub Sigifmundo 111
Rege Poloniz, 1. e. inter annos 1587 et 1632 ; et deinde Stephanum Athenoniez, Confulem Zamofci-
_enfem anno 1696 ; et poftea, ut credibile eft, Monafterium aliquod abolitum Zamofcii, ex qua Civi-
tate in Bibliothecam Vindobonenfem anno 1789 illatus eft. In Verfione imprimis utili ad Criticen
Biblicam, Codex hic unus inftar omnium exemplarium Armeniacorum efle videtur.

Arm. 2. Eft Codex Ecclefiafticus Liturgicus Ccenobii illuftris Canonicorum Regularium Sanéti
Auguftini et Sanci Floriani in Auftria fuperiore. Scriptus eft in membrana, in literis Armeniacis ro-
tundis, a Sergio Prefbytero in Metropoli Maguntia anno Chr. 1391. Ufus hujus Codicis folum per dies
paucas impetrari potuit, atque adeo variz letiones ex eo excerptz fuerunt tantum pauca.

Arm. 3. Eft Codex Bibliothece Cafamatenfis, Roma. Scriptus eft, Adlero tefte, anno 512 Arme-
norum, anno Chr. 1063, ante quam Haito Verfionem correxerat. Eum contulit Gregorius Baghinanti
Profeffor linguz Georgianz in Collegio Urbani, Roma, cum toto pene Exodi libro, et eoufque varias
Codicis hujus lectiones protulimus.

Porro, Codicum aliorum Qumdecim Armeniacorum varias lectiones in fubfidium vocamus. Ex iis
unus fcriptus eft Jezenka, anno Chr. 1269, et non habet Macchabzorum libros. Alius ex iis fcriptus
erat Sis, anno Chr. 1293, et non habet Ifaiam, et Macchabzorum libros. Alius etiam ex iis fcriptus eft
ex parte in Malufa Cypri, ag parte ad Lampronem, anno Chr. 1305. Codices hi quindecim erant
Oricntales, et a Sergio Malea, Superiore Monafterii Hierofolymitani anno Chr. 1773, adjuto a doflo
quodam Domis fuz Diacono, Hierofolymis, ut credo equidem, fuerunt collati. In Bibliothecam Socie-
tatis alicujus Armenorum Chriftianorum Conftantinopoli devenit ifta Collatio; et ejus apographum, Su-
periore Societatis ditz rem curante, faCtum eft, et cum autographo Malez, quo omnia fe recte habe-
rent, comparatum fuit, in ufum hujus operis. De Codicibus Armeniace Verfionis ha&enus.

Quod ad Editiones Bibliorum Armeniacorum attinet, fatis notum eft, quod Editio una prodierit
Amftelodami in forma quarti majoris, anno 1666, e cura Ufkani Archiepifcopi. Cl. ALTER, in opufculo
fuo De Georgiana Literatura, edito Vindoboni anno 1798, in paginis a 225 ad 229, fere fequentia ¢ tomo
tertio, pagina 621, Hiftoriz Armenz Patris Michaelis Ciamici in lingua Armeniaca Venetiis edite anna
1785, excerpfit. Epifcopus Wartabied Ufkanus natus eft Ifpahani anno 1063 @re Armenorum, nempe
1614 Chriftianorum, parentibus Armenis, ex Erivano multa ferentibus mala in diebus iis, quibus regnavit
Schah Abbas Ifpahani. Pro ejus educatione curam agebat Gubernator Dzulenfis. Cum Patriarcha
Mofe profeus eft Edzmiazinum, et inde reverfus eft Ifpahanum. Sedente in throno Patriarchali Phi-
lippo, vocatus eft Uftkanus ad Philippum. Hoc tempore, 1634, Paulus Piromallus, Dominicanus, Su-
derni in Calabria natus, Miffionarium egit in Armenia, et multos Ecclefiz Catholice adgregavit. Ufka-
nus innotuit Paulo Piromallo, a quo ad fidem Catholicam reductus fuit, et in Scientiis Europzorum in-
firu®us. A Paulo Piromallo Ufkanus difcebat linguam Latinam, et Paulus Pitomallus ab Ufkano per-
feQiorem notitiam linguz Armeniace acquirebat, atque uterque manum admovebat ad corrigenda Biblia
primorum Interpretum. Ubi Paulus Piromallus quatuor annis in Armenia commoratus fuiffet, in Geor-
giam profetus eft, inde in Perfiam et ad Conftantinopolim ; demum in Polonia negotia Armenorum,
Patriarcha Philippi, et Papz Romani curavit. Paulus Piromallus, Romam redux anno xraz Armenorum
1686, anno Chr. 1637, attulit fecum Codicem MS. Bibliorum Armeniacorum, quem quod edere cuperet,
contulit illum cum Latina Verfione Vulgata, et ita correétum Cardinalibus Congregationis de Propa-
ganda Fide tradidit, ut eum prelo fubjicerent. Cardinales, diffidentes corretionibus Pauli Piromalli, ne-
gotium Editionis a fe amoverunt. Papa Innocentius x, anno -Armenorum 1091, anno Chr. 1642, Pau-
lum Piromallum cum quatuor Fratribus in Armeniam ad Patriarcham Armenorum Philippum delegavit;
ubi Paulus adeo feliciter negotium geflit fuum, ut anno Armenorum 1096, anno Chr. 1647, Patri-
archam Philippum, cum viginti quinque Epifcopis et o&o Doctoribus, obedientiz Romani Papz fubji-
ceret. In Armenia ubi reperiiffet Ufkanum, multa de corre®iane Bibliorum Armeniacorum cum eo lo-
cutus eft ; atque uterque pluries Biblia comparaverunt, vitia graphica fuftulerunt, et alia vocabula fubtti-
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Editio Conftantinopolitana folum reimpreffio Editionis praedi¢z Amftelodamenfis. Affirmaverunt hoc
Armeni Viri eruditiffimi, praecipue P. Ananias Giamba, Do&iflimus Editor Gregorit Nariekienfis. De-
fcriptionem accuratam hujus Editionis dedit Cl. Bredenkamp, in Univerfali Ribliotheca Biblicee Litera-
turz Cl. Eichhornii, ad partem quartam voluminis quarti, pag. 64 et {qq.

Tertia Editio Bibliorum Armeniacorum prodiit Venetiis, in folio, in anno 1733, curante Abbate
Petro Mechitar. Etiam hazc Editio Veneta ad Editionem Ufkami Amftelodamenfem exprefla eft, quod
ipfum Do&iffimus Editor Mechitar ad finem fua Editionis profitetur. In hac Editione margini man-
dantur quedam le@iones, quax ab Armeniaco textu diverfzz abeunt, et cum Latina Verfione Vulgata

maximam partem concordant. Sunt nihilominus ex his lectionibus aliqua, cum Verfione Vulgata Latina

non confentientes.

Profecto, licet textum Armcniacum reformatum fuifle ad Verfionem Vulgatam videri poffit ex lec-
tione ifta, quam ad Levit. xv, 19, habet, et ex eo, quod in capite Numer. xii, comma tertium uncis in-
eludat, cum idem comma fit uncis inclufum in Vulgata, imprefla Venetiis ahno 1732, ex quo loco et
nonnullis aliis credibile fit, Editores Armeniacos hancce Vulgatze Editionem coram oculis habuifle, et
nonnulla, faltem quoad exteriorem formam, ab ea efformaviffe ; tamen dicendum eft, Editionem Arme-
niacam Mechitarenfem fequi ordinem Editionis Romanz in primo capite libri Numerorum, et commata
24, 25, commati 37 poftponere, cum tamen Verfio Vulgata cum Editione Hexaplari faciat, et ponat
generationem Gad ftatim poft generationem Simeonis, et deinde fubjungat generationem Judz; quod
indicio eft Utkanum non omnino Verfionem Armeniacam cum Vulgata conformaviffe.

Quartam Editionem Mechitariftas curare Tergefti, ante aliquot annos fama percrebuit. Sed Superior
Mechitariftarum Pater Antonius Uoikardas nihil adhuc vel de initio hujus Editionis communicavit in
Epiftolis do&is nuper ab illo ad Cl. ALTERUM datis.

Jacobus Nifibenus, (qui tefte Eufebio anno Chr. 350 mortuus eft) in Sermonibus Armeno-Latinis,
Romz anno 1756 editis, multa loca Biblica in lingua Armeniaca interponit.  Hzec vero forfan ille ex
textu Syriaco in linguam Armeniacam convertit ; nam ct poft illum Magnus Ifaacus et Miefrobus fimi-
liter fecerunt. Ha vero apud Jacobum Nifibenum citationes haud omnino pratermittenda videbantur.
Aliqua ex iis fubinde mutuamur.

Verfio GEoRGIANA rete, ut putem, referenda eft ad ficculum quintum, quo Miefrobus pro Georgia-
nis, tefte Mofc Chorenenfi, novos charaéteres invenerat. Georgiani, exemplum Armenorum imitati, ju-
venes quofdam idoneos Athenas ad linguam Gracam addifcendam miferunt : et ii poft reditum Biblia
Sacra, et libros Ecclefiafticos Graecorum, ex lingua Graca in Georgianam converterunt. Nullibi vero
nomina horum Interpretum Georgianorum inveniri pofflunt. Non habentur apud Mofen Chorenenfem ;
neque illa potuit indicare Gregorius Baghinanti, in Georgia parentibus Armenis natus, linguarumque
Armeniacz et Georgianz callentiflimus, Profeflor linguz Georgiana Roma in Collegio Urbani. In opere
rariflimo Cartlis Zehovreba, Carteliz hiftoriam complexo, a principio ufque ad x11 feculum, nihil de In-
terpretibus Bibliorum Georgianis commemoratur; nam P. Stephanus Autandil, fummus zftimator et dili-
gentiffimus leGor hujus operis hiftorici, quod ex Bibliotheca felectiflima et locupletiffima Cardinalis
Stephani Borgie obtinebat, nomina Interpretum Georgianorum Profeflori Gregorio Baghinanti indicare
non potuit. Confcripfit P. Stephanus Autandil Notitiam Scripture Sacraz Georgianz lingua Georgiana;
quam Paulus Leoni, olim alumnus Collegii Urbani, nunc Epifcopus ordinans pro nationc Armena, Ro-
ma, Junii 22, 1780, in linguam Italicam tradu®am edidit. Hujus Verfionis Italice exemplar Profeffor
Adler a Roma Hatniam deportavit, et Clariffimo Confiliario et Profeflori Eichhornio Jenam mifit, qui illud
in lingua Theotifca in fua Univerfali Bibliotheca Biblica Literaturz, Lipfiz anno 1787 in ofavo edita,
in parte prima voluminis primi, a pagina 153 ad 169, cum orbe erudito communicavit.

Biblia Georgiana, Vcteris et Novi Teftamenti, Mofcu, anno 1743, in folio magno in literis facris
primum edita fuerunt, ex correctione Principum Georgianorum Arcil et Wakufet, qui textum Georgia-
num ad exemplaria Verfionis Slavonicz, qua in Sacris Ruffi utuntur, adaptaverunt. Et Princeps Geor-
gianus Wakufet, Editor Bibliorum Georgianorum, monet in iis, quaz prefatur, fe contulifle diligenter
textum Georgianum cum Slavonico; et in priore defuiffe vocabula, et claufulas, et integra commata :
fed non addit defectus hofce ab ipfius manu fuppletos fuiffe. Hoc autem fi feciffet, filentium iftud for-
fan haud tenuiffet. Quicquid vero fit de iftis corre@tionibus, et quamvis videatur Verfionem Georgia~
nam, Mofcua curatam, in locis plurimis cum Verfione Slavonica convenire, tamen videtur quoque,
Verfionem Georgianam primum ex fonte Graco promanavifle. Hoc docet Mofes Chorenenfis; hoc do-
cent plurima vocabula Graca, quz abfque ullo interpretamento reliquerunt Interpretes Georgiani in
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textu fuo. ALTERUS in Opufculo fuo de Georgiana Literatura, lingua Theotifca edito Vindoboni, anno
1798, a pagina 26 ad 117, letiones aliquot Verfionis Georgianz cum Armeniaca et Slavonica collatas
protulit. Faciunt iftz ad notitiam Verfionis. In Bibliis Georgianis, Mofcuz curatis, liber Ecclefiaftici,
et duo libri Macchabzorum, critico ufui forte haud infervient. Biblia Georgiana Principi Arcil Mofcu-
am miffa funt ex Cartelia a Principe Waktangh, qui cum Leoni affinitatem habuit. Haud vero inve-
nerat Princeps Arcil libros praeditos in exemplari hoc Georgiano. Inde vero fufpicari licet, quod omnia
illa loca, quz in cxemplasi dito haud invenerat, ¢x lingua Slavonica in Georgianam converterit. Dif-
tin&iones in capita et commata derivatz fuerunt in Editionem Georgianam ex Bibliis Slavonicis, Mof-
cuz fecunda vice impreffis: nam ab Exemplari Georgiano, Mofcuam miflo, abfuit omnis ex ifto ge-
nere diftin&io. Quod vero ad textum Georgianum attinet, paflim videtur cum Romano pracipue
confentire. '

De Codicibus, Editionibus, Patribus, Verfionibus, quibus in hoc tomo ufi fuimus, diGum eft ha&es -
nus. Hoc unum fupereft monendum, quod Collationes iftz ex omni genere, que ad hec opus per hos
quindecim annos jam fuerunt claboratz, in Bibliotheca Bodleiana reponantur, atque vel a me, fi vivam
et valeam, vel, fi aliter acciderit, ab alio quodam Editore fub aufpicio Colendiflimerum Typographei
Clarendoniani Oxonienfis Curatorum in publicum emittentur.



